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ЧЕРНЫЙ ГОДЪ.

ГЛАВА ія.

В о тЪ новости!

Великій Муфтій Шамагулъ здер- 
жалъ свое слово, и посѣтилъ меня на 
другой день послѣ четвертой мо
литвы. — Повторивъ всегдашнія 
привѣтствія и обнадеживъ снова 
въ непоколебимости дружбы своей, 
онъ продолжалъ повѣствованіе слѣ
дующимъ образомъ :

Я сказалъ уже, любезный Князь, 
что спокойствіе мое и всего Дво
ра Астраханскаго прервано было 
неожиданнымъ приключеніемъ. — 
Ровно за шесть дней предъ симъ , 
когда мы собрались въ храмину Со
вѣта , дабы доставить Хану посо
біе, оказать столько прославляемое 
имъ правосудіе , не мало подиви
лись , не нашедъ его на своемъ ди
ванѣ и не обоняя табачнаго ды-

Часть IV. А
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ма. Всѣ знали, что по совѣту 
придворныхъ врачей , вѣрные ра
бы каждый день съ восходомъ 
солнца собирались въ предспальнѣ 
Ханской 3 разбужали его шумомъ и 
стукомъ, поднимали съ ложа , про
важивали ровно десять разъ по 
комнатѣ , какъ давно застоявшаго
ся слона , отводили въ Совѣтъ и 
усаживали на мягкомъ диванѣ, а 
потому-то мудрые Совѣтники всег
да уже находили его готовымъ къ 
исполненію возложенной на себя 
обузы : слушать терпѣливо всякой 
вздоръ , какой кому взбредетъ въ 
голову ; т е п е рь , какъ говорю , 
вышло противное. Придворные 
карлы тихо и скромно , гайдуки 
прислонясь къ укромнымъ угламъ 3 
стояли повѣся головы ; словомъ, 
примѣтная горесть и уныніе раз
ливались на лицѣ каждаго , и мы 
не осмѣливались ни у кого спросить 
о причинѣ сей новости. — Увы! 
сказалъ я тихо къ близъ стоявшему 
Сардару Ишмурату : Я предчув
ствую нѣкое несчастіе, всѣмъ намъ
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грозящее опасностію ! Ты припо
мнишь 3 почтенный другъ 3 что 
вчера велелѣпный нашъ властелинъ, 
будучи въ роковомъ Лондонѣ 3 дѣ
лалъ сильные и частые тосты. Онъ 
нѣсколько сыръ 3 и легко станет
ся , что пуншевые пары поколеба
ли твердыню его крѣпости^ сколь
ко первая ни прочна 3 а послѣдняя 
ни обширна. Впрочемъ молю 
милосердаго Аллу^ чтобы моя по
литика на сей разъ меня обманула!

Когда мы, такимъ образомъ раз
глагольствуя довольно долгое вре
мя , дѣлали разныя догадки о семъ 
необыкновенномъ поступкѣ Самсут- 
дина и непритворно боялись его 
лишиться , двери нашей храмины 
отверзлись^ и два гайдука^ поддер
живая Хана подъ руки 3 ввели мед
ленно и усадили на диванѣ. Всег
да блѣдножелтое лице его 3 сдѣла
лось теперь зеленожелтымъ ; лобъ 
его и щеки были въ складкахъ 3 въ 
какихъ изображаютъ спину и реб
ра носорога; чрево его^ доселѣ пол-

А 2
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ное и круглое, теперь упало на ко
лѣни ; словомъ, онъ походилъ на 
буйволиный тулукъ 3 до половины 
выцѣженный. Нѣчего и сказывать, 
что такое состояніе Хана поверг
ло насъ въ робость и печаль сер- 

- дечную з а нѣкоторыхъ бросило и 
въ лихорадку 3 ибо мы всѣ едино
душно чувствовали, что въ случаѣ 
потери Самсутдина не скоро 
удастся нажить ему подобнаго. 
Столько-то всѣ извѣстны были о 
его кротости и смиреніи, не смот
ря з что съ языка его не сходили 
слова о любви къ правосудію.

Помолчавъ довольно долго, 
Ханъ поднялъ голову съ такимъ 
усиліемъ , какъ будто она была чу
гунная , окинулъ насъ мутными, 
помертвѣлыми глазами , вздохнулъ 
такъ , что у насъ завяли уши , и 
потомъ дрожащимъ голосомъ про
изнесъ :

Всемогущій Алла да сохранитъ 
меня и васъ , друзья вѣрные ! Ве
ликій пророкъ судилъ днямъ моимъ 
быть днями горести, и покрылъ
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ихъ черною завѣсою сѣтованія ! 
Познайте бѣдствіе^ падшее на гла
ву владыки вашего ; — но нѣтъ ! 

, я не въ силахъ возвѣстить свой 
стыдъ и поруганіе. Вотъ — про« 
должалъ онъ3 подавая Визирю ло
скутъ исписанной бумаги, — вотъ, 
мудрый Батырша , доказательство 
самое вѣрное моего невѣроятнаго 
несчастія ! Прочти во услышаніе 
всѣхъ, и общими силами разсуди
те 3 что долженъ дѣлать я 3 какъ 

т поступить согласно съ достоин
ствомъ Хана и съ цобужденіемъ 
сердца его къ правосудію ?

Визирь 3 принявъ рукописаніе 3 
къ неописанному удивленію наше
му прочиталъ слѣдующее:

Юмангула 3 дочь Курмангалея 3 
Хана Казанскаго 3 мужу своему 3 
безумному Самсутдину ХануАстра- 
ханскому 3 желаетъ задохнуться 

£ отъ собственной тяжести 3 или 
утопиться въ бочкѣ Лондонскаго 
напитка, — какъ разсудитъ Алла!

Будучи дочерью властелина 3 
долго я дѣлала честь тебѣ 3 живу-
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ни въ Астрахани, вокругъ которой 
взбрело тебѣ на умъ расположишь 
большую часть цѣлой Европы. Бу
дучи матерью двухъ сыновей, дол
го терпѣла я соперничество Галь- 
бустаны 9 сестры Башира 3 Хана 
Калмыцкаго.

Но и сего показалось тебѣ не 
довольно ! Къ великому числу не
вольницъ, ты пріобщилъ еще какую- 
пю язычницу, и какъ по старанію 
твоему объ ея обращеніи въ право
вѣріе видно, вознамѣрился сдѣлать 
ее третьею своею супругою! Усты
дись , безстыдный ! въ возможно
сти ли ты надлежащимъ образомъ 
содержать и одну изъ всѣхъ ?

К рѣшилась! Ты, ослѣпленный 
вздорными совѣтами Визиря Ба- 
тырша, Сардара Ишмурата и Муф
тія Шамагула , проводилъ все вре
мя то въ Москвѣ, то въ Лондонѣ, 
а потому и не замѣтилъ, что про
исходитъ въ Астрахани. Все мое 
приданое , отъ отца привезенное , 
и все , что могла я нажить въ 
десятилѣтнее у тебя пребываніе,
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время оптъ времени перевезено на 
границу Казанскую.

Какъ скоро взойдетъ луна на 
небо , я съ обоими сыновьями мо
ими и со всѣми сонутниками са
димся на коней и отправляемся въ 
столицу отца моего. Онъ не за
медлитъ потребовать у тебя от
чета въ твоемъ поведеніи.

Возобновляя тебѣ желанія мои, 
объясненныя въ началѣ письма се
го, увѣдомляю, что когда ты проч
тешь его, буду я за границею 1

Батырша умолкъ. — Удивленіе, 
горесть, гнѣвъ и печаль поколеба
ли сердца слушателей. Кто могъ 
ожидать подобной дерзости? Какъ- 
то расположится Ханъ въ семъ 
щекотливомъ дѣлѣ ? Божественная 
политика ! была ли ты когда-либо 
нужнѣе , какъ теперь, правосуд
ному Самсутдину ?
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ГЛАВА 2 я.

/Затрудненіе.

Весь Совѣтъ замѣтилъ, что 
такія ругательныя выраженія 
вновь возжгли тусклое пламя гнѣ
ва въ Ханскомъ сердцѣ. Грудь его 
подобилась Неаполитанскому его 
вулкану. Глаза издавали слабыя ис
кры л онъ весь потрясся 9 и голо- 
сомъ^ какого мы никогда отъ него 
не слыхали^ взревѣлъ: Что прису
дите мнѣ начать теперь? Говори
те откровенно., и не считайте бо
лѣе Юмангулы моею супругою ! 
Ахъ! мнѣ жаль только сыновей мо
ихъ ! Они въ отрочествѣ своемъ 
во всемъ на меня походили , и вѣ
роятно не отстали бы отъ образ
ца своего и въ мужескихъ лѣтахъ. 
Какая въ каждомъ осанка ? какая 
дебелость ? Какого же Хана ли
шается Астрахань въ моемъ нас
лѣдникѣ? — Говорите мысли ваши: 
Муфтій, Визирь9 Сардаръ ! говори-
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ше^ что должны мы начать въ семъ 
бѣдственномъ состояніи ?

Яко Верховный Визирь, — ска
залъ надувшись Батырша 3 — я 
долженъ объявить, что въ такихъ 
случаяхъ повелѣваютъ законы стра
ны нашей , кои 3 послѣ заповѣдей 
пророка 3 должны быть священнѣе 
всего для вѣрноподданнаго. И такъ 
повели всѣхъ твоихъ невольницъ 3 
оставшихся въ Астраханскомъ га
ремѣ , раздѣлить по избраннымъ 
друзьямъ твоимъ , снабдя каждую 
изъ нихъ 3 вмѣсто приданаго 3 де- 
сатью мѣшками юзлуковъ. Это по- 
кажетЪ; что ты мало печалишься о 
строптивой своей супругѣ и уве
зенныхъ дѣтяхъ ея. Благодаря 
пророка , ты отъ Гальбустаны 
имѣешь прекраснаго младенца , ко
торый со временемъ, подобно тебѣ, 
пріиметъ ж е з л ъ правительства 
надъ нами. Искорени изъ мыслей 
твоихъ и сердца преступную Юман- 
гулу 3 представь 3 какъ будто шы 
никогда іге зналъ ее , и воспрі
явъ прежнюю бодрость 3 владыче-
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ствуй надъ нами въ мирѣ и благо
денствіи !

Какъ ? вскричалъ Ишмуратъ 
пискливымъ голосомъ. Развѣ Свѣт
лѣйшій Ханъ есть одинъ изъ под
данныхъ ? Не уже ли и для него 
довольно пренебречь только пре
ступную супругу ? Или искорбле- 
ніе , причиненное его велелѣпію, 
не есть оскорбленіе для всего под
властнаго ему народа, оскорбленіе, 
достойное кроваваго отмщенія? Но 
дабы сосѣдніе народы удостовѣри
лись, что мы не иначе поднимаемъ 
оружіе , какъ бывъ принуждены къ 
тому нахальствомъ другихъ , то 
для виду пошлемъ къ Курмангалею 
посланца съ требованіемъ , чтобы 
онъ немедленно преступную дочь 
свою Юмангулу, обременивъ желѣз- 
йыми цѣпями, предалъ въ руки 
твои для приведенія въ послуша
ніе мѣрами , какія правосудіе твое 
признаетъ удобнѣйшими. Межъ 
тѣмъ мы соберемъ воинство вели
кое , и я , предводительствуя 
онымъ, обѣщаю тебѣ побѣду. Ты
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возмешь въ плѣнъ Юмангулу со 
всѣмъ родомъ ея и племенемъ 3 по
лучишь драгоцѣнный выкупъ , ос
тавишь при себѣ обоихъ сыновей 3 
а ее съ отцемъ отправишь на ро
дину съ уничиженіемъ. Пусть же 
тогда настоящіе землеобишатели 
и грядущіе потомки скажутъ: Кто 
могъ поступить умнѣе сильнаго 
и правосуднаго Хана Самсушдина ?

Вы судили оба3 — сказалъ я 
въ свою очередь 3 — какъ прилич
но великимъ политикамъ , радѣю
щимъ о пользѣ и повелителя и 
подданныхъ. Надобно только — 
клянусь вдохновеніемъ великаго 
пророка , благоволившаго въ сію 
минуту осіять меня мудростію 
свыше , — надобно только ваши 
мнѣнія соединить воедино. — II 
такъ , да раздѣлитъ Свѣтлѣйшій 
повелитель Астраханской гаремъ 
свой — буде угодно — по предан
нѣйшимъ друзьямъ своимъ 3 а по
томъ да изготовится ко брани. 
Что же касается до посла , кото
раго по совѣту Сардара Ишмура-
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та должно послать къ старику 
Курмангалею 3 то у меня есть на 
примѣтѣ человѣкъ , совершенно къ 
тому пригодный , именно тотъ 
храбрый Горецъ, содержащійся те
перь въ городской тюрьмѣ , кото
рой не задолго ратовалъ съ Гас- 
саномъ и взялъ въ плѣнъ его ухо. 
Не говоря о личной его храбро
сти , онъ сверхъ того великій по
литикъ , и я даю честное слово 3 
что онъ возвратится къ тебѣ съ 
объявленіемъ войны отъ стропти
ваго Курмангалея !

Слова мои признаны самыми 
разумными, и тогда же Ханъ далъ 
Сардару повелѣніе представить те
бя на судъ , и если ты не столь
ко виновенъ , какъ донесено , то , 
освободя отъ оковъ, дать новую 
должность. Я сдѣлалъ свое дѣло , 
и самое политическое ! Визирь и 
Сардаръ со мною согласны, и сво
ими странными рѣшеніями о тво
ей участи приближили тебя къ 
освобожденію. Съ завтрашняго 
дня ты начнешь дѣйствовать



іЗ

въ новомъ званіи, и съ приличною 
свитою отправишься къ Хану Кур- 
мангалею.

Выслушавъ сіи рѣчи дорогаго 
Муфтія , я вскричалъ болѣзненно : 
Умилосердись , праведный Макукъ : 
могъ ли я ожидать, что вѣрнѣй
шіе друзья мои приготовятъ мнѣ 
смерть, самую мучительную? Ахъ, 
Шамагулъ ! куда дѣвалась твоя по
литика? Или забылъ ты, какъ от- 
потчивалъ тебя Князь Марзабекъ, 
когда ты собирался разъ десять 
стегонуть его нагайкою при по
священіи въ кавалеры сего ордена? 
Суди же , какъ поступить можетъ 
со мною Ханъ Казанскій , когда я 
сдѣлаю ему столь наглое предло
женіе , о коемъ и самый изобрѣ
татель онаго Ишмуратъ былъ увѣ
ренъ , что оно не можетъ быть 
принято? Самая меньшая изъ бѣдъ, 
какихъ я ожидать долженъ, будетъ — 
что возвратятъ въ Астрахань съ 
обрѣзаннымъ носомъ и ушами !

Остановись, Князь, возразилъ 
Шамагулъ , не обнаруживай , что



14- 

ты не очень далекъ еще вь поли
тикѣ. Развѣ не видишь^ что един
ственною цѣлію моею было твое 
освобожденіе ? Кто 3 кромѣ безум
наго , велитъ тебѣ являться къ 
Хану ,Казанскому на явное увѣчье? 
Вельможи хотятъ войньц — пусть 
будетъ по ихъ! Я назначилъ уже 
тебѣ сопутниковъ изъ преданнѣй
шихъ мнѣ тварей. Они не толь
ко не посмѣютъ говорить 3 но и 
мыслить что-либо противное дан
ному знаку. Пробывъ на границѣ 
столько времени 3 сколько по рас- 
численію потребуется 3 ты воз
вратишься съ объявленіемъ брани. 
Тебѣ ввѣрятъ частъ войска ; ты 
натворишь чудеса храбрости; воз
высишься ; будешь имѣть полное 
право требовать воздаянія за свою 
службу. СаФира будетъ столько же 
безопасна въ своей Москвѣ , какъ 
праматерь Евва въ Едемѣ. Все при
думано , расчислено 3 положено на 
мѣрѣ.
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ГЛАВА Зя.

ПосолЪ.

Успокоенный ІПамагуломъ на 
счетъ будущей судьбы моей, я на- 
досугѣ началъ придумывать всѣ 
способы, какъ бы вѣрнѣе отличить
ся въ предлежащей брани. Услуж
ливое воображеніе мое запылало. 
Уже добльственный Князь Кай- 
тукъ, отличившій себя безчислен
ными ратными подвигами, въ воз
даяніе заслугъ получаетъ высокое 
званіе Сардара ; уже онъ повелѣ
ваетъ тысячами Астраханцевъ ; 
уже бѣгутъ отъ него и падаютъ 
во прахѣ толпы Казанцевъ и про
сятъ пощады. Свѣтлѣйшій Князь 
Кайтукъ въ семъ случаѣ весьма раз
борчивъ. Онъ знаетъ , кого каз
нить и кого подарить жизнію. Къ 
довершенію славы 3 Курмангалей 
со всѣмъ родствомъ и вельможами 
подвергается плѣну, и всѣ прекло
няютъ колѣна предъ могуществен
нымъ побѣдителемъ. Князь Кай-
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шукъ великодушенъ. Онъ прини
маетъ Хана и съ дочерью его ми
лостиво; сажаетъ съ собою рядомъ 
въ великолѣпную колесницу, и при 
радостныхъ вопляхъ безчисленнаго 
народа } съ неописаннымъ торже
ствомъ вступаетъ въ стѣны Астра
ханскія. — Слушая совѣты вель- 
можъ, истинно мнѣ преданныхъ., и 
внемля желанію благодарнаго наро
да , я покушаюсь уже велелѣпнаго 
Самсутдина столкнуть съ блестя
щаго дивана и безъ зазрѣнія совѣ
сти присвоить себѣ прекрасныя 
его области Москву и Турцію 3 — 
ибо Неаполь и Лондонъ не очень 
мнѣ нравились, и я охотно обѣщал
ся никогда въ нихъ не загляды
вать , — какъ внезапный стукъ 
у дверей вдругъ остановилъ быс
трые успѣхи моихъ подвиговъ , съ 
превыспренняго неба низвелъ меня 
на землю, и я опять — увидѣлъ себя 
въ подвалѣ. Ко мнѣ вошелъ чиновный 
Татаринъ съ тремя прислужника
ми. — Поздравляю тебя, Кайтукъ,— 
сказалъ онъ ласково, — съ Ханскою,



милостію. Ты совершенно свобо
денъ , и симъ одолженъ заступле
нію нашего кроткаго Муфтія ; да 
даруетъ ему благій Алла многія 
лѣта ! Сверхъ того назначенъ ты 
Посланникомъ къ высокоповелипіель- 
ному Хану Казанскому. Ступай со 
мною въ чертоги Сардара Ишму- 
рата. Тамъ назначенъ по сему пред
мету тайный Совѣтъ, и тамъ най
дешь ты заступника своего, благо
честиваго ПІамагула и просвѣщен
наго Визиря Батыршу ; тамъ по
лучишь наставленія, приличныя 
новому твоему званію. Слѣдуй за 
мною !

Какъ охотно повиновался я се
му приказанію ! Идучи по Астра
ханскимъ улицамъ, я не встрѣчалъ 
уже наглыхъ оскорбленій отъ чер
ни , и весьма покойно со спутни
ками своими достигнулъ дома Сар- 
дарова. Введенъ будучи въ пріем
ную комнату, нашелъ сего вельмо
жу небрежно сидящаго на диванѣ. 
По правую руку его возсѣдалъ глу
бокомысленный Муфтій, а по лѣ-

Часть IV. Б



вую гнѣздился шаровидный Визирь 
Батырша. Какъ скоро я появился , 
то по данному отъ Сардара знаку, 
всѣ лишніе удалились, и мы оста
лись вчетверомъ.

Приближься къ намъ, Кайтукъ, 
провозгласилъ Сардаръ , и выслу
шай внимательно слова мои. Ты 
долженъ много благодарить про
рока, что онъ удостоилъ тебя не
обыкновенной чести быть Послан
никомъ отъ лица Самсутдинова. 
Главный предметъ посольства да 
будетъ , чтобы разсердить Хана 
Курмангалея, и чтобы замышляе
мая нами война непремѣнно со
стоялась. Возможно ли снести, 
что во все правленіе Самсутдина 
мнѣ не удалось прославиться ни 
на одной битвѣ ; ни одинъ МуФ- 
тій не отпѣвалъ побѣднаго мо
лебствія, и мудрый Визирь Ба
тырша не заключилъ ни одного 
дружественнаго трактата! — 
Что подумаетъ о семъ отдален
ное потомство ? Не всякой ли на
зоветъ насъ безмозглыми барана-
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ми, которые любятъ только драть
ся между собою , а боятся напра
вить рога и противъ дворовой со
баки ? Нѣтъ 1 одна только война 
можетъ прославить мудрое прав
леніе.’ И такъ — во имя всеблага
го Аллы, ступай, Кайтукъ, къ Кур- 
мангалею ! Благочестивый Муфтій 
пріискалъ тебѣ добрыхъ совѣтни
ковъ. Вотъ тебѣ сто юзлуковъ на 
дорогу ! Если же ты окончишь все 
миромъ и возвратишься съ Юман- 
гулою, то подошвамъ твоимъ крѣп
ко накрѣпко достанется !

Выслушавъ такое наставленіе , 
я оставилъ собраніе , и прямо от
правился въ домъ благочестиваго 
Муфтія Шамагула , который такъ 
же не замедлилъ своимъ появлені
емъ. — Съ сердечною благодарно
стію обнялъ я вѣрнаго друга , ко
торому единственно одолженъ былъ 
жизнію. Радость моя умножилась 
прибытіемъ моего Сардара Бекше- 
мира, который также назначенъ 
былъ въ Посольскую свиту.

Б 2
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Большую половину дня прове
ли мы въ братской бесѣдѣ. Шама- 
гулъ далъ мнѣ клятвенное обѣща
ніе занять Хана военными пред
пріятіями , отклонить его мысли 
отъ Княжны СаФиры. Какъ скоро 
показался мѣсяцъ на Астраханскомъ 
небѣ , я со свитою своею возсѣли 
на борзыхъ коней , и отправились 
на границу, гдѣ намѣревались про
вести три дня , и потомъ явить
ся во свояси съ объявленіемъ вой
ны , столько для многихъ вожде
лѣнной. —

ГЛАВА 4 я.

Намѣреніе кЪ войнИ,

Проѣзжая пространныя обла
сти л подвластныя волѣ Самсутди- 
новой , мы встрѣчали посланцовъ 
Ханскихъ для возбужденія народа 
ко брани. Всѣ съ неописаннымъ ужа
сомъ слушали такую новость 3 и 
повсюду раздавались стоны и воп-
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ли , и кое - гдѣ проклятія противъ 
всѣхъ вельможъ. Такое начало и въ 
моихъ глазахъ не предвѣщало доб
раго успѣха; но я скоро утѣшился, 
видя, что подданные, хотя и про
тивъ воли, собираются подъ зна
мена своего повелителя.

Достигнувъ границы, мы — 
съ общаго согласія — отыскали 
уютное мѣстечко , и расположи
лись тамъ на три дня станомъ. 
Какъ у насъ во всемъ было изоби
ліе , то весьма прохладно проводи
ли свое время, грѣлись у разведен
наго огня и жарили іпешлыкъ. 
Если бы не любовь къ СаФирѣ зани
мала мысли мои, и не страсть къ 
отличію въ наступающей брани, 
то жизнь моя была бы самая сча
стливая.

По прошествіи трехъ дней по
сольство наше вступило опять въ 
свои предѣлы, каждый изъ насъ 
принялъ на себя плачевный образъ, 
а я походилъ на самаго отчаянна
го. — Война кровопролитная , — 
вопіялъ я, встрѣчаясь съ жителя-
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ми, — война непримиримая объ
явлена Самсутдину жестокосер
дымъ тестемъ его! Подвизайтесь, 
храбрые Татаре ! за честь вашего 
Хана , за безопасность жилиць 
своихъ и имущества , за благосо
стояніе вѣры , мечетей , всѣхъ 
Муллъ и Имановъ! Неистовый Кур- 
мангалей угрожаетъ всему Хан
ству погибелью !

Такъ завывая повсюду, гдѣ толь
ко встрѣчали людей , прибыли мы 
въ столицу. Какъ скоро слухъ о 
нашемъ возвращеніи достигъ ушей 
Самсутдиновыхъ , немедленно по
велѣлъ собраться своему Совѣту , 
куда представить и меня съ бра- 
тіею. Въ сей храминѣ все было 
точно въ томъ же порядкѣ, какъ и 
прежде, когда вводили меня на судъ 
и осужденіе. — Я отдалъ его веле
лѣпію земный поклонъ; онъ съ ви
домъ крайняго удивленія уставилъ 
на мнѣ мутные глаза свои , и по
слѣ прошипѣлъ : Что я вижу ? у 
моегО Посла и у всей свиты цѣлы 
носы и уши ? Что это значитъ %



23

Или Курмангалей исполнилъ пра
ведное мое требованіе , и пре
ступную Юмангулу возвратилъ ко 
мнѣ отягченную желѣзными окова
ми ? Повѣдай мнѣ теперь все об
стоятельно, какъ приняты вы Ка
занскимъ Ханомъ ?

Великій повелитель ! сказалъ я 
съ подобострастіемъ : не изволь 
удивляться 3 что видишь насъ въ 
цѣлости. Это отнюдь не значитъ, 
чтобы Курмангалей склонился на 
наше представленіе; напротивъ,— 
эшо есть особенный знакъ его 
высокомѣрія. — Когда мы введены 
были предъ лице Хана Казанскаго, 
и я въ самыхь политичныхъ вы
раженіяхъ повѣдалъ высокую волю 
твою имѣть въ цѣпяхъ Юмангулу, 
онъ сдѣлался внѣ себя, и такъ раз
свирѣпѣлъ , какъ уязвленный буй
волъ. Ахъ, нечестивецъ! вскричалъ 
Ханъ : постой , я доберусь до те
бя ! А въ задатокъ , чтобъ онъ ви
дѣлъ, какъ опасно шутить со мною, 
отрѣжьте у Посланниковъ его носы



и уши, и плетьми прогоните до 
границы. —

Всѣ въ Совѣтѣ Курмангалея 
пришли отъ сего въ волненіе , и 
Верховный Визирь произнесъ: По
велитель ! приказаніе твое конеч
но возвеличило бы и твое величіе, 
еслибъ мы сочли себя слабѣе Ас
траханцевъ. Но какъ, по благости 
милосердаго Аллы, несомнѣнно 
надѣемся тцржествовать надъ пре
ступнымъ Самсутдиномъ , то не 
почтеннѣе ли будетъ для славнаго 
твоего имени , отославъ сихъ не
счастливцевъ въ томъ видѣ, въ ка
комъ они явились, въ награжде
ніе за то поступить такимъ об
разомъ съ безумнымъ Ханомъ Ас
траханскимъ, то есть: обрить ему 
усы, бороду и обрѣзать носъ и 
оба уха!

Рѣчь сія , — продолжалъ я — 
вразумила Курмангалея ; онъ при
казалъ только плетьми выпрово
дить насъ изъ стана, и отпу
стилъ къ тебѣ съ объявленіемъ 
кровопролитной брани. — Скажи-
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nie Самсутдину — присовокупилъ 
онъ , — что я скоро посѣщу его 
логовище ; срою Неаполитанскій 
Везувій, сожгу Лондонскій Флотъ , 
выцѣжу весь пунштъ до капли , и 
поступлю съ нимъ самимъ по Ви
зирскому Совѣту !

— Не удастся, богохульникъ! 
взревѣлъ Самсутдинъ : прежде на
добно тебѣ сразить непобѣдимое 
мое воинство , а тамъ уже распо
лагать моимъ достояніемъ. Война 
дерзкому Курмангалею !

— Война кровопролитная! воз
звалъ Сардаръ Ишмуратъ , ударяя 
рукою по ефесу своей сабли; война 
непримиримая ! возопилъ Визирь 
Батырша , пошатывая проворно 
на головѣ колпакъ свой ; за сими 
вельможами весь Совѣтъ возгла
силъ тоже. — На другой день на
значено быть смотру воинства на 
полѣ Астраханскомъ.

Часть IV. В
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ГЛАВА 5 я. 

ухищреніе.

При выходѣ изъ сей храмины, 
Сардаръ остановилъ меня , и по
трепавъ по плечу, сказалъ: въ воз
даяніе , что такъ удачно отпра
вилъ ты посольство , я предводи
тельству твоему ввѣрю цѣлый от
рядъ храбрыхъ наѣздниковъ. Ты бу
дешь сражаться подлѣ меня, и вся
кое отличіе не останется незамѣ
ченнымъ.

Оставя дворецъ , я бросился 
въ домъ Муфтія ПІамагула. — Позд
равляю тебя , любезный Князь , 
сказалъ онъ : вопервыхъ съ тѣмъ 3 
что такъ политично сохранилъ 
носъ свой и уши ; а вовторыхъ 3 
что прекрасная Княжна СаФира 
внѣ всякой опасности.

Какъ ? вскричалъ я съ востор
гомъ, гдѣ же она теперь ? Могу ли 
видѣть ее ? могу ли обнять преле
стную, и увѣрить въ вѣчной люб
ви моей ? — Нѣтъ ! отвѣчалъ Ша-



магулъ ; ты ее скоро не увидишь 3 
но тѣмъ не менѣе можешь надѣять
ся обладать ею. Выслушай меня, и 
подивись, что можетъ сдѣлать геній 
политичнаго человѣка !

— Въ первый день отправленія 
твоего къ предѣламъ Казанскимъ, 
когда я вступилъ въ домъ свой, то 
былъ пораженъ крикомъ 3 воплемъ 
и звукомъ одѣляемыхъ пощечинъ. 
Вошедъ на женскую половину, я 
увидѣлъ , что двѣ невольницы мои 
безъ милосердія дрались между со
бою. — Я тебя старѣе , кричала 
одна 3 такъ имѣю всякое право на 
твое почтеніе: — Я тебя моложе, 
вопила другая 3 такъ имѣю болѣе 
права на любовь Муфтія , а пото* 
му и на твое почтеніе!

Унявъ сихъ храбрыхъ рат- 
ницъ силою моихъ политичныхъ 
увѣщаній , подкрѣпленныхъ полно
вѣсными подзатылщинами, я приза
думался. Божественная политика, 
подобно молніи 3 освѣтила очи 
ума моего. Я не могъ понять, какъ 
шакая дорогая мысль давно не приш >

В 2
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ла мнѣ въ голову. Обдумавъ надо- 
сугѣ предметъ свой 3 и пользуясь 
правомъ Первосвященника3 на ут
ро другаго дня Отправился я въ 
Ханскую Астрахань, и легко ис
просилъ дозволеніе видѣться съ 
ДГальбустаною , второю супругою 
Самсушдина.

— Прекрасная повелительница 
повелителя православныхъ! сказалъ 
я съ довѣренностію преданнѣйшаго 
человѣка: да даруетъ тебѣ Всевыш
ній столько радостныхъ лѣтъ жиз
ни, сколько у тебя волосъ на всемъ 
тѣлѣ! Пріими знаки моего непремѣн
наго усердія къ тебѣ довольно въ 
щекотливомъ случаѣ. Можетъ быть 
ты уже знаешь, а можетъ быть и 
нѣтъ 3 что съ недавняго времени 
въ Московскій Гаремъ введена мо
лодая, прелестная язычница. Ханъ, 
воспитанный въ вѣрѣ благочести
вой , не иначе хочетъ удостоить 
ее своихъ объятій, какъ сдѣлавъ пред
варительно Мусульманкою ; она 
же — при всемъ сиротствѣ сво
емъ, — такъ горда, что не иначе
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хочетъ отречься своихъ боговъ 
какъ въ званіи супруги Ханской. 
Ослѣпленный ея прелестями, Сам- 
сутдинъ и на сіе соглашается. Онъ 
повелѣлъ мнѣ наставлять ее въ 
Божественномъ законѣ, и вскорѣ — 
если что особенное не воспре
пятствуетъ , Гульбека раздѣлитъ 
тронъ съ властелиномъ !

Гальбустана отъ словъ моихъ 
пришла въ несказанную ярость. 
Она была сестра Калмыцкаго Хана 
Мусалима , и считалась отличною 
красавицею во всей ордѣ своей, въ 
числѣ трехъ тысячъ кибитокъ ко- 
чуюіцей на изобильныхъ пажитяхъ 
близь моря Каспійскаго, а потому, 
не льзя не быть ей высокомѣрною, 
властолюбивою, неукротимою. Чер
ные , узенькіе глазки ея совсѣмъ 
смежились; большія ноздри въ круг
ломъ вздернутомъ носу ея еще 
болѣе раздулись ; широкій ротъ — 
въ пасть превратился. Въ добавокъ 
она схватила себя руками за оба 
уха , и голосомъ , отъ котораго я 
самъ содрогнулся, возопила: Какъ?
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развѣ для того не щадила я ни 
трудовъ, ни иждивенія, чтобы по
дустить Юмангулу оставить Ас
трахань , и дать мнѣ одной волю 
управлять и Ханомъ и его Хан
ствомъ? Безстыдный изувѣръ! мог- 
лали я, Гальбустана , равная ему 
породою, а что всего болѣе , пода
рившая его сыномъ, могла ли я ожи
дать , что буду сверстана съ без
родною , и можетъ безобразною 
дѣвкою, похожею на Московитянокъ, 
какими большею частію его гаремы 
наполнены! Нѣтъ, измѣнникъ! ско
рѣе принужу тебя забыть свой Неа
поль, Москву, Лондонъ и Стамбулъ, 
чѣмъ доживу до сего посрамленія ро
да моего и званія. Ахъ, какъ я несча
стна , что досталась такому не
честивцу ! Не даромъ благочести
вый Мулла , духовникъ мой , утѣ
шавшій меня во дни горести о 
смерти моего родителя, увѣщевалъ 
не торопиться выходомъ- за Сам- 
сутдина, а подождать , пока Ки
тайскій повелитель , до котораго 
несомнѣнно въ свое время дойдетъ
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слухъ объ единственной красотѣ мо^ 
ей, не пришлетъ посольство на 
мнѣ свататься.

Проговоря сію трогательную 
рѣчь , Гальбустана во весь голосъ 
зарыдала. Я не зналъ } что и дѣ
лать. Ну, если на ту пору нагря
нетъ къ намъ Самсутдинъ, тогда 
политика погубитъ меня невоз
вратно!— Прекрасная повелитель
ница! сказалъ я: умѣрь горесть свою- 
и вопли. Тебѣ не безъизвѣстно , 
что сколько первая сокрушаетъ 
душу, столько другіе вредятъ пре
лестямъ тѣлеснымъ ! И такъ не 
благоразумнѣе ли будетъ , въ мирѣ 
и тишинѣ подумать о мѣрахъ, ка
кія должно принять къ обезопасе
нію владычества красоты’ твоей !

— Что тутъ много думать, воз
разила Гальбустана. Я отъ при
роды рѣшительна , и рѣдко когда 
о чемъ думала. Сей часъ отправляю 
нарочнаго къ брату моему Муса- 
лиму , чтобы онъ подступилъ къ- 
Астрахани съ нѣсколькими тыся
чами храбрыхъ Калмыковъ, и при-
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нудилъ безбожнаго мужа моего ки
нуть свои намѣренія, столько для 
меня оскорбительныя !

— О красота своего пола! о не
сравненная Гальбусщана ! мысли 
твои безподобны и достойны ве
личайшихъ женъ въ свѣтѣ ! одна
кожъ согласись 3 что если можно 
безъ шуму., драки и кровопролитія 
достигнуть предпринятаго намѣ
ренія, то не умнѣе ли 3 не соглас
нѣе ли съ предмудрою политикою 
и не затѣвать содому? — Не главная 
ли цѣль твоя 3 чтобы отъ черто
говъ Ханскихъ отдалить опасную 
для тебя Гульбеку, и такимъ обра
зомъ успокоить твое нѣжное серд
це 3 и обезопасить права дражай
шаго сына твоего возсѣсть на ро
дительскомъ диванѣ ?

— Хорошо., отвѣчала съ живостію 
Гальбустана ; такъ я сей же часъ 
вѣрнымъ мнѣ невольницамъ прика
жу поднести сей Гульбекѣ добрый 
пріемъ мышьяку 3 а если она за
упрямится принять оный, то безъ
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всякаго отлагательства удавить 
ее и кинуть въ море.

—Не могу надивиться рѣшитель
ности твоей., могущественная Галь- 
бустана л отвѣчалъ я съ умилені
емъ , и присутствію твоего высо
каго духа ! Но — долгъ благоче
стиваго сана, мною въ правовѣ
ріи носимаго , воспрещаетъ мнѣ 
согласиться на такіе поступки, за 
которые великій пророкъ строго 
истяжетъ насъ и въ сей и въ бу
дущей жизни ! и за что намъ гу
бить невинную Гульбеку, когда мо
жемъ обойтись безъ того весьма 
удобно ? за чѣмъ безъ нужды при
зывать намъ на главы свои про
клятіе невинныхъ людей и гнѣвъ 
правосуднаго неба ? это была бы 
весьма нерасчетистая политика !

— Я не понимаю тебя, почтен
ный Муфтій, возразила Гальбуста- 
на. Что же мы будемъ дѣлать съ 
сею опасною соперницею ?

—Выслушай терпѣливо, премуд
рая повелительница , отвѣчалъ я 
важнѣе Муфтія Стамбульскаго: сло-
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наго пророка. — Преподавая по 
повелѣнію велелѣпнаго Хана на
ставленія Гульбекѣ въ правилахъ 
благочестія, я извѣстился, что она 
есть дочь нѣкоего Князя , владѣю
щаго на горахъ Кавказскихъ. Имѣя 
сильное отвращеніе къ жениху 3 
назначенному ей отъ несговорчи
ваго родителя, рѣшилась она оста
вить свои горы и предаться волѣ 
судьбы., въ надеждѣ найти другаго 
жениха , человѣка храбраго и ве
ликаго политика, но гоненіемъ рока 
изгнаннаго изъ отечества. Непріяз
ненный случай противу воли заклю
чилъ ее въ Сералѣ Ханскомъ. И такъ, 
несравненная Гальбустана, не бу
детъ ли доброе, великодушное дѣло, 
когда ты поступишь слѣдующимъ об
разомъ: призови изъ вѣрныхъ слугъ 
твоихъ Калмыковъ двухъ человѣкъ, 
и повели имъ — съ помощію од
ного , котораго я назначу, прово
дить Гульбеку до Моздока. По мо
ему совѣту переодѣнется она въ 
платье Горіщ, выкрадется изъ сво--
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ей Москвы, и благополучно дости
гнетъ до мѣста назначенія 3 гдѣ 
и вручитъ предписаніе мое тамош
нему Муллѣ : беречь ее съ моимъ 
проводникомъ — ибо Калмыки твои 
отъ того мѣста воротятся на
задъ , — какъ зѣницу своего ока, 
пока я не явлюсь къ нимъ — для 
осмотра мечетей , коихъ Муллы и 
Иманы подчинены моему управ
ленію.

—Нѣчегашебѣ^ дражайшій Князь^ 
разсказывать подробностей сего 
происшествія. Гальбустана легко 
склонилась на мои представленія , 
приняла нужныя мѣрыл и — Княж
на СаФира въ первую послѣ того 
ночь ушла изъ Москвы своей въ 
сопровожденіи двухъ Калмыковъ и 
храбраго Сардара Бектемира , ибо 
согласись, что я дражайшую 
твою Княжну не могъ поручить 
въ надежнѣйшія руки. Предписаніе 
мое Моздокскому Муллѣ будетъ ис
полнено имъ святѣе всякой статьи 
изъ Алкорана. Легко догадаешься 
также, что вьюки Бектемировы
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туго набипты юзлуками , а Княж
нины — по милости Гальбустаны, 
золотыми украшеніями. Надобно 
думать, что всѣ они, имѣя добрыхъ 
коней , давно уже на мѣстѣ.

Я не находилъ словъ, чтобы 
достойно возблагодаришь вѣрнаго 
друга. Съ пролитіемъ радостныхъ 
слезъ обнялъ его и прижималъ къ 
своему сердцу. — Что же мы бу
демъ дѣлать теперь ? спросилъ я 
съ тяжкимъ вздохомъ. — Что по
кажетъ намъ окончаніе войны, от
вѣчалъ Муфтій. Я самъ не пред
вижу тутъ ничего добраго; но то
го хотѣлось Визирю и Сардару , и 
я не нашелъ политики , чтобы не 
согласиться съ ними. Ты знаешь, 
любезный Князь, старинную Гор
скую пословицу : рука руку моетъ, 
и отъ того обѣ бываютъ бѣлы.
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ГЛАВА 6 я.

Ир имИрное воинство.

Я не разстался бы съ Шама- 
гуломъ, чтобъ узнать мысли его о 
дальнѣйшей моей участи., какъ ужас
ный ревъ провозгласника вызвалъ 
его въ мечеть къ исправленію сво
ей должности. Онъ приставилъ ко 
мнѣ невольника, и назначилъ ком
нату въ нижнемъ жильѣ своего до
ма , гдѣ я могъ успокоиться.

Бывъ обезпеченъ въ участи 
Княжны СаФиры, я покойно рас
тянулся на мягкомъ диванѣ, и пре
дался лестнымъ мыслямъ о соб
ственной судьбѣ своей. — Благо
дареніе Великому Макуку ! кажет
ся, Черный Годъ мой къ концу при
ходитъ. Ровно черезъ мѣсяцъ бу
детъ день моего рожденія , — и 
надѣюсь , что всѣ нападки злаго 
Кукама тогда прекратятся. Не 
можетъ быть , чтобы наше воин
ство , о храбрости коего гремитъ 
слава и на горахъ Кавказскихъ,
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а особливо предводимое такимъ 
Воеводою , каковъ Сардаръ Ишму- 
ратъ, который однимъ взоромъ 
способенъ устрашить цѣлое опол
ченіе , не одержало полной , блис
тательной побѣды надъ Казанца
ми , которые хотя также — ска
зываютъ — не робки 3 но у нихъ 
вѣрно нѣтъ равнаго нашему Сар
дара , а притомъ и я чего нибудь 
стою., и надѣюсь не унизить себя, 
ратуя въ глазахъ Ишмурата отря
домъ храбрыхъ всадниковъ. По окон
чаніи пресловутой побѣды, когда 
Самсутдинъ возсядетъ на Ханскомъ 
диванѣ, и призоветъ избранныхъ 
ратниковъ для врученія имъ на
градъ по достоинству, я, представъ 
къ нему, скажу : было бы извѣстно 
тебѣ, велелѣпный Ханъ, что пред
стоящій лицу твоему былъ нѣког
да также Свѣтлѣйшимъ Княземъ 
на горахъ Кавказскихъ. Злой рокъ 
противъ него ополчился, а не
благонамѣренный сосѣдъ выгналъ 
изъ владѣнія. Если ты хочешь 
наградить его за оказанныя те-
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бѣ услуги , то повели : снабдя 
достаточнымъ количествомъ юз- 
луковъ , отдать на время во 
власть его тѣхъ самыхъ наѣзд
никовъ , съ коими недавно рато
валъ онъ на поляхъ Казанскихъ 
столь достославно. Онъ обѣщается 
походъ свой кончить въ одинъ мѣ
сяцъ, и возвратиться къ тебѣ об
ратно съ дарами приличными !

—Не можетъ быть, продолжалъ 
я мечтать , чтобы въ семъ спра
ведливомъ требованіи было мнѣ от
казано ; и тогда-то держись воза , 
бездѣльникъ Кунакъ^ съ уродливымъ 
сыномъ своимъ Кубашемъ ! А ес
ли и Князь Мирзабекъ хотя нѣ
сколько заупрямится, то мало по
смотрю, что онъ отецъ дражайшей 
Княжны СаФиры. Самый даже Князь 
Казбекъ не пошевели противъ меня 
и усами: какъ разъ лишится оныхъ!

Распорядясь въ мысляхъ такъ 
разумно, я задремалъ сладкою дре
мотою, и когда открылъ глаза, то 
свѣтлые лучи взошедшаго солнца 
игриво освѣщали мою храмину. Какъ
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трубку , посланный отъ Сардара 
принесъ мнѣ неплохое вооруженіе, 
и приказалъ: возложа оное на себя, 
отправиться на Астраханское по
ле , гдѣ съ раннею зарею должен
ствовало собраться воинство. — 
Конь для тебя — примолвилъ онъ — 
готовъ со івсѣмъ богатырскимъ 
приборомъ, и стоитъ у воротъ се
го дома.

Попрося возблагодарить Сарда
ра за такое его вниманіе, я отпу
стилъ присланнаго, прицѣпилъ саб
лю къ поясу, вздѣлъ за плеча лукъ 
и колчанъ, и взявъ въ руку легкое 
копье, отправился къ мѣсту наз
наченія.

Какъ скоро выѣхалъ за заставу 
то увидѣлъ многочисленное воин
ство 3 въ разныхъ кучахъ располо- 
жемное. Я ожидалъ услышать звукъ 
трубъ , громъ бубновъ , и рѣзкій 
крикъ витязей, но въ какое же при
веденъ былъ изумленіе, какъ горест
но заныло сердце мое, когда увидѣлъ 
почти каждаго изъ воителей въ объ-
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ятіяхъ женщинъ и дѣтей. Ратни
ки горько рыдалил дѣти и женщи
ны выли ; одни проклинали свою 
участь , другія Визиря , Сардара и 
Муфтія 3 а всѣ вообще безъ зазрѣ
нія совѣсти посылали великолѣп
наго Самсутдина на дно геенны.

Признаюсь, что такая карти
на была для меня неожиданна. — 
Это-то славное воинство Астрахан
ское ? говорилъ я самъ себѣ: не ду- 
маю, чтобы мы могли много на него 
надѣяться ! но что мудренаго ? 
можетъ быть Казанское и того 
краше 3 или и наши витязи по 
обычаю земли своей теперь рыда
ютъ , а какъ скоро высвободятся 
изъ объятій матерей 3 женъ и дѣ
тей, какъ скоро покинутъ ихъ изъ 
виду , то — подобно медвѣдямъ 
разсвирѣпѣютъ. Да и почемъ знать, 
не пролилъ ли бы ты самъ , Князь 
Кайтукъ , обильныхъ слезъ собо
лѣзнованія , когда бы должно было 
вырваться на кровавую брань изъ 
нѣжныхъ объятій рыдающей Сати
ры ? О ! не должно никого осуж-

Часть IV. Г



42

дать прежде времени, которое од
но удостовѣритъ , хвалы ли мы 
достойны, или порицанія, за одинъ 
и тотъ же поступокъ.

Послѣ сего разсужденія, я спо
койно внималъ рыданіямъ нашихъ 
ратниковъ , и — увидя тихо ѣду
щаго на Пер-сидскомъ конѣ Сардара 
Ишмурата, окруженнаго многочис
ленною свитою всадниковъ, рѣшил
ся къ нему приблизиться..

Да благословитъ Всевышній 
оружіе Великаго Сардара, среди по
ля ратнаго Г являюсь къ тебѣ для 
принятія, повелѣній !' гдѣ же та 
храбрая дружина, которую обѣщалъ, 
ты ввѣрить моему предводитель
ству ?

Такъ, я привѣтствовалъ полкой 
водца- — Помедли , Кайтукъ , от
вѣчалъ онъ, и присоединись къ сви
тѣ. моей.. Всѣ. окружающіе меня г 
суть люди, именитые , и назнача
ются. начальниками. особенныхъ, 
дружинъ. Скоро прибудетъ сюда 
велелѣпный. Ханъ со. всѣмъ Дворомъ.
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своимъ у и намъ надобно сдѣлать 
предварительный смотръ.

Сказавъ сіи слова, онъ оста
новился. Я хотѣлъ пребыть под
лѣ него, но одинъ изъ пѣшихъ его 
невольниковъ взявъ за узду мою ло
шадь, повелъ позадь свиты, и ска
завъ съ улыбкою: здѣсь мѣсто 
твое — отошелъ прочь. Я покрас
нѣлъ, и сей часъ догадался, что и 
въ Астраханскомъ войскѣ наблю
дается та же политика, какая и на 
горахъ , и что къ повелѣвающему 
войскомъ естественно должны 
ближе находиться тѣ,- кои отлич
нѣе по своей храбрости. Отъ ме
ня будетъ зависѣть приблизишься 
къ Сардару и стать съ нимъ ря
домъ , думалъ я — и успокоился.

Ишмуратъ обозрѣвъ все воин- 
ство^ вѣщалъ : храбрые г непобѣди
мые воины Астраханскіе ! надмен1- 
ный Курмангалей,- Ханъ Казанскій, 
наичувствительнѣйши-мъ образомъ 
оскорбилъ- властелина нашего,- а съ 
тѣмъ вмѣстѣ и всѣхъ насъ.- Онъ не 
только не отпустилъ назадъ до- 

Г 2
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чери своей Юмангулы, бѣжавшей 
отъ своего супруга, но ' еще въ 
знакъ величайшаго къ намъ пре
зрѣнія , Посланниковъ нашихъ от
правилъ назадъ, не обрѣзавъ у нихъ 
ни по одному уху. Не значитъ ли 
эшо явное отъ него поруганіе? — 
Храбрые Астраханцы! мы должны 
общими силами отмстить Кур- 
мангалею и всему его народу? Какъ 
скоро выступимъ за границу , я 
дозволяю вамъ бить всякаго Казан
ца , жечь ихъ жилища , грабить 
имѣніе, словомъ: дѣлать, что толь
ко вамъ полюбится. Кто отличит
ся своимъ мужествомъ , шотъ до
стойнѣе награжденъ будетъ. Свѣ
тлѣйшій Самсутдинъ благоволитъ 
проводить насъ до самой границы.

— Астраханцы! возопилъ опять 
Сардаръ : — всякъ изъ васъ , имѣ
ющій на себѣ панцырь, подъ собою 
добраго коня и вьюкъ, полный хлѣ
ба, при бедрѣ мечь, за плечами лукъ 
и колчанъ , а въ рукѣ копье, да 
устремится на сей пространный
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^холмъ , и да ратуетъ подъ знаме
немъ блистательной, луны.

Мгновенно ратникъ съ симъ 
знамененъ востекъ на показанный 
холмъ , а вокругъ его изо всего 
воинства начали собираться воины, 
имѣющіе преимущества , объявлен
ныя Сардаромъ. Когда же онъ уви
дѣлъ, что никто болѣе не шевелит
ся , то возопилъ : храбрый Рахме- 
тулъ начальствуетъ сею избран
ною дружиною ! и въ то же время 
одинъ изъ свиты Сардаровой от
дѣлился , и поскакалъ къ знамени 
блистательной луны. — Этотъ 
Рахметулъ былъ молодой Татаринъ, 
красивый собою, одѣтый пышно.

Бывшій подлѣ меня старый Та
таринъ, вздохнувъ сказалъ: Мудрено 
ли, что Рахметулъ храбръ, когда онъ 
родной сынъ перваго Банкира прид
ворнаго , у коего занимаютъ день
ги, — разумѣется безъ отдачи, не 
только Сардаръ и Муфтій, но и 
самъ Ханъ велелѣпный. Увѣряю 
тебя, продолжалъ онъ, что и про
чія лучше устроенныя полчища
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достанутся такимъ же храбрецамъ, 
ибо я подлѣ Сардара вижу двоюрод
наго брата его и племянника Ви- 
аиря Батырши.

Слова сіи прерваны были Сар1- 
даромъ, который возгласилъ : Всѣ , 
хотя не имѣющіе панцыря, но подъ 
собою не плохаго коня 9 и вьюки 
полные хлѣба , при бедрѣ- мечъ ,- а 
въ рукѣ копье, — теките на тотъ 
же холмъ и ратуйте подъ знаме
немъ Булатнаго меча. Неустра
шимый Баширъ надъ вами началь
ствуетъ.

Ну, не моя ли правда? покачавъ 
головою сказалъ старый сосѣдъ мой.

Когда и сіе второе полчище 
устроилось, то Сардаръ возгласилъ: 
Всѣ изъ васъ , кои имѣютъ какихъ 
нибудь коней , и снабжены на до
рогу хлѣбомъ, а сверхъ того есть 
при нихъ мечи и копья, ступайте 
на. сію долину и стройтесь подъ 
знаменемъ желИрноа рукч. Неу
страшимый Бикташъ предводи
тельствуетъ вами !
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Такъ й ожидалъ я, сказалъ 

прежній Татаринъ.
Остающаяся толпа воинства 

была наподборъ, но въ числѣ, людей 
обильнѣе всѣхъ трехъ первыхъ. 
Кто изъ нихъ имѣлъ лукъ, но безъ 
колчана, за то у другаго былъ пол
ный колчанъ, а не было лука. У 
нѣкоторыхъ луки безъ тетивъ,, или 
пустые колчаны. У иныхъ при
цѣплены были клинкѣ сабель л но- 
безъ еФесоФЪ л у другихъ древки 
копьевъ безъ ратовищъ. Одинъ былъ 
въ рубищахъ, но въ красныхъ сафь
янныхъ сапогахъ;, другой босъ, — но 
въ порядочномъ каФтанѣ,. и боль
шая половина, безъ колпаковъ, увя
завъ головы суконными и краше
нинными лоскутьями. Однакожъ 
все они вообще были веселѣе , не
жели прежніе. По всему видно, что 
имъ не съ кѣмъ и не съ чѣмъ было раз
ставаться, а воротиться кое съ 
чѣмъ всякой надѣялся. Они дѣлали 
скочки ,. кривлянья и примѣрныя- 
битвы
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ГЛАВА 7я.

ЗавтракЪ Ханскій,

Сардаръ долго и внимательно 
осматривая сихъ ратниковъ , ска
залъ: Вижу, храбрая дружина, что 
хотя число ваше и велико, но раз
дѣлить васъ на два полчигца не
удобно для собственной вашей 
пользы. Вы одинъ другому пригод
ны будете, посужаясь частями 
своихъ вооруженій ; такъ на при
мѣръ : имѣющій лукъ безъ стрѣлъ, 
да займетъ ихъ у товарища , и 
позабавившись надъ непріятелемъ, 
отдастъ его своему заимодавцу. 
Поступая такимъ обрзомъ', всѣ вы 
довольны будете. Хотя останетесь 
подъ однимъ знаменемъ , но за то 
я даю вамъ двухъ военачальниковъ. 
Собирайтесь на берегу того боло
та подъ знаменемъ Волчьяго хвос
та , а прозорливый Насыръ и от
важный Кайтукъ да начальствуютъ 
надъ вами !
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Ну } вотъ дошла очередь и до 

меня ! сказалъ сосѣдъ мой, старый 
Татаринъ ; жаль только , что не 
вижу товарища моего въ воевод
ствѣ! — Видя же, что я поварачи- 
ваю коня вслѣдъ за нимъ , онъ 
весело сказалъ: А, такъ ты-то от
важный Кайтукъ ? поплетемся же 
къ нашему воинству» Съ такими 
храбрыми и запасными витязями,— 
повѣрь — мы натворимъ чудесъ ; 
да и чего не въ силахъ произвесть 
моя прозорливость, соединенная съ 
твоею отвагою !

Свѣтъ потемнѣлъ въ глазахъ 
моихъ. Я ожидалъ, что и съ ко
немъ своимъ провалюсь сквозь зем
лю. Стыдъ и горесть кружили мою 
голову. О невѣрный Ишмуратъ ! 
этихъ ли храбрыхъ людей ты обѣ
щалъ мнѣ? съ ними ли могу я от
личиться? Увы! это стая нищихъ, 
могущая сопротивное воинство 
привести въ стыдъ , а не въ ро
бость ! Развѣ они къ тому при
годятся, чтобы по окончаніи бит
вы обдирать мертвыхъ !

Часть IV. Д
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Едва я и Насыръ устроились 
впереди своей рати подъ знаме
немъ Волчьяго хвоста , какъ бран
ныя трубы вострубили и раздал
ся громогласный звукъ бубновъ ; а 
моя рать, не имѣя у себя такихъ 
припасовъ} по повелѣнію Насыра 
подняла такой ревъ , что лошади 
другихъ нашихь полчищь подня
лись на дыбы и стали лягаться.

Встрѣча сія приготовлена бы
ла показавшемуся изъ города Хану. 
Двадцатью невольниками, стѣняв- 
піимися столькими же другими по 
прошествіи каждыхъ двадцати ша
говъ , несены были великолѣпныя 
носилки съ вызолоченнымъ балда
хиномъ. Ханъ сидѣлъ на нихъ сло
жа ноги и куря трубку. За нимъ 
слѣдовали его тѣлохранители вер
хами и богато одѣтые. Шествіе 
замыкалось множествомъ духов- 
ныхъ, предводительствуемыхъ Муф
тіемъ Шамагуломъ и придворнымъ 
Визиремъ Батыршею. Они всѣ и 
ихъ лошади убраны были велико
лѣпно. По сторонамъ и позади сей
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знати толпилась едва не вся Ас
трахань.

По серединѣ воинства носил
ки остановились. Въ ту минуту 
всѣ знатные спѣшились и опро
метью бросились къ Хану. Слѣдуя 
примѣру другихъ, а болѣе Насыра, 
и я туда же устремился. — Тутъ 
Сардаръ у яко главный хозяинъ въ 
семъ случаѣ, продравшись къ но- 
силкамъ^ произнесъ: Высокоповели
тельный Ханъ ! привѣтствую те
бя на полѣ чести! Воинство твое 
многочисленно и устроено наилуч
шимъ образомъ. Оно раздѣлено на 
четыре полчища, и каждое изъ 
нихъ имѣетъ особое свое знамя и 
особаго военачальника. Не благо
волишь ли самъ возсѣсть на коня 
и объѣхать ряды ратные. Твое 
присутствіе подкрѣпитъ ихъ му
жество !

— Ты говоришь дѣло^ отвѣчалъ 
Ханъ; но я хочу напередъ подкрѣ
пить свои силы ; и для того при
казалъ Назиру моему Туймаку при
готовить кое-что позавтракать.

А 3
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Въ одинъ мигъ поставлены бы
ли на носилкахъ у ногъ повелите
ля два преогромныя блюда и двѣ 
корзины. Въ одномъ блюдѣ помѣ- 
іценъ былъ — плавъ съ вареными 
въ маслѣ Фазанами, въ другомъ по
ловина жаренаго барана. Одна кор
зина полна была бѣлыхъ хлѣбовъ; — 
а въ другой заключались два пре
большіе кувшина.

Я полагалъ, что Ханъ пригла
ситъ къ завтраку по крайней мѣрѣ 
полдюжины вельможъ, но ни тутъ- 
то было. Пробормотавъ про себя 
какую-то молитву къ Аллѣ, онъ 
протянулъ руки, и когда неволь
ники засучили ему рукава, и руки 
были вымыты, онъ устремился къ 
блюду съ плавомъ и Фазанами. Я 
пристально на него глядѣлъ и не 
могъ довольно наглядѣться. Не 
знаю, чему уподобить ту быстро
ту, съ каковою двигались его руки 
отъ блюда ко рту и ото рта къ 
блюду. Мнѣ болѣе бы надобно бы
ло времени съѣсть десять кусковъ 
шешлыка , чѣмъ ему цѣлое блюдо,
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въ которомъ приготовлено было — 
удивленіе не мѣшало мнѣ вести 
вѣрный щетъ — четыре Фазана , 
сваренные по крайней мѣрѣ въ ли
трѣ (*) Сорочинскаго пшена. — 
Когда пустое блюдо было приня
то и ему тафтянымъ лоскутомъ 
утерли ротъ и руки , онъ выта
щилъ изъ корзины кувшинъ, и едва 
хотѣлъ поднести его ко рту, какъ 
Визирь Батырша сказалъ въ пол
голоса : прости мнѣ , повелитель , 
маленькое напоминаніе. Весь на
родъ и воинство обращаютъ те
перь глаза на твое велелѣпіе, и 
не будетъ ли для нихъ соблазномъ 
видѣть тебя вкушающаго напи
токъ, виномъ нарицаемый? — Ханъ 
отвелъ руку съ кувшиномъ ото 
рта и взглянулъ пасмурно на 
Муфтія. — Никакъ ! отвѣчалъ по
литичный НІамагулъ; великій про
рокъ конечно запрещаетъ пить ви
но простому народу , но о пове-

(*) Литра составляешь вѣсу 8 фунтовъ.
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лишеляхъ во всемъ Алкоранѣ по се
му предмету ни слова не упомя
нуто ! — Муфтій лучше другихъ 
»то дѣло разумѣетъ! сказалъ Ханъ, 
взглянувъ косо на Батыршу , и не 
отводя кувшина ото рта 3 выцѣ
дилъ вино до дна.—Въ два мига — 
такъ сказать-—тоже досталось ба
рану, хлѣбу и остальному кувшину.

ГЛАВА 8 я.

В с а д н и к Ъ*

По окончаніи сего лакомаго зав
трака , Ханъ съ помощію десяти 
прислужниковъ снятъ былъ съ но
силокъ и поставленъ на ноги. По
данъ знакъ ; подведенъ Персидскій 
жеребецъ самой крѣпкой породы, 
украшенный драгоцѣннымъ уборомъ, 
въ коемъ только и видно было зо
лото, перемѣшанное съ жемчугомъ, 
бирюзою и дорогими каменьями. Би
рючъ , по приказанію Визиря Ба- 
тырши, ставъ по серединѣ народа,
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возгласилъ : высокоповелительный 
Ханъ нашъ Самсутдинъ? изъ отече
ской любви къ своему вѣрному на
роду благоволитъ воинство свое 
до самой границы Ханства прово
жать собственною своею особою , 
и быть свидѣтелемъ непоколебимой 
храбрости онаго. Посему благо
честивое духовенство и вѣрный 
народъ Астраханскій да шествуетъ 
съ миромъ въ свои домы и гото
вится къ торжеству, съ каковымъ 
должны всѣ сословія встрѣтить 
своего повелителя по возвращеніи 
съ побѣдою. Одни высокоименитые: 
Муфтій Шамагулъ, Визирь Батыр- 
ша и Назиръ Туймакъ , съ необхо
димымъ числомъ прислужниковъ , 
должны сопутствовать Хану въ 
многотрудномъ его подвигѣ !

По окончаніи сей бирючевой 
рѣчи , Ханъ подступилъ къ коню > 
погладилъ его, покусился было под
нять лѣвую ногу для вступленія 
въ стремя, но не могъ , а потому 
и опустилъ ее смиренно. — До
гадливый Назиръ, который вѣроят-
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но понималъ всѣ могущія встрѣ
титься Хану неудачид въ чемъ бы 
то ни было., сей часъ приказалъ под
нести лѣстницу 3_ что и было ис
полнено, Отлогая лѣстница о 
трехъ плотныхъ, широкихъ скамь
яхъ , была приставлена къ лѣвому 
боку коня; по сторонамъ ея стали 
по три Гайдука, и такимъ поряд
комъ взмостили повелителя на спи
ну Персіянца^ и скамейка мгновен
но отодвинута, — Ханъ , съ дав
нихъ лѣтъ, не казавшійся народу 
съ такаго возвышенія., хотѣлъ по
казать удальство свое: онъ сильно 
пришпорилъ добраго коня и под
дернулъ муштукъ что было мочи, 
а животное — напрягшее стрем
леніе свое сперва броситься 
впередъд а потомъ отступить на- 
надъ, весьма естественно вскочило 
на аршинъ вверхъ , и подобна 
огромному камню опустилась на 
землю 3 которая отъ сего паденія 
застонала; ХанъЛ подобно ужасно
му молоту д обрушивающемуся на 
наковальнюд стукнулся объ его спи-
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ну: спина конева затрещала, ноги 
его разъѣхались, онъ чревомъ при
палъ къ землѣ , опустилъ голову , 
тяжело вздохнулъ, шевельнулъ разъ, 
другой хвостомъ, потрясъ ушами, 
еще вздохнулъ и — коня не стало, 
а Ханъ стоявшій надъ своимъ 
подъяремникомъ — съ испуганнымъ, 
помертвѣвшимъ лицемъ, съ протя
нутыми къ гривѣ коня руками, съ 
голою головою — совершенно пред
ставлялъ изъ себя живаго Кукама 
на его оводѣ. Все это сдѣлалось 
въ три мига.

Народъ и воинство подняла 
плачевный вопль , и всѣ возмути
лись. Приближенные т о т ч асъ 
оттащили Хана отъ несчастна
го мертвеца, посадили на скамью, 
и всѣми силами старались 
его успокоить. Мало по малу онъ 
пришелъ въ себя и произнесъ со 
вздохомъ: Сардаръ! ступай, во имя 
Аллы , одинъ въ походъ, а я от
правлюсь въ Астрахань !

Визирь Батырша искосился и 
наморщился. На глазахъ его и не



58

политикъ примѣтилъ бы злобу и 
зависть. Онъ ужасался мысли, что 
Ишмуратъ , предводительствуя 
одинъ воинствомъ, — приметъ 
власть неограниченную 3 укоре
нится въ ней, и со временемъ мо
жетъ быть для него самаго опас
нѣе Курмангалея. — Повелитель ! 
воззвалъ онъ: не будетъ ли неслы
ханное дѣло , что многочисленное 
воинство , имѣющее пройти всѣ 
области Астраханскія , не насла
дится твоимъ лицезрѣніемъ ? Не 
если ты для него то, что солнце 
во дни и мѣсяцъ въ ночи для всѣхъ 
земнородныхъ? Что скажутъ лѣто
писи Астраханскія о своемъ пове
лителѣ, который — для столь мало
важной причины , что конь подъ 
нимъ подломился , отрекся сопут
ствовать ратной силѣ своей на 
поприщѣ пдбѣды и славы? Я дерзаю 
думать, что полезнѣе для всѣхъ, и 
въ особенности для тебя, предпрі- 
ять сіе путешествіе на носилкахъ, 
ибо надобно сказать, что ни одинъ 
конь изо всей твоей Англіи не
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можетъ въ добротѣ съ симъ срав
ниться.

Движеніемъ головы Ханъ изъ
явилъ согласіе, и Сардаръ въ свою 
очередь наморщился. Тутъ Муфтій, 
уклонясь до чреслъ Ханскихъ , съ 
прижатою къ сердцу лѣвою рукою., 
вѣщалъ: я думаю такъ, — и всякъ, 
кто знаетъ первыя начала поли
тики, надѣюсь, со мною согласить
ся. Конечно — какъ и прозорли
вый Визирь замѣтилъ, — присут
ствовать Хану среди воинства по
лезнѣе, нежели не присутствовать, 
и если по несчастію не льзя ѣхать 
верхомъ на конѣ , то лучше быть 
несену въ носилкахъ, нежели идти 
пѣшкомъ. Но разсуди — не полез
нѣе ли для твоей славы, если я 
изобрѣту средство , столь же по
койно и безопасно будешь ѣхать , 
какъ въ носилкахъ, а притомъ вид
нѣе для воинства , чѣмъ сидя на 
конѣ !

Всѣ придворные оказали знаки 
удивленія и погрузилась въ думу 
глубокую. — Скажи , пожалуй , •—
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шепнулъ Ханъ : мнѣ бы весьма же
лательно было слышать такую 
тайну ! Исполненіемъ твоего за
мысла я сдѣлалъ бы удовольствіе 
себѣ, народу и воинству, а сверхъ 
того и отдаленное потомство рек- 
лобы съ удивленіемъ: Въ сей крово
пролитной брани, — гдѣ кровь 
рѣками разливалась , гдѣ вопли и 
стоны оглашали лѣса, горы, рѣки 
и долы, — Ханъ Самсутдинъ — 
Ханъ Самсутдинъ —

ГЛАВА 9 я.

Поправка вЪ л

— Съ величіемъ пророка Магоме
та, — воззвалъ ІИамагулъ распря- 
мясь и поднявъ вверхъ десницу, — 
парящаго къ престолу Всевышняго 
на своемъ алборакѣ, да узритъ Ал
лу лицемъ къ лицу , велелѣпный 
Самутдинъ, возсѣдая на хребтѣ дву
горбаго верблюда , покрытаго пар
чами Персидскими и коврами Ин-
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дійскими , — держа въ рукѣ обна
женный мечь, указывалъ имъ путь 
своему воинству, грядущему и э- 
разить буйнаго Курмангалея !

Рѣчь Шамагулова поразила Ха
на и вельможъ его. Повелитель 
выпучилъ глаза и разинулъ ротъ. 
Визирь и Сардаръ были въ такомъ 
же положеніи. Они всѣ съ крайнимъ 
недоумѣніемъ смотрѣли на своего 
Муфтія. — Какъ , спросилъ опра- 
вясь Ханъ , мнѣ садиться на вер
блюда ? слыханное ли полно это 
дѣло ? Не ужели и сію явную не
лѣпицу внушила тебѣ политика ?

— И притомъ самая разумная! 
возразилъ Шамагулъ. Выслушай 
терпѣливо , и суди ! вопервыхъ : 
изъ древнихъ, но не менѣе досто
вѣрныхъ бытописаній извѣстно , 
что когда великій Скандербергъ 
ворвался съ оружіемъ въ предѣлы 
обширной Индіи, то Монархъ оной 
Порръ съ безчисленнымъ ополче
ніемъ своимъ выступилъ къ нему 
на встрѣчу, сидя на преогромномъ 
слонѣ , и, надобно замѣтить 3 что
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онъ дѣлалъ сіе не по необходимости, 
что никакой конь не сдержитъ 
грузу его могущества, но един
ственно для оказанія своей силы и 
пышности. — Вовторыхъ: Мессо- 
потамскій Патріархъ Іаковъ., когда 
съ женами и дѣтьми ѣхалъ на свою 
родину , то всѣ они возсѣдали на 
верблюдахъ, а тогдашній Патрі
архъ то же значитъ , что теперь 
Ханъ. — Втретьихъ : что есть 
животное пророково алборакъ ? 
Ничто другое , какъ ублюдокъ отъ 
осла и кобылы, какихъ у тебя мно
го, и называются катерами. Такъ 
если и самъ великій пророкъ рѣ
шился на албаракѣ проѣхать всѣ 
седмь небесъ и предстать предъ 
взоры Неизреченнаго , то почему 
же ты , велелѣпный Самсутдинъ , 
предаешься сомнѣнію возсѣсть на 
двугорбаго верблюда ?

Основательность сихъ дово
довъ разсѣяла всю недовѣрчивость 
Хана и вельможъ его. Самъ Башыр* 
ша замѣтилъ , что вѣроятно про
рокъ поразилъ коня для того, дабы
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отличить Хана отъ всѣхъ его под
данныхъ. Немедленно нарочные 
посланы были въ Астрахань при
вести въ станъ воинскій трехъ 
самыхъ рослыхъ и дюжихъ верблю-. 
довъ, и съ тѣмъ вмѣстѣ доставить 
великолѣпнѣйшее украшеніе , дол
женствующее покрывать очеред
наго , ибо Ханъ намѣревался пере
мѣнять ихъ для сбереженія.

Въ ожиданіи возвращенія пос- 
ланныхъ, по приказанію Хана раз
битъ былъ шатеръ пурпуроваго 
цвѣта. Внутри его разложены 
ковры и подушки , снятые съ но
силокъ. Ханъ на нихъ опустился и 
скоро смежилъ очи свои. У входа 
поставлены были два чиновника для 
стражи. Ишмуратъ позволилъ сво
имъ всадникамъ спѣшиться, пус
тить коней на траву, а самимъ — 
буде хотятъ, — возобновить про
щаніе съ родными , что въ ту же 
минуту и было сдѣлано. Мѣсто для 
приготовленія обѣда назначено за 
десять стадій оттуда, гдѣ должен
ствовало все войско также под-
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крѣпить себя пищею и отдыхать 
до утренней зари, а тамъ уже 
пуститься вдаль. — Всякъ за
нялся своимъ дѣломъ. Бояре 3 вмѣ
стѣ съ возвратившимся духовен
ствомъ, возсѣли на холмѣ подъ шу
товыми деревьями , и какъ тогда 
начиналась уже весна, столько ран
няя на берегахъ Хвалына, то они 
и занялись разсужденіями о пред
стоящей брани и ея послѣдствіяхъ. 
Они , также какъ и я , поперемѣн
но разбивали въ дребезги воинство 
Курмангалея, брали его въ плѣнъ , 
раззоряли его владѣніе и честно 
дѣлились корыстями.

Что касается до дружины, 
ввѣренной предводительству мое
му и Насырову , то она подняла 
потѣшныя кулачныя битвы и то
му подобныя воинскія забавы. Кто 
же изъ нихъ былъ догадливѣе , тѣ 
примѣтивъ , что почти всѣ кон
ники вмѣшались въ толпы народ
ныя искать друзей и кровныхъ , 
подсусѣдились укромно къ оста
вленнымъ ими вьюкамъ , потроши-
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ли ихъ нещадно , прятали къ себѣ, 
жареныя мяса , сушеныя рыбы , 
хлѣбъ и овощи , а на мѣсто всего 
клали въ сумы комки смерзшейся 
грязи небольшіе камни , обрубки 
дровъ и тому подобное; возвраща
лись съ цѣломудреннымъ видомъ 9 
и вступали въ игрища попрежне- 
му. Другіе вмѣсто ихъ уходили на 
добычу и возвращались довольны 
попыткою ; а какъ ихъ вдвое было 
болѣе числомъ, нежели первыхъ, 
то надобно думать, что мало доб
раго въ сумахъ осталось.

Хотя я и Насыръ сіе удаль
ство хорошо примѣтили, но ка
зали видъ совершеннаго невнима
нія. На что добрыхъ людей сихъ 
лишать и послѣдняго ихъ удоволь
ствія , а особливо въ такихъ ве- 
щахъ , которыхъ потеря для бога
таго ничего не причиняетъ , кро
мѣ нѣкоторой досады.

Часть IV. Е
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ГЛАВА іо я.

П о л о д Ъ.

Солнце было близь полуденной 
черты своего теченія , какъ Хан
скіе верблюды со спутниками сво
ими показались ; народъ поднялъ 
крикъ и Ханъ продралъ глаза свои. 
Вельможи, вошедъ въ шатеръ его, 
повѣдали вину вопля народнаго и 
молили Хана , возсѣдши на едина
го изъ тварей, удостоившейся не
сти столь священную ношу , под
нять шествіе, ибо де — замѣтилъ 
Ишмуратъ съ важностію, — чѣмъ 
воинство долѣе медлитъ возлѣ 
стѣнъ столицы, въ кругу родныхъ 
и знакомыхъ , тѣмъ болѣе размяг
чается , а это во время брани ни 
куда не годится.

Ханъ выведенъ изъ-подъ шат
ра , конникамъ дано повелѣніе го
товиться къ походу, и Хану под
вели верблюда, одѣтаго превелико
лѣпно. Казалось животное съ удо
вольствіемъ чувствовало себя одѣ-
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тымъ въ столь блестящія одежды. 
Не дожидаясь обыкновенной коман
ды , верблюдъ преклонилъ колѣна , 
и Хану сіе весьма полюбилось. 
Принесли прежнюю скамейку, Ханъ 
взошелъ по ней на его спину, плот
но умостился, и по слову: Гаца (*) 
верблюдъ поднялся тихо и вели
чественно. — Воинство , сидящее 
на коняхъ, затрубило во всѣ тру
бы , забило въ бубны и тарелки , 
и — двинулось. Народъ поднялъ 
вопль — кто радости, а кто пе
чали ; вельможи окружили повели
теля, и бранное шествіе началось 
въ слѣдующемъ порядкѣ : впереди 
ѣхала великая толпа подъ знаме
немъ Блистательной луны. За нею 
слѣдовалъ Ханъ на своемъ верблю
дѣ со свитою. Далѣе двигались рат
ники Булатнаго меча , а заключа
лось шествіе витязями Золотой 
руки. Что касается до моей дру-

( * ) Симъ восклицаніемъ обыкновенно по
нуждаютъ верблюдовъ и ословъ къ ходу.

Е й
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жины л то она опредѣленнаго мѣс
та не имѣла, а тла, гдѣ кому взду
малось , и знамя Волчьяго хвоста 
развѣвалось то тамъ, то сямъ. По
зади всѣхъ тянулся Ханскій и вель
можъ его обозъ. Въ немъ заключа
лись шашры, поварни., невольники, 
два остальные, верблюда , великое 
число заводныхъ лошадей , и на
послѣдокъ десятка два быковъ и цѣ
лое стадо барановъ, назначенныхъ 
на жертву его велелѣпію.

Дружина моя , вѣроятно явив
шись на сборное поле съ тощими 
желудками , время сіе почла наи
удобнѣйшимъ для утоленія своего 
голода ; почему каждый воинъ, вы
нимая изъ сумки своей , чѣмъ на
грузило ее Провидѣніе , спокойно 
кушалъ.. Чавканье ихъ — подобно 
іпуму необозримой тучи саранчи , 
когда она ниспустясь на обильныя 
нивы , далеко отъ себя произво
дитъ звукъ, подобный скрежета
нію зубовъ или кошенію сѣна , — 
не могло не возбудить вниманія 
конниковъ. Видя въ рукахъ пѣше-



69 

ходовъ, куски хорошаго хлѣба., жир
ной жареной баранины , или вяле
ной осетрины — они не мало ди
вились лако мству сихъ ни ка
докъ (* ) , какъ они ихъ не обину
ясь называли , — и ждала нетер
пѣливо прибытія на мѣсто отды
ха 3 чтобы оказать такую же рос
кошь..

Мы были довольно долго въ 
дорогѣ , и солнце взошло уже на 
ту точку небесную , что деревья 
начали въ тотъ день въ другой 
разъ давать, длинную, тѣнь. Во 
время шествія Ханъ тысячу разъ 
спрашивалъ у Назирал скоро ли по
кажется мѣсто обѣда , ибо онъ 
такъ отощалъ. д что едва можетъ 
держаться на верблюдѣ.

Наконецъ прелестное мѣсто сіе 
открылось. Это была ровная ве
селая лужайка д раздѣляемая чис
тымъ ручьемъ на двѣ почти равныя 
половины д и окруженная со всѣхъ

(*) Родъ малорослыхъ волковъ.
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сторонъ лѣсными урочищами. На 
берегу ручья, въ нѣсколькихъ мѣ
стахъ свѣтло пылали костры дровъ, 
а вблизи ихъ стояли великіе 
мѣдные котлы, изъ коихъ выходилъ 
густой жирный паръ , наполнив
шій благоуханіемъ цѣлую долину. 
Ханъ началъ утирать ротъ, и по
чти всѣ всадники ему послѣдовали.

По двумъ причинамъ, вопер- 
выхъ: что солнце гораздо прошло 
уже половину дневнаго своего те
ченія, а вовторыхъ : чтобы бы
стрымъ походомъ не отяготить 
воинства, назначена долина сія 
мѣстомъ ночлега ; почему всѣ рас
положились тутъ станомъ, каждое 
полчище вокругъ своего знамени. 
Лошади пущены на траву , и вся
кой вознамѣрился утолить ближай
шую потребность; что же касает
ся до моей рати , то она , утоля 
жажду изъ ручья , расположилась 
опочить около береговъ его. Сам- 
сутдинъ разсѣлся на приготовлен
номъ для него мѣстѣ, и съ нимъ — 
по обыкновенію — удостоены со-
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возлежать: Визирь, Сардаръ и Муф
тій ; прочіе же великіе , середніе и 
малые чиновники занялись обѣ
домъ каждый особо , попарно , или 
какъ пожелали.

Я нашелся въ великомъ и край
не непріятномъ затрудненіи. По- 
торопясь на сборное мѣсто, я ни 
мало не подумалъ , что когда ни- 
буть захочу ѣсть , пить и чѣмъ 
нибудь пріодѣться во время ночи. 
Никто — ни самъ даже товарищъ 
мой въ воеводствѣ, Насыръ — не 
былъ столько гостепріименъ, что
бы пригласить меня къ трапезѣ. 
Когда я поглядывалъ туда и сюда, 
ожидая отъ кого-либо приглашенія^ 
подошелъ невольникъ , служившій 
мнѣ наканунѣ въ домѣ Шамагуло- 
вомъ. — Почтенный другъ нашего 
благочестиваго властелина, — ска
залъ онъ — не хочешь ли подойти 
къ шатру его , насытить голодъ 3 
утолить жажду , и послѣ покойно 
отдохнуть на мягкомъ коврѣ подъ 
теплымъ одѣяломъ. На это есть 
особенная воля его. — Я весьма
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охотно исполню сію святую волю, 
сказалъ я съ радостію, и быстро 
потекъ за невольникомъ» — Прохо
дя ряды всадниковъ, съ удивленіемъ 
вытаскивавшихъ изъ сумъ своихъ 
гнилушки, камни , грязь и траву , 
я довольно слышалъ ихъ ропотъ , 
проклятія и угрозы» Нѣкоторые — 
остановивъ меня, — больно жало
вались на подвластныхъ мнѣ чика- 
локъ и требовали должнаго удов
летворенія, но я отговаривался 
незнаніемъ, продолжалъ путь далѣе, 
достигъ своей цѣли , щедро награ
дилъ свое терпѣніе и разлегся на 
коврѣ, разсуждая объ участи, ожи
дающей меня въ будущемъ..
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ГЛАВА іі я.

Тревога.

С,ъ наступленіемъ ночи много
численные костры ярко воспылали. 
Придворные гонцы разсыпались по 
всему становищу съ повелѣніемъ 
отъ Сардара, чтобы всѣ ратники, 
для оказанія предъ Ханомъ своего 
веселія, съ коимъ готовятся къ 
предстоящей битвѣ , неумолкно 
пѣли пѣсни, какія кому взойдутъ въ 
голову , при играніи на трубахъ 
и при звукѣ бубновъ. Отговорки 
нѣкоторыхъ всадниковъ , что они, 
по причинѣ чувствуемаго голода , 
лишились голосовъ , не были при
няты во уваженіе ; поднялся 
шумный гулъ и завыванія и со
сѣдственные холмы и долы , лѣса 
и перелѣски огласились звукомъ 
ратнаго пѣнія. Пѣшеходы мои , 
сытые припасами всадниковъ, весь
ма дружно имъ подтянули: раздал
ся вой и вопль , отъ начала міра 
въ тѣхъ мѣстахъ неслыханный,

Часть IV. Ж



и казалось , судя по наружности , 
что всякой изъ ратниковъ гото
вился на убой съ такимъ веселіемъ, 
какъ бы на пиръ свадебный. — 
Отправясь къ шатру Ханскому, я 
нашелъ его велелѣпіе сидящимъ на 
дорожнемъ диванѣ съ трубкою въ 
рукахъ. Вокругъ его расположились 
придворные и воинскіе чиновники, 
по своимъ званіямъ , такъ что 
кто былъ знатнѣе , тотъ ближе 
сидѣлъ къ Хану и имѣлъ полное 
право точить ему всякія лясы.

Уже высоко текла по свѣтло
му небу звѣзда полуночи , и На
зиръ Туймакъ принесъ Хану вож- 
дѣленную вѣсть, что скоро ужинъ 
готовъ будетъ; уже Ханъ и ближ
ніе Двора его начали гладить у 
себя усы и бороды, какъ вдругъ 
громогласное пѣніе умолкло, лица 
всѣхъ измѣнились, и мы услышали 
не въ далекѣ съ правой стороны 
крикъ и вопль людей , ржаніе ко
ней , мычаніе быковъ и блеяніе 
барановъ. — Ханъ и всѣ окру
жающіе его поблѣднѣли , руки ихь
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опустились , дыханіе останови
лось.

—Къ оружію! храбрые Астрахаі - 
цы! вскричалъ Сардаръ Ишмуратъ: 
подведите коня моего добраго 9 и 
стойте же дружно вокругъ Хана! Да 
увидитъ онъ , какъ поразимъ мы 
дерзкихъ супостатовъ 9 дерзнув
шихъ обезпокоить насъ почти во 
время самаго ужина! — Ахъ! про
изнесъ Ханъ со стономъ , не лъзя 
ли мнѣ хотя на носилкахъ отсту
пить назадъ? Какой злой духъ вы
думалъ 9 чтобы и Ханы присут
ствовали на сраженіяхъ! Если дастъ 
мнѣ благій Алла добраться кое-какъ 
до Астрахани^ то не скоро опять 
оттуда выманятъ !

Между тѣмъ какъ всѣ находи
лись въ ужасномъ движеніи : кгпо 
садился на коня 9 кто уже дѣлалъ 
на немъ разные повороты 9 время 
отъ времени отдаляясь , чтобы 
благовиднѣе навострить лыжи, кто 
храбро махалъ во всѣ стороны саб
лею зажмуря глаза и произнося 
ужасныя проклятія , — раздался

Ж 2
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сильный, но утѣшительный вопль': 
свои ! свои ! и все вмигъ успокои
лось ; Хавъ, вздохнувши -тяжко, 
опустился на диванъ, и Ишмуратъ 
грозно повелѣлъ своимъ всадникамъ 
представить немедленно дерзно
венныхъ , кои были причиною сей 
ужаснюй тревоги.

Въ самомъ скоромъ времени 
предстали къ Хану человѣкъ съ 
двадцать воиновъ и столько же бе
зоружныхъ хлѣбопашцевъ. — Дерз
кіе ! вопіяли первые : какъ осмѣли
лись вы противиться законной 
власти ? — Разбойники ! кричали 
другіе : развѣ мы не такіе же под
данные и не одному владыкѣ слу
жимъ? — Посмотримъ, что-то ска- 
жетъ повелитель! — вопіяли и тѣ 
и другіе, и стали вокругъ Ханска
го дивана.

Тгцетно Визирь Батырша, 
Сардаръ Ишмуратъ и Муфтій Ша- 
магулъ увѣіцевали спорящихся прер
вать свои вопли и говорить по 
Одиначкѣ, чтобы можно было хо
тя что нибудь разслышать-; они
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ни чему не внимали , горланили 
изо всей силы > грозили одни дру
гимъ кулаками и покушались другъ 
другу вцѣпишься въ бороды. --  
Тушъ догадливый Сардаръ видя^ что 
краснорѣчіемъ ничего, не успѣетъ , 
далъ знакъ и человѣкъ со- сто ок- 
ружили несогласныхъ. — Клянусь 
пророкомъ, вскричалъ Ишмуратъ 
изо всей силы} что не разбирая 
кто правъ и кто виноватъ л при
кажу до полусмерти бить нагайка
ми , кто только ротъ разинетъ !

Сіи немногія слова , сопровож
даемыя приличнымъ тѣлодвижені
емъ и поднятыя вверхъ плот
ныя нагайки имѣли желанное Дѣй
ствіе. Воины и пахари онѣмѣли 
и довольствовались только кидань
емъ одни на другихъ свирѣпыхъ 
взглядовъ. Сверхъ, того они гро
зились кулаками.

Ишмуратъ. продолжалъ но ва
шимъ пѣняіцимся губамъ , по под
битымъ глазамъ , по окровавлен
нымъ носамъ и растерзаннымъ въ 
лохмотья одеждамъ * усматриваю л
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чшо между вами произошло нѣко
торое недоразумѣніе. Именемъ здѣсь 
присутствующаго правосуднаго Ха
на обѣщаю законное удовлетво
реніе обиженной сторонѣ и до
стойное наказаніе обидѣвшей. И 
такъ ты, старшина Губей , повѣ
дай намъ всю истину о семъ про
исшествіи и жди мздовоздаянія. 
Прочіе всѣ должны безмолвство
вать., пока не дойдетъ до кого своя 
очередь.

ГЛАВА і2 я.
Способъ прокормленія.

Губей , утерши окровавленный 
носъ и приведши въ порядокъ рас
трепанные волосы, произнесъ: всей 
правовѣрной конницѣ нашей извѣ
стно , какъ чувствительно изоби
дѣли насъ проклятые чикалки. Про
щаясь на поляхъ Астраханскихъ 
съ родными и друзьями, мы и не 
примѣтили , что кисы наши опу
стошены были дочиста. Когда
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пришло время подкрѣпить ослабѣв
шія отъ дальняго похода силы , 
мы , вмѣсто лакомыхъ снѣдей , на
шли у себя траву и гнилушки. Въ 
присутствіи Хана поднять мще
ніе, показалось намъ нѣсколько не
благопристойно ; а потому — на 
совѣтѣ всей конницы, положили мы 
не прежде обнаружить праведный 
гнѣвъ свой , какъ выступя за гра
ницу , и тамъ - то располагались 
добрымъ порядкомъ проучить не
вѣждъ сихъ. Но какъ чрева наши 
вопіяли , требуя обычной имъ да
ни, то я выдумалъ прекрасный спо
собъ удовлетворить сему требова
нію со всеобщею пользою. Собравъ 
сихъ храбрыхъ товарищей , гото
выхъ ратовать вмѣстѣ со мною 
подъ знаменемъ Золотой руки, я по
велъ ихъ въ ближайшую отсюда де
ревню , въ которой старостою — 
вотъ этотъ сѣдой забіяка , кумъ 
мой Мамей. — Пришедъ къ нему 
съ дружиною, я весьма вѣжливо 
сказалъ : любезный кумъ ! тебѣ из- 
іЬспіно, что мы идемъ завоевать
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Казанское Ханство, и будь увѣренъ, 
что въ самомъ скоромъ времени 
возвратимся домой; съ такою добы
чею , что не будемъ знать, куда 
дѣваться сь нею. А между тѣмъ 
отдай ты намъ — на путевую по
требу — обоихъ своихъ быковъ, 
да десятка два овецъ съ ягнятами. 
Когда возвращаться будемъ изъ 
похода , ты получишь отъ насъ 
данное тобою съ лихвою I — Вмѣ
сто того, чтобы на такую* крот
кую рѣчь отвѣчать дружелюбно, 
какъ слѣдовало куму, Мамей озлил
ся какъ ведомый въ плѣнъ Москви
тянинъ, и отвѣчалъ, что онъ не 
для насъ имѣетъ овецъ и быковъ. — 
Какъ по военнымъ обстоятельст
вамъ нѣкогда было мнѣ терять вре
мя въ празднословіи , которое и 
между невѣрными считается тяж
кимъ грѣхомъ, то я приказалъ со
путникамъ своимъ отцереть на
сильно хлѣвы его и выгнать что 
попадется.. Едва начали совѣтъ 
мой приводить, въ исполненіе, какъ, 
возмутительный кумъ. Мам.ей на-
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чалъ вопишь о помощи , какъ буд
то мы были Казанцы или Моско- 
витяне. Къ. нему сбѣжались, всѣ 
его сосѣди — и cnycm-я самое ко
роткое время — получили мы тяж
кіе удары. Какъ можно , чтобы 
благородный воинъ уступилъ под
лому землепашцу ? Мы приняли 
дерзкихъ сперва въ нагайки , а по
годя начали отпихиваться рато
вищами. Чтобы и сосѣди Мамее- 
вы л участвовавшіе въ бунтѣ не 
остались, безъ должнаго отмщенія, 
то мы и въ ихъ хлѣвы заглянули, 
и погнали сюда все , что намъ не 
противилось. Отъ самой деревни 
до воинскаго стана мы провожае
мы были проклятіями, камнями 
и полѣньями, а нѣкоторые были 
столь дерзки, что, догоняя, насъ. 
поражали по» чемъ хотѣли , и тер* 
зали наши одежды Г

Симъ воинствующій Г у б е й 
кончилъ рѣчь. свою. — Сардаръ Иш* 
муратъ,. подумавъ съ должнымъ вни
маніемъ о словахъ его«, спросилъ. 
Мамея.:. ты что, въ оправданіе свое
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скажешь ? — Въ оправданіе ? воз
разилъ невѣжливый крестьянинъ: 
клянусь пророкомъ — хоть сей 
часъ пять сотъ ударовъ по подош
вамъ , я не знаю, въ чемъ мнѣ 
оправдываться ! Разбойникъ сей со 
своею шайкою напалъ на насъ 3 и 
мы же еще должны — О нечести
вецъ ! взревѣлъ Сардаръ : ты еще 
и въ нашемъ присутствіи осмѣли
ваешься буянишь и сквернословить! 
Развѣ неизвѣсто всѣмъ вамъ3 что 
мы стремимся на кровопролитную 
битву для отмщенія Хану Курман- 
галею за его невѣжливость? Когда 
и ему нѣтъ спуску отъ правосуд
наго Хана Самсутдпна 3 то вамъ 
ли 3 ничтожнымъ тварямъ 3 дозво
лено будетъ озарничать безъ на
казанія ? Храбрые воины ! берите 
смѣло въ руки крѣпкія нагайки и 
прогоните сихъ дерзскихъ сколько 
можно дальше отъ стана , чтобы 
безпутный визгъ ихъ не касался 
нашего слуха.

Въ одно мгновеніе человѣкъ сто 
нашихъ витязей засвистѣли въ воз-
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духѣ нагайками и опустили ихъ 
со стремленіемъ на головы и спи
ны противниковъ. Сіи взвыли что 
было въ нихъ сильі; и обратились въ 
бѣгство. Ихъ преслѣдовали , по
вторяя удары, и въ непродолжи
тельномъ времени наставшая ти
шина всѣхъ успокоила. — Ханъ 
Самсутдинъ, держа въ дланяхъ кув- 
шинъ, шутилъ надъ испугомъ при
дворныхъ , увѣряя, что онъ въ сей 
суматохѣ ни мало не потерялъ при
сутствія духа. — Пригнанная Ма- 
меемъ добыча раздана по войску , 
поднялось пиршество веселое и 
продолжалось гораздо за полночь. 
Замѣтно было , что теперь всад
ники наши орали пѣсни съ боль
шею охотою , чѣмъ прежде. Нако
нецъ, когда уже всѣмъ наскучило 
ѣсть , пить , пѣть и слушать пѣ
ніе , мы предались покою, и мнѣ 
весьма не худопоказалось опочивать 
подъ шатромъ МуФтіевымъ на мяг
кихъ коврахъ Астраханскихъ.

Такимъ почти образомъ, съ нѣ
которыми только перемѣнами , въ
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походѣ семъ провели мы трое су* 
токъ. Воины наши, подражая храб
рому Гу бею, не имѣли недостатка 
въ пищѣ. Даже сам<ая дружина моя, 
чѣмъ далѣе шла, тѣмъ становилась, 
исправнѣе въ вооруженіи; ибо, ког
да всадники грабили у крестьянъ 
хлѣбъ и скотину , пѣшіе въ шо же 
время отбирали всякаго рода во
оруженіе , увѣряя клятвенно, хозя
евъ, что на возвратномъ пути все 
отдано будетъ хозяевамъ, въ. наи* 
лучшемъ порядкѣ.

ГЛАВА іЗя*.

Непр і я т вл ь вЪ е иду-.

Насталъ и четвертый день на
шего похода , день роковой, незаб
венный въ лѣтописяхъ Астрахан
скихъ. Солнце было близъ полуден
ной черты своей; воздухъ чистый 
и. ясный, а путевые труды прида
вали всѣмъ охоту къ обѣду. Уже- 
Ханъ Самсутдинъ, возсѣдя на сво-
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вмъ верблюдѣ, прежде всѣхъ съ отпе- 
ческою ласкою возвѣстилъ, что ви
дитъ дымъ , курящійся отъ воз
женныхъ костровъ , у коихъ обѣдъ 
ему готовили. — Скоро и мы уви
дѣли нѣчто на то похожее , и на
чали понукать лошадей къ скорѣй
шей выступкѣ. Не успѣли проша
гать и полстадіи, какъ ясно услы
шали топотъ бѣгущихъ за ближ
нимъ пригоркомъ , и вскорѣ весьма 
ясно узнали , что то былъ Ня- 
аиръ Туй макъ со всею своею по
варенною свитою. Они всѣ были 
блѣдны какъ мертвые; ужасъ изоб
ражался на ихъ лицахъ.

— Стой, стой! вопіялъ Назиръ; 
Казанцы бѣгутъ по пятамъ наіпимъ. 
Увы! всѣ запасы мои до сихъ поръ 
въ рукахъ вражескихъ. Обѣдъ былъ 
совсѣмъ готовъ, обѣдъ, какого мнѣ 
во всю жизнь рѣдко приготовишь 
удавалось. Какой плавъ, какая 
баранина! я ожидалъ ,отъ Свѣтлѣй
шаго Хана похвалы и подарка , а 
вмѣсто того, — о Алла ! злобный 
Курмангалей съ насмѣшкою опусто-
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шлетъ со своею свитою котлы 
мои и кувшины !

Такъ вопіялъ отчаянный Туй- 
макъ , билъ себя въ грудь рукою 
и возводилъ глаза къ небу. Всѣ вос
трепетали, какъ будто они, идучи 
на брань, никогда не думали встрѣ
титься съ непріятелемъ ; что же 
касается до меня , то не хваста
ясь скажу, я больше радовался се
му , полагая , что насталъ нако
нецъ вожделѣнный день , въ кото
рый докажу безпримѣрную храб
рость свою, возвеличу славу Астра
ханскаго оружія , и тѣмъ пріобрѣ
ту законное право на помощь со 
стороны Самсутдина.

По приказанію Сардара воин
ство наше остановилось. Взоры 
всѣхъ обращены были впередъ. 
Въ глубокомъ безмолвіи воины на
двигали глубже колпаки свои и 
разглаживали усы и бороды. Ханъ 
Самсутдинъ, бывъ увѣренъ , что 
на верблюдѣ не льзя уйти отъ не
пріятеля , согласился остаться 
при своемъ воинствѣ со всѣми при-
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дворными. Всадники трехъ пер
выхъ знаменъ чинно передъ нимъ 
выстроились, раздѣлясь на три 
кучи. Благочестивый Муфтій Ша- 
эіагулъ началъ возсылать молитвы 
къ небу, испрашивая благословенія 
и побѣды нашему праведному ору
жію ; Визирь Батырша вычислялъ 
Хану всѣ выгоды, какія сопряже
ны будутъ для него и народа съ 
побѣдою надъ врагами , а Ханъ, 
слушая все сіе съ нѣкоторымъ онѣ
мѣніемъ , произнесъ : надобно же 
быть такому несчастію, что про
клятые Казанцы опустошили обѣдъ 
нашъ ! не лучше ли было бы для 
насъ, еслибъ они напали послѣ обѣ
да ? О пророкъ ! что - то со мною 
будетъ !

Ишмуратъ , устроя воинство 
къ бою, произнесъ къ оному слѣду
ющую рѣчь : Насталъ день , храб
рые витязи ! столько желанный 
вами ! По вашимъ потупленнымъ 
въ землю взорамъ, ясно вижу я , 
сколько хочется вамъ видѣть не
пріятеля на землѣ распростертаго!
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Будьте твердо увѣрены, что вы 
сильнѣе его въ числѣ и превосход
нѣе въ храбрости , и вы навѣрно 
побѣдите супостата. Повелѣваю 
вамъ никому изъ нихъ не дѣлать 
попдады: эта мѣра самая несомнѣн
ная для желающихъ побѣды. Стрѣ
ляйте враговъ, рубите, колите! 
Будьте увѣрены , что ворота Ка
занскія для васъ отверсты , и всѣ 
богатства столицы, — а онѣ без
численъ! , — перейдутъ въ ваши 
карманы! — Ты, Насыръ, и ты, Кай- 
гпукъ , ступайте съ пѣхотнымъ 
воинствомъ своимъ впередъ, ус
тремляйтесь , и подобно ви£рю, 
окруживъ непріятеля , сбейте его 
съ пути, разстройте ряды его, 
смѣшайте ихъ, приведите въ тре
петъ и вождей и воиновъ! Это дѣ
ло весьма не мудреное, а особливо 
для такихъ витязей. Какъ скоро 
увижу, что вы приказаніе мое въ 
точности исполните , и Казанцы 
обратятъ къ намъ хребты свои , 
тогда я — подобно стрѣлѣ молній
ной, — полечу къ вамъ на помоіць
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со всею конницею; побью- всѣхъ, на 
голову и потопчу конскими нога
ми! — Ступайте, храбрые воины! 
Алла- да хранитъ васъ, и милуетъ!

Пѣшеходы наши сжались, въ 
одну огромную» кучу,, подобно ста
ду овецъ при приближеніи волка. 
Я и Насыръ на коняхъ — начали 
шествіе впереди всего ополченія. 
Между нами шелъ бодрый воинъ , 
держа высоко знамя Волчьяго хво^ 
ста.. За нами слѣдовали два гудош- 
ника наканунѣ выпрошенные 
мною у Сардара , дабы игрою- ихъ 
придать, бодрости ратникамъ. 
Они дудили въ рожки свои какъ 
отчаянные, и ни мало не уступа
ли въ искуствѣ своемъ мнѣ, когда 
я священнодѣйствовалъ во храмѣ 
Манука. — За нами плелось воин
ство, произнося ратные крики и 
вопли. Оно насмѣхалось надъ Ка
занцами , махало руками топало 
ногами , представляя себя сража
ющимся и побѣждающимъ. Кто 
натягивалъ лукъ,, кто звенѣлъ кол
чаномъ, кто потрясалъ копьемъ. У

Часть IV. 3



90

кого ие было ни одного язъ сихъ 
снадобьевъ , тѣ засучивъ рукава, 
вызывали противниковъ 3 угрожая 
передавить всѣхъ, кто ни попа
дется. Воображеніе каждаго изъ 
нихъ пылало такою храбростію, 
что имъ скучно показалось такъ 
долго дожидаться непріятеля , по
чему они сперва легонько, а потомъ 
и покрѣпче начали сосѣдъ сосѣда 
одѣлять пощечинами, оплеухами и 
подзатылыцинами. Колпаки летали 
по воздуху , стукъ отпускаемыхъ 
ударовъ и вопль , сопровождавшій 
о н ы е , наполняли окрестности. 
Конное войско, слѣдовавшее за на
ми въ виду , видя такія потѣхи 
своей пѣхоты, предвѣщало себѣ 
много добраго, и въ знакъ веселія, 
время отъ времени также подни
мало радостные вопли.
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ГЛАВА 14 я.
Единоборство.

Болѣе получаса проходили мы 
ровною долиною, занимаясь воин
скими приготовленіями. Вдругъ — 
впереди насъ, на два выстрѣла изъ 
лука 3 — на довольно возвышен
ныхъ холмахъ начало показывать
ся воинство непріятельское. Оно 
прибывало быстро 3 подобно вол
намъ моря, гонимымъ бурнымъ вѣ
тромъ на берега пологіе. — Рат
ники наши остановились. Брикъ , 
музыка , пѣніе, восклицанія, прыж
ки и коверканья , — все умолкло , 
оцѣпенѣло. Открытые рты не из
давали звуковъ ; неподвижные взо
ры каждаго — не сводились съ 
ужасныхъ холмовъ , болѣе и болѣе 
покрываемыхъ всадниками, ибо мы 
въ Казанскомъ воинствѣ не видали 
ни одного подобнаго нашей пѣхо
тѣ.— Я сдѣлалъ о семъ замѣчаніе сво
ему товарищу, и жаловался ему на 
несправедливость Курмангалея, что

3 2
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онъ у иду ни противу насъ , не на
бралъ такой же пѣхоты.. — Что» 
мы будемъ дѣлать, спросилъ, я: ви
дишь , они всѣ какъ, исполины, а 
лошади ихъ рослы какъ верблюды.. 
Ну, можно ли доставать, ихъ кула
ками ,. на кои мы болѣе всего на
дѣялись ?

— Разсуждать теперь поздоу — 
возразилъ Насыръ со смятеніемъ 
надобно, дѣйствовать да и поско
рѣе. Видишь,, Казанцы построи
лись уже къ бою ; они натягива
ютъ луки. — Пророкъ ! они выни
маютъ сабли Г какое же безчислен
ное ихъ множество,! копья, какъ 
столѣтнія сосны , и нѣтъ ни од
ного безъ острія желѣзнаго !’ Ка
занцы — вѣроятно почтя безмол
вную неподвижность, нашу за какую 
ни будь умышленную воинскую* хи
трость , также остановились , и 
вскорѣ нѣкоторые смѣльчаки выр
вались изъ рядовъ , скакали по по
лю , махали саблями и вызывали 
нашихъ на единоборство ; но мы 
были какъ приросшіе кь землѣ
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кочни капустные, и довольствова
лись. геройствомъ % что еіце стоп
имъ на мѣстѣ. — Осматриваясь на
задъ — у кого еіце глаза не помер
твѣли — видѣли мы что всадни
ки наши также стояли на мѣстѣ., 
и дѣлали намъ знаки начать битву., 

Что ж.е, отважный Кайтукъ > 
сказалъ Насыръ нѣсколько сердито», 
разве мы вышли на позориіце ?. Не 
ужели ты , бывъ вооруженъ какъ 
Тахтамышъ ., не осмѣлишься ни съ 
однимъ Казанскимъ озарникомъ пѳс 
мѣряться силами ? а, кажется слу
чай того стоитъ !. не всякому на
ѣзднику удастся свидѣтелями до
сужства своего имѣть два воин- 
ствасъихъ повелителями! О,, еслибъ 
я былъ нѣсколько помоложе и 
конь — мой ровестникъ , — былъ 
бы удалѣе, до сихъ поръ, клянусь 
цѣлостію усовъ моихъ и бороды , 
до сихъ поръ не однабы Казанская 
голова цѣловала землю Астрахан
скую. Въ мое время бывало............

Слова его , голосъ, ужимки, — 
поколебали мою нерѣшимость. Мнѣ
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и въ самомъ дѣлѣ показалось , что 
лучшаго способа не найти болѣе, 
чтобы удивить Самсутдина и од
нимъ разомъ навсегда приковать 
къ себѣ его благосклонность. — 
Ты справедливо недоумѣваешь о 
моемъ бездѣйствіи, вскричалъ я ; 
и будь увѣренъ , что сіе произо
шло изъ одного моего почтенія къ 
твоей особѣ. Но какъ скоро ты 
добровольно уступаешь мнѣ право 
предводительства , то увидишь, и 
притомъ скоро, что я не пострам- 
лю себя и своей дружины , ввѣ
ренной моей отвагѣ! — Безстраш
ные витязи ! могучіе богатыри ! 
воззвалъ я къ ополченію : смотри
те на меня и готовтесь на вели
кій подвигъ ! я вызову на поеди
нокъ храбрѣйшаго изъ наѣздниковъ 
Казанскихъ. Покуда будемъ мы 
ратоборствовать, вы по тепереш
нему стойте неподвижно; но какъ 
скоро увидите , что голова про
тивника , торча на копьѣ моемъ, 
точитъ по немъ ручьи кровавые, 
тогда — призвавъ пророка въ по-
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мощь , и поднявъ , сколько у кого 
есть силы, вопли побѣдные, стре
митесь на непріятеля , и — по 
прежнему благородному обычаю — 
никому спуску не дѣлайте !

Проговоря сіи слова, я укрѣ
пился въ стременахъ; взялъ въ пра
вую руку копье , и плавнымъ ша
гомъ выѣхалъ впередъ моего воин
ства. Видя , что и съ противной 
стороны дѣлаетъ подобное приго
товленіе ужасный соперникъ, я 
произнесъ съ благоговѣніемъ имя 
Макука , согнулся въ дугу , толк
нулъ обѣими ногами въ бока коня 
своего , и пустился впередъ какъ 
изъ лука стрѣла , пущенная силь
ною рукою. Призванный мною 
Маку къ невидимо направилъ бѣгъ 
коня моего влѣво отъ направле
нія непріятельскаго ; почему мы 
и, разъѣхались , и прежде неже
ли могли остановить своихъ ино
ходцевъ, уже каждый изъ насъ былъ 
передъ носами своихъ непріятелей.

Правила единоборства у всѣхъ 
образованныхъ политикою наро-
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довъ,. считаются священными. Од
ни дикари въ. подобныхъ случаяхъ 
пустили бы шучу стрѣлъ на бога
тыря непріязненнаго но. напро
тивъ того Казанцы и Астрахан
цы подняли — будто сговорясь — 
громкій хохотъ и радостныя завы« 
ванія, которыя привели меня въ 
стыдъ , а противника моего въ 
гнѣвъ, великой; ибо>, когда я оборог 
ротя коня л легкою рысью опять, 
поѣхалъ къ нему на встрѣчу ,. сей 
свирѣпый Татаринъ остановился л 
бросилъ на землю, копье выта
щилъ изъ ноженъ саблю ,. длиною 
съ него* самаго, и укрѣпившись въ 
сѣдлѣ ,. сказалъ вслухъ, всему вой
ску : пусть стрѣлами и копьями 
сражаются слабые, трусливые лю
ди , чтобы противника достать 
издали. Что касается до меня , 
не хочу знать другаго оружія, кро
мѣ моей сабли. Ни съ мѣста не 
сдвинусь я,, дабы видно- было,, кпю 
изъ насъ старается дѣлать прома
хи. Подъѣзжай, храбрый витязь, и 
готовся быть у меня на арканѣ.
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Слыша таковое ругательное 
хвастовство , я сайгъ появится на 
гнѣвъ великій ; но видя его и въ 
самомъ дѣлѣ готовящаго арканъ, я 
пораженъ былъ боязнію, чтобы 
безъ сраженія не сдѣлаться побѣж
деннымъ и притомъ плѣнникомъ. 
Ко^да я находился въ недоумѣніи, 
что начать долженъ, Макукъ опять 
подоспѣлъ ко мнѣ на помощь. Ко
нечно онъ, а не кто другой вразу^ 
милъ храбраго Насыра. Будучи х 
какъ послѣдствіе показало , смѣлъ , 
храбръ и силенъ , онъ воспользо
вался благопріятнымъ случаемъ, 
поднялъ великое копье Казанскаго 
нахала , и когда тотъ всѣ стара
нія обращалъ на мои движенія, 
сей подкрался къ нему сзади, и что 
было силы въ обѣихъ рукахъ, тре
снулъ наѣздника по затылку. Вы
соко взвился въ воздухѣ красный 
остроконечный колпакъ его ; гроз
ные очи закрылись , могучая голо
ва свалилась къ плечамъ , крѣпкія 
руки опустились, и онъ , подобно 
буйволу, низвергающемуся съ уте-

Часть IV. И
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лю , и осиротѣлый конь его одинъ 
устремился къ своему воинству. —

Оба воинства подняли ужас
ный вопль. Казанцы начали дви
гаться впередъ, и я видя, что 
должно уже начаться дѣло насто
ящее, воззвалъ: повѣрьте мнѣ, храб
рые Астраханцы , чпю столько же 
легко сразить всѣхъ Казанцевъ, 
какъ сразили сего надменнаго изу
вѣра. За мною ! впередъ !

Показывая видъ самаго неу
страшимаго, я двинулся, и мои пѣ
шеходы , произнося брани и про
клятія Казанцамъ, храбро за мною 
слѣдовали, выпереживая одинъ дру
гаго. Таковая неожиданная неуст
рашимость несказанно меня радо
вала , и я напередъ поздравлялъ 
себя и ихъ съ побѣдою. Конница 
наша двухъ первыхъ знаменъ ти
хонько двигалась, а третье знамя 
оставалось оберегать Самсутдина 
съ его верблюдомъ и ро всѣми при
дворными.
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Когда мы были отъ непріяте
ля шаговъ на двѣсти, небо покры
лось Казанскими стрѣлами, кото
рыя въ видѣ дождя на насъ упада
ли, и меня между прочими рани
ли въ рукавъ кафтана. — Астра
ханцы вдругъ остановились, отря
хивая ігиспадшія сверху стрѣлы 
кому на голову, кому на плечо, ко
му на грудь. Они прибыли въ семъ 
положеніи нѣсколько мгновеній, а 
послѣ, возопивъ совокупно: гайда ! 
гайда ! подобно огромной кучѣ ни- 
спадшихъ древесныхъ листьевъ, 
поднятыхъ вихремъ , или стаѣ 
испуганныхъ воронъ, всѣ бросились 
направо и налѣво , и весьма скоро 
сокрылись за холмами и буераками. 
Остававшійся на мѣстѣ носитель 
знамени Волчьяго хвоста , положа 
ко мнѣ сіе священное бремя , ска
залъ: ты на лошади , такъ оно не 
сдѣлаетъ тебѣ никакой помѣхи ; а 
мнѣ съ нимъ ускользнуть трудно!— 
Послѣ сихъ словъ онъ также бро
сился въ сторону. Зная изъ пер
выхъ началъ божественной поли-

И 2
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тики , что одному и самому вели* 
кому витязю противу двухъ обык
новенныхъ трудно прати , а про
тиву цѣлаго ополченія невозмож
но з я взялъ знамя и пустился во 
всю конскую прыть къ своему 
воинству. —

— Храбрый Кайтукъ ! сказалъ 
Сардаръ з когда я къ нему подъѣ
халъ: еслибы всѣ Астраханцы, быв
шіе подъ твоимъ предводитель
ствомъ, имѣли твое мужество, то 
до сихъ поръ Курмангалей со всѣмъ 
своимъ сбродомъ былъ бы у насъ на 
арканѣ. Ступай къ дружинѣ, охра
няющей нашего Хана , и бреги 
здравіе его яко зѣницу твоего ока, 
а я устремлюсь съ конницею на 
рать вражескую.

Онъ далъ знакъ. Отчаянный 
визгъ трубъ и громъ бубновъ по
колебали окрестности. Всадники 
двинулись впередъ, а я — со зна
менемъ Волчьяго хвоста, обратил
ся вспять къ стану Ханскому.
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ГЛАВА 15 я.

Образумился.

Придворные господа и духовен
ство поздравляли меня съ оказан
ною въ виду обоихъ воинствъ не
помѣрною храбростію. Когда я съ 
улыбкою самосознанія своего до
стоинства на обѣ стороны рас
кланивался , подъѣхалъ ко мнѣ Ве
ликій Муфтій Шамагулъ^ и сказалъ 
важнымъ голосомъ : мужественный 
Кайтукъ , слѣдуй за мною ! я от
крою тебѣ пути горняго прови- 
дѣнія^ и повѣдаю способы 9 какими 
можешь ты учиниться полезнѣй
шимъ смертнымъ для всего владѣнія. 
Великій пророкъ благоволилъ от
крыть мнѣ въ прошедшую ночь 
книгу судебъ 3 которую я прочелъ 
и уразумѣлъ ; но удалимся от
сюда !

Все насъ окружавшее л изъ по
чтенія къ божественному МуФпіію^ 
удостоившемуся видѣть и читать 
книгу судебъ., раздвинулось и дал®
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дорогу, которою мы спокойно про
ѣхали до конца обоза, а вскорѣ 
остались одни въ маленькомъ лѣс
ку тополевомъ. Муфтій съ важно
стію вѣщалъ: любезнѣйшій Князь! 
и не читая книги судебъ, и не 
видя видѣній, можно, съ помо
щію одной политики , догадаться, 
что поприще твоихъ воинскихъ 
подвиговъ должно окончиться ; а 
съ какимъ успѣхомъ — это зависитъ 
отъ тебя самаго. Не думай, что* 
бы окончаніе сей войны, самое да
же счастливѣйшее, могло тебѣ 
принести что нибудь, кромѣ смер
ти подъ палочными ударами. Поли
тическое посольство твое от
кроется, и тогда и побѣдители и 
побѣжденные взыщутъ отъ тебя 
пролитую кровь и друзей и срод
никовъ. — Да и чего ожидать отъ 
Самсутдина: клянусь что не болѣе, 
какъ и отъ Кабардинскаго Князя 
Г и р е я ! Но благодареніе небе
самъ ! вся разность состоитъ 
въ томъ , что ты былъ прежде 
нищъ, нагъ, безоруженъ, безъ дру-
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зей , безъ защиты , безъ отечест
ва , а теперь — ты имѣешь хотя 
одного друга J но друга богатаго , 
сильнаго , могущаго служить тебѣ 
опорою. И такъ вотъ возьми сей 
мой перстень 3 на коемъ начерта
но великое имя мое вокругъ герба 
МуФтіева , представляющаго кры
латаго скорпіона съ двумя клешня
ми , изъ коихъ въ одной держитъ 
онъ алкоранъ 3 а въ другой мечъ, 
готовый поразить недовѣрчивыхъ. 
Кому ни покажешь ты сіе священ
ное изображеніе 3 всякой долженъ 
смириться предъ тобою 3 какъ ис
полнителемъ воли Великаго Муфтія.

— Съ симъ перстнемъ и знаме
немъ Волчьяго хвоста спѣши ты 
въ Астрахань 3 сколько достанетъ 
въ тебѣ и въ конѣ твоемъ силы. 
Приди въ чертоги мои 3 отвори 
храмину моихъ сокровищъ, навь
ючь ими нѣсколько ословъ , и вру
чивъ ихъ Московскимъ невольни
камъ Фомѣ и Косьмѣ , а женамъ и 
прочимъ невольникамъ приказавъ 
ожидать меня вслѣдъ за тобою,
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спѣши въ Моздокъ къ любезной 
твоей Княжнѣ СаФирѣ и храброму 
Сардару Бектемиру. При видѣ сего 
перстня двери Муллы Моздокска
го для тебя отверсты , и тамъ- 
то ты жди меня. Какъ бы ни 
кончилось военное время , я ниче
го не страшусь и — хотя бы Сам- 
сутдинъ со всѣмъ Дворомъ его умо- 
рены были голодною смертію, 
Муфтій вездѣ и всегда есть особа 
священная, неприкосновенная. Ско
ро ты увидишь и меня въ тво
емъ убѣжищѣ , и тамъ совокупны
ми силами поразсудимъ , что ве
литъ намъ предпріять любовь къ 
отечеству и милой свободѣ , то 
есть :■ что присудитъ намъ поли
тика ! Но чтобы ты не имѣлъ 
препятствія въ'побѣгѣ отъ подоб
ныхъ тебѣ бѣглецовъ 9 ибо и кон
ница наша едва ли стойче пѣхо
ты , то я беру на себя продлить 
время въ полезной неизвѣстности, 
и непремѣнно^ если не самъ собою, 
то силою пророка — подниму про
изводство переговоровъ , столько



10Э

обыкновенныхъ при мѣлкихъ Дво
рахъ Европейскихъ, которые не хо
тятъ смириться явно предъ силь
нѣйшими , и лучше соглашаются 
цѣловать у Начальнаго туфли, уго
щать его чѣмъ Богъ послалъ и 
платить половину своихъ дохо
довъ , чѣмъ явно поцѣловать у не
го руку, назвать своимъ отцемъ и 
покровителемъ 3 и, въ случаѣ нуж
ды , поддержать стремя 3 когда 
тотъ садится на коня своего. Не 
знаю право 3 какъ назвать сію по
литику 3 но, кажется, что она не 
очень разумна.

Простясь съ любезнымъ, благо
дѣтельнымъ другомъ моимъ Шама- 
гуломъ, пришпорилъ добраго коня 
своего и пустился по пути къ 
Астрахани. Меня занимала без
престанно радостная мысль , что 
съ каждымъ шагомъ становлюсь 
ближе и ближе къ незабвенной лю
бовницѣ своей , и — столько же 
незабвенному отечеству , а пото
му сильнѣе и сильнѣе кололъ бока ко
ню своему, и выставя впередъ зна-
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мя , шатался по полямъ 3 лугамъ и 
долинамъ.

Сколько воображеніе мое до
вольно было цвѣтами своей соб
ственной работы , столько суще
ственная часть самаго .меня была 
въ смущеніи и уныніи. До самаго 
заката солнечнаго продолжалъ я 
путь свой не встрѣчая и даже не 
видя вдали не только человѣче
скаго подобія, но ниже чего ни- 
будь дышущаго и двигающагося, 
исключая пресмыкающихся по зем
лѣ животныхъ и рѣзвящихся въ 
воздухѣ насѣкомыхъ. Но пусть бы 
шакая пустота господствовала въ 
поляхъ и лѣсахъ , а то я равное 
находилъ проѣзжая и улусы. Солн
це наконецъ сокрылось , туманъ 
началъ подниматься и густѣть въ 
воздухѣ , холодная роса пала на 
меня съ изобиліемъ и разлила дрожь 
въ истощавшемъ моемъ желудкѣ. 
Присматриваясь къ предметамъ, я 
распозналъ , что стою вь кругу 
нѣсколькихъ низменныхъ хижинъ, 
и рѣшился на самое лучшее, на что
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только въ тогдашнемъ положеніи 
могъ рѣшиться : я слѣзъ съ коня, 
и привязавъ его на арканѣ къ ближ
нему пню , пустилъ питаться , 
чѣмъ можетъ, на песчаной почвѣ,— 
самъ же , ни мало не задумываясь , 
вошелъ въ хижину , и оицупавъ нѣ
что такое , на чемъ сидѣть мож
но , разсѣлся и на досугѣ прокли
налъ свою недогадливость , что 
при послѣднемъ совѣщаніи съ мо
имъ другомъ, я запасалъ только 
душу свою лестными его обѣщанія
ми, забывъ совсѣмъ о запасахъ тѣ
лесныхъ. Но и то правда , могъ 
ли я думать , что вмѣсто жилыхъ 
мѣстъ, поѣду пустынею.

Изъ сего разсужденія былъ я 
извлеченъ сперва отдаленнымъ шу* 
момъ, потомъ явственно отличилъ, 
что виновниками его были люди , 
наконецъ услышалъ радостный 
вопль и крикъ , и увидѣлъ въ окно 
движущіеся пуки зажженныхъ лу
чинъ , и въ облакахъ дыма мель
кающія привидѣнія , покрытыя ру
бищами. — Прежде нежели успѣлъ
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я опомниться, въ избу мою вошли 
также съ лучинами два Татарина. 
Они были до половины тѣла по
крыты лахмошьями, имѣли синежел
тыя лица, и совершенно походили 
на ночныя страшилиіца.

Нѣсколько времени смотрѣли 
мы другъ на друга дико и присталь
но ; наконецъ я , вооружись муже
ствомъ, твердымъ голосомъ произ
несъ : Если вы какія - либо адскія 
мечтанія., посланныя Нукамомъ ус
трашить меня, такъ знайте, что 
онъ обманулся. Вѣрный поклонникъ 
благодѣтельнаго Макука не боится 
никакихъ козней рабовъ Кукамо- 
выхъ , да и на самаго владыку ихъ 
плюетъ ! Если же вы хиіцные раз
бойники, то взгляните и трепещи
те: видители это копье булатное 
и сей мечь кладенецъ ? Клянусь 
памятью храбраго отца моего — съ 
сими двумя моими пріятелями я и 
сотни васъ не струшу! Теперь ска
жите , кто вы и чего отъ меня 
хотите ?
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Тогди старшій Татаринъ от
вѣчалъ мнѣ: ты что-то упоминалъ 
объ адскихъ страшилищахъ! О! ког
да бы мы были им*и! Кучами бы на
пали на проклятое воинство ваше 
и передушили бы всѣхъ съ безум
нымъ повелителемъ, который или 
не знаетъ , или знать не хочетъ 
бѣдствій , какія причинили намъ 
разбойническія толпы его 3 коихъ 
онъ именуетъ воинами, защитника
ми отечества! Хороши защитники: 
все, — гдѣ только могла ступить 
злодѣйская нога ихъ , — все опу
стошено , испровержено ; все , къ 
чему могла коснуться хищная ру
ка ихъ , все отнято до послѣдня
го куска хлѣба, до послѣдней нит
ки. О! самая милующая справедли
вость требуетъ , чтобы и мы — 
по силѣ и возможности, — за зло 
платили тѣмъ же. Ты одинъ изъ 
воиновъ Самсутдиновыхъ, слѣдова
тельно одинъ изъ числа нашихъ 
злодѣевъ, губителей, и долженъ, хо
тя на нѣсколько времени, отвѣ
дать , каково теперешнее положе-
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ніе наше , которое вѣроятно не 
скоро окончится. И такъ слушай: 
свобода твоя останется при піе- 
бѣ, и ни одинъ волосъ не вырванъ 
будетъ изъ усовъ твоихъ. Ноты — 
осшавя здѣсь свое копье и саблю - 
выходи къ намъ. Товарищъ мой, 
провозгласникъ ближней деревен
ской мечети, нынѣ вами также не 
пощаженный , превосходно ржешъ 
по ослиному. Какъ скоро іпы услы
шишь три его возгласа и не вы- 
дешь къ намъ безъ вооруженія, то 
хижина сія будетъ заперта крѣп
ко и вмигъ обращена въ пепелъ.

Сказавъ сіи слова , они удали
лись.

ГЛАВА 16 я.

МанукЪ.

И не будучи великимъ поли
тикомъ, могъ бы я легко догадать
ся, что сіи раззоренные, огорчен
ные поселяне хотятъ на мой счетъ
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повеселиться и на мнѣ вымѣстить 
обиды, причиненныя имъ нагло
стію нашего воинства. Взглянувъ 
па свое копье и свой мечь , я по
чувствовалъ неодолимое мужество, 
и принялъ отважное намѣреніе не 
уступать насилію. Едва хотѣлъ я 
вырваться изъ хижины, какъ роко
вой голосъ проревѣлъ; я вздрогнулъ, 
и невольно отступилъ отъ две
рей. — Копье будетъ мнѣ помѣхою, 
говорилъ я, и положилъ его укром
но въ углу подлѣ знамени Волчья
го хвоста. Гораздо удобнѣе пора
нить супостатовъ саблею , какъ 
намѣревался сдѣлать мой Казанскій 
дротивоборецъ ! Съ сими словами 
обнаживъ саблю, бодро подошелъ къ 
дверямъ, какъ ужасный голосъ прор
жалъ вторично. Неизвѣстная сила 
опять меня оттолкнула , и въ го
ловѣ моей просіяла мысль : куда 
и какъ устремлюсь я на пораже
ніе?— Глубокая ночь —первое пре
пятствіе, а второе — мнѣ не из
вѣстно ни число, ни расположеніе 
непріятелей. Не лучше ли, не сог-
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ласнѣе ли съ мудрою политикою 
будетъ.. . . .

Тутъ третичный ослиный 
визгъ прервалъ мои разсужденія^ 
Брося въ уголъ послѣднее свое 
оружіе и взявъ въ ротъ Шамагу- 
ловъ перстень , на который была 
вся моя надежда , опрометью бро
сился къ дверямъ 3 и какъ стрѣла 
вылетѣлъ изъ хижины. — Ожидав
шіе меня противники, не вида при 
мнѣ никакого вооруженія^ подняли 
радостный вопль, окружили меня, 
подхватили подъ руки 3 и помчали 
къ горящему костру дровъ. Ста
рѣйшина, въ коемъ узналъ я Мамея, 
сказалъ съ улыбкою: Спасибо тебѣ, 
храбрый витязь , что пожаловалъ 
сюда кстати, а иначе мы долж
ны бы ожидать утра съ пустыми 
желудками. Смотри — на вертелахъ 
нашихъ жарятся части твоего доб
раго иноходца, и ужинъ нашъ на
градитъ потерю обѣда. Но какъ 
вы, честные защитники отече
ства 3 проходя на войну 3 ничего 
намъ не оставили , то не осуди,
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что и ты отъ насъ отправишься 
въ путь свой также съ немногимъ!

Онъ далъ знакъ. Человѣкъ съ 
десять на меня бросились , и не 
успѣлъ я мигнуть 3 какъ сдѣлася 
точно въ томъ же видѣ, въ какомъ 
вышелъ изъ утробы моей матери. 
Безбожники подняли ужасный хо
хотъ , и свистя надъ плечами мо
ими жидкими прутьями, увѣщевали 
идти любою дорогою. Я побрёлъ 
куда тащили ноги 3 и долго слы
шалъ вслѣдъ себя радостныя ихъ 
завыванія. - ,

Густая 3 непроницаемая тьма 
окружала меня. Ночный весенній 
холодъ проникъ до костей тѣло 
мое. Одно только положеніе 3 въ 
какомъ я находился, увѣрясь нѣког
да въ потеряніи Княжества и не
вѣсты, могло равняться съ насто
ящимъ горестнымъ положеніемъ. 
Я дрожалъ въ каждомъ составѣ, и 
переводя дыханіе , невольнымъ об
разомъ произносилъ стоны. — О 
звѣронравный Кукамъ! говорилъ я, 
спотыкаясь на каждомъ тагѣ : вм-

Часть IV. I
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жу} что злоба твоя непримирима, 
и что я несчастный, нѣкогда Свѣт
лѣйшій Князь и Первосвященникъ, 
осужденъ тобою , какъ послѣдній 
нищій , умереть отъ голоду и хо
лоду ! — Споткнувшись на цень , 
я полетѣлъ черезъ него въ рытви
ну , и чувствуя вокругъ себя гус
тую траву , началъ щипать ее и 
складывать въ одно мѣсто. Натас
кавши столько , что могъ весь въ 
нее спрятаться, я причелъ сіе къ по
слѣдней благости'ко мнѣ Макука , 
съёжился и въ скоромъ времени 
заснулъ сномъ глубокимъ.

Лучи взошедшаго солнца и пѣ
ніе жаворонковъ меня разбудили. 
Я увидѣлъ, что лежу не далеко 
большой дороги. Взглянувъ на са
маго себя, я не зналъ, что мнѣ и 
дѣлать. Не говоря уже о мучив
шемъ меня голодѣ, я очень видѣлъ, 
что горестное положеніе мое не 
иначе перемѣниться можетъ, какъ 
съ помощію людей; а какъ я въ та
комъ прародительскомъ видѣ кому- 
либо осмѣлюсь показаться ?



115

Размысля о семъ хорошенько ,, 
я нашелъ способъ сдѣлать себѣ нѣ
которое украшеніе. Ссучивъ верев
ку изъ травы , я опуталъ себя ею 
отъ груди до лядвій , и въ семъ 
нарядѣ не боялся уже показаться 
какому-либо жалостливому Татари
ну. — Доволенъ будучи нарядомъ, 
началъ я помышлять объ утоленіи 
голода. Нашедъ не вдалекѣ отъ сво
его логовища дикій хрѣнъ 9 я , съ 
помощію сухихъ прутьевъ, отрылъ 
его нѣсколько , отковыривалъ тѣ
ми же орудіями по частямъ, и тѣмъ 
началъ насыщаться , хотя правда 
не съ тѣмъ вкусомъ, съ какимъ нѣ
когда на горахъ своихъ шешлыд- 
комъ , запиваемымъ просяною вод
кою.

ГЛАВА і7я.

Товарищъ вЪ пути.

Хотя сіе кушанье и дало нѣ
которую работу желудку , однако 
весьма мало укрѣпило изнуренны*

I 2
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силы мои , и потому - то шествіе 
мое было медленно, печально и ни 
мало не соотвѣтствовало моему 
нетерпѣнію. — Въ самый полдень, 
когда, я задумчиво брелъ по доро
гѣ и грызъ хрѣновой запасъ свой, 
я услышалъ позади себя лошади
ный топотъ. Оглянувшись, я уви
дѣлъ всадника , скакавшаго во всю 
конскую прыть , а вдали за нимъ 
гнавшуюся кучу народа, которая, 
вѣроятно потерявъ надежду до
гнать его , остановилась , и всад
никъ , сіе примѣтившій , поѣхалъ 
шагомъ. — Проклятые разбойни
ки ! вопіялъ онъ : осмѣлились на
пасть на воина, который не разъ 
поражалъ цѣлыя стаи непріятелей! 
Умно сдѣлали, что перестали 
гнаться , а то бы досталось вамъ 
добрымъ порядкомъ. Въ жизнь свою 
никакому обидчику спуску не сдѣ
лаю !

По наружности и по голосу 
въ семъ храбромъ путешественни
кѣ узналъ я Насыря , сотоварища 
моего въ чиноначальствѣ надъ
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храброю дружиною подъ знаменемъ 
Волчьяго хвоста ! —

Любезный другъ! вскричалъ 
я : остановись на минупгу и по
знай во мнѣ несчастнаго Кай- 
тука , который. . . . Какъ ! воз
звалъ Насыръ : не ужели въ те- 
бѣ вижу того могущественнаго 
витязя , который съ такою ловког 
стію уклонился отъ копья Казан
скаго забіяки? Такъ ! это храбрый, 
отважный Кайтукъ ! Но какая не
пріязненная сила такъ тебя пре
образила ? или ты намѣренъ по
святить себя въ благочестивые 
Факиры ?

Когда я откровенно объяснилъ 
ему о несчастій, меня постигшемъ, 
то онъ изъявилъ искреннее сожа- 
леніе и хотѣлъ продолжать путь.— 
Не мало подивился я такому друже
любію , и ставъ передъ его ло
шадью , сказалъ: умилосердись, для 
Аллы ! благочестивый Мусульма
нинъ, и окажи мнѣ возможную по
мощь ! — Какую помощь хочешь 
піы имѣть отъ военнаго человѣка 
въ походѣ ? возразилъ Насыръ, к
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кольнулъ стремянами коня. — От
дай мнѣ свою бурку , вскричалъ я , 
удерживая лошадь , а я, по прибы
тіи въ Астрахань , подарю тебѣ 
сотню добрыхъ юзлуковъ! — А гдѣ 
ты возмешь ихъ? развѣ надѣешься 
украсть дорогою? — Никакъ отвѣ
чалъ я : ты знаешь — можетъ 
быть — что Великій Муфтій Ша
ма гулъ крайній мнѣ другъ , а Муф
тіи убоги не бываютъ ! — То 
правда 3 сказалъ Насыръ , что они 
обыкновенно весьма не убоги , но 
только весьма бережливы ! Скорѣе 
что нибудь выманишь у Жида, 
чѣмъ у простаго Имана, не только 
у МуФіпія !

Хотя и съ великимъ трудомъ, 
однакожъ наконецъ мнѣ удалось 
увѣрить его въ дѣйствительности 
моей надежды на щедрость Муфтія 
Шама гула. Я могъ бы сдѣлать сіе 
весьма удобно, ибо стоило только 
показать перстень , но я побоял
ся , чтобы не досталось храброму 
воину то , что я сберегъ отъ не
истовыхъ поселянъ, и въ чемь за-
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ключались всѣ виды будущаго мо
его счастія.

Въ силу нашего условія обла
чился я въ бурку, сѣлъ сзади 
Насыра на лошадь , и съ величай
шимъ вкусомъ грызъ данную мнѣ 
корку хлѣба. — Чтобы довершить 
свое благодѣяніе , то Насыръ обя
зался кормить меня на свой счетъ, 
и какъ скоро подъѣдемъ къ Астра
хани, то одѣть пристойно на свои 
деньги, только бы я обязался клят
венно , что устою въ своемъ сло
вѣ, и сверхъ денегъ, какія на меня 
истрачены будутъ, подарю обѣщан
ные сто юзлуковъ. — По желанію 
его клялся я бородою пророка Ма
гомета, и онъ былъ доволенъ. Хо
тя мы въ деревняхъ , попадавших
ся намъ на дорогѣ , почти ничего 
не находили , кромѣ худаго хлѣба 
и луку , но и за то приносили ис
креннее благодареніе Аллѣ и Ма- 
куку.

На третій день нашего путе
шествія, когда солнце перешло уже 
за половину пути своего , увидѣли
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мы крѣпкія стѣны и высокія баш
ни Астраханскія. При воображе
ніи объ юзлукахъ МуФтіевыхъ, серд
це забилось отъ радости 3 нетер
пѣніе мое овладѣть скорѣе ими воз
растало съ каждымъ шагомъ 3 и я 
напомнилъ безкорыстному другу 
своему Насыру объ его обѣщаніи 
одѣть меня благопристойно3 дабы 
не привести въ соблазнъ стыдли
выхъ Астраханокъ.

Насыръ сдержалъ слово — по
требовавъ опять клятвы въ вѣр
ности моего обѣщанія 3 и самыми 
малолюдными улицами привезъ ме
ня къ лавкѣ знакомаго ему Жида , 
торгующаго готовымъ одѣяніемъ 3 
и когда сей пришелъ въ примѣт
ное изумленіе, глядя на мое убран
ство, то Насыръ повѣдалъ, что я 
одинъ изъ бывшихъ вождей гроз
наго воинства , которое почему- 
то не захотѣло сражаться, разбѣ
жалось и заставило насъ возвра
титься во свояси , гдѣ на дорогѣ 
имѣлъ я несчастіе быть ограблен-
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нымъ возмутительными поселя
нами.

Когда я выбралъ и надѣлъ на 
себя щеголеватое платье , прицѣ
пилъ саблю и заткнулъ за поясъ 
кинжалъ, то уже день началъ кло
ниться къ вечеру ; а потому раз
судивъ , что къ ночи неприлично 
начать распоряженіе деньгами 
Муфтія, отправились мы съ Насы- 
ромъ въ лучшую Астраханскую го
стинницу, гдѣ онъ обѣщалъ въ по
слѣдній разъ угостить меня на 
свои деньги.

Сердце не рѣдко бываетъ вѣ
щунъ для человѣка. — Давно уже 
не оставлялъ я своей постели съ 
такою легкостію въ тѣлѣ и спокой
ствія въ духѣ , какъ въ слѣдующее 
утро. Вышедъ на улицу, мы увидѣ
ли толпы веселящагося народа обо
его пола и разнаго возраста э бѣ
гавшаго туда и сюда, подобно ов
цамъ и баранамъ , когда они изъ 
зимнихъ хлѣвовъ своихъ въ первый 
разъ по наступленіи весны выпу
щены бываютъ на лугъ зеленый.—

Часть IV. К
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Что? спрашивалъ одинъ у другаго: 
Да! отвѣчалъ сей, и оба хлопая се
бя радостно по брюхамъ, вскрики
вали: ага! — Это не даровое! ска
залъ я Насыру, который и самъ не 
зная причины сей всеобщей радос
ти земляковъ своихъ , глядя на 
нихъ, началъ скалитъ зубы, и иду- 
чи подпрыгивать. Спросимъ-ка у 
сихъ весельчаковъ о винѣ ихъ вос
торга !

— Какъ? отвѣчалъ намъ Тата
ринъ , у коего мы о семъ освѣдом
лялись : и вы Астраханцы , а не 
знаете , что храброе наше воин
ство одержало знаменитую надъ 
Казанцами побѣду ? О ! дорого за
платили они за свое неразуміе , 
что осмѣлились возстать проти
ву нашихъ !

Я намѣревался воскликнуть 
отъ радостнаго, непритворнаго 
удивленія , какъ будто и я уча
ствовалъ въ сей побѣдѣ, какъ равно
душный , спокойный видъ Насыра 
остановилъ меня, и я вновь на-
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чалъ дивишься его холодности въ 
такомъ случаѣ.

— Только? воззвалъ онъ, поправ
ляя одною рукою красный на го
ловѣ колпакъ , а другою разглажи
вая усы; а я думалъ было чшо ни- 
будь другое ! — Да ! продолжалъ 
онъ улыбаясь : дѣло было завяжчи- 
во , и если бъ только я не подо
спѣлъ съ своимъ отрядомъ, то ед
ва ли велелѣпный нашъ Самсуш- 
динъ удержался бы на своемъ вер
блюдѣ. — Какъ ? что ? раздались 
голоса со всѣхъ сторонъ, — и ты 
былъ тамъ ? — И очень былъ къ 
несчастію Казанцевъ. О ! они ни
когда не за будутъ одного изъ вож
дей воинства подъ знаменемъ Вол
чьяго хвоста , не забудутъ Насы- 
ра , сына Мусахадзинова !

Народъ болѣе и болѣе началъ 
окружать насъ и заглушать во
просами. По знакамъ моего храб
раго товарища въ битвахъ дога
давшись, чего ему хотѣлось, я на
чалъ ложь его подкрѣплять своими 
прикрасами, и привелъ всѣхъ любо-

К 2
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пытныхъ и его самаго въ удивле
ніе. — Такъ! вопіялъ я: жестокую 
войну сію увѣнчалъ всеблагій Алла 
блистательною для насъ побѣдою! 
О если бъ вы тамъ были , Астра
ханцы ! если бы видЬли , какъ мы 
ратовали ! Какъ ни высокъ вер
блюдъ Ханскій 3 а по самое брюхо 
бродилъ въ крови вражеской — 
Курмангалей — старый забія
ка — съ задорною дочерью сво
ею Юмангулою — попались въ 
плѣнъ ; и — сей другъ мой , — 
былъ тотъ храбрецъ, который под
косилъ ноги Ханской лошади , и. 
самаго повелителя схватя за боро
ду, отдалъ подъ стражу!

— Ура! возгласилъ народъ: за та
кія радостныя вѣсти, вы оба стои
те , чтобы цѣлые три дни на об- 
хцій нашъ счетъ веселиться. Пой
демъ въ гостинницу !

Почтенный витязь Насыръ 
безпрекословно склонился на уго- 
іценіе своихъ доброхотовъ, и доз
воливъ вести себя на пиршество , 
лгалъ и хвасталъ часъ отъ часу
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болѣе; но какъ я бъ мысляхъ занятъ 
былъ прелестною Княжною Сати
рою и добротою юзлуковъ Муф- 
шіевыхъ^ то весьма учтиво откло
нилъ отъ себя предложеніе восхи
щенныхъ Астраханцевъ 3 оставляя 
долю свою военному товарищу. Я 
далъ честное слово найти его въ 
гостинницѣ3 какъ скоро исправлю 
свои нужды.

ПІамагулъ говорилъ правду, 
разсказывая о могуществѣ своего 
перстня. Какъ скоро я показалъ 
сію вещицу въ его домѣ управите
лю 3 и заговорилъ — для большей 
силы и важности — охриплымъ 
голосомъ , то и невольники и не
вольницы преклонили свои головы 
и ожидали со смиреніемъ повелѣ
ній. Призвавъ Фому и Козьму^ Мос
ковскихъ выходцевъ , я приказалъ 
ошпереть кладовую Муфтія и го
товиться въ дорогу , послѣ чего 
обѣщана имъ свобода и каждому 
горсть серебра. — Это все прекрас
но, отвѣчали они въ одинъ голосъ;
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но къ несчастію нашему неизбѣж
ному, мы сего дня не можемъ вос* 
пользоваться даруемыми отъ тебя 
милостями! — А почёту? — Пото
му , что сего дня такой великій 
праздникъ, что и ласточка гнѣзда 
себѣ не вьетъ,, а именно: сего дня 
двадцать пятое число мѣсяца Ба
рана !

Подобно свѣтлому лучу сол
нечному, пробившемуся сквозь гу
стыя вѣтьви кустарниковъ 3 и ос
вѣтившему мрачную пещеру , — 
слова Московитянъ озарили душу 
мою, и я какъ будто очутился 
въ новомъ3 цвѣтущемъ , прелест
номъ мірѣ, — я вспомнилъ, что сей 
день, есть день моего рожденія, и 
мой Черный ужасный Годъ — ми
новался. О благодѣтельный Макукъ! 
приношу тебѣ благодарность ду
ши и сердца моего I Безподобная 
Княжна СаФира ! не смотря , что 
въ сей день ласточки не вьютъ 
гнѣздъ своихъ, я принужу Москов
скихъ упрямцовъ навьючить ословъ
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юзлуками 3 и поспѣшу къ своей не
сравненной невѣстѣ.

В———-
ГЛАВА 18 я.

Пріятна я о р о г а.

Восхищенъ будучи новымъ со
стояніемъ бытія моего 3 я почув
ствовалъ 3 что душа моя и тѣло 
получили новыя силы, и такъ ска
зать — расцвѣли вмѣстѣ съ весною. 
Мнѣ казалось3 что я никогда не 
оставлялъ своего Княжества , ни
когда не былъ сгоняемъ съ козелъ 
отцовъ моихъ , никогда не лишал
ся Княжны СаФиры! Въ одно мгно
веніе 3 отъ двухъ словъ , по коимъ 
увѣрился я, что власть неба при
нимаетъ меня опять подъ боже
ственный покровъ свой 3 я сдѣлал
ся столько же храбръкакъ нѣког- 
га посвящая въ Кавалеры ордена 
нагайки 3 и готовясь на битву съ 
Княземъ Кунакомъ.

— Какъ? воззвалъ я грозно къ не
вольникамъ: вы дерзаете ослушать-
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ся повелѣній того , у кого видите 
на пальцѣ перстень Муфтія ? что 
же намѣревались вы дѣлать ? — 
Увы! отвѣчалъ печально Фома: по
правовѣрному закону намъ слѣдова
ло бы сей великій день — ничего 
не дѣлать — провести въ ѣдѣ, въ 

*лишьѣ и въ спаньѣ !

Видя простоту сихъ людей, 
я прибѣгнулъ къ политикѣ , и ска
залъ ласково: Вижу, что вы чест
ные парни и крѣпко держитесь , 
будучи даже въ плѣну — святыхъ 
правилъ вашего закона ! Я поли
тикъ и ничьяго исповѣданія не 
осуждаю. И такъ , чтобы поми
рить васъ съ совѣстію, я прика
зываю слѣдующее : приведите изъ 
конюшни къ крыльцу нашего дома 
пару добрыхъ ословъ со всѣми вью
ками. Положите на нихъ всю тя
гость, какую назначу, а послѣ, 
принявъ отъ меня обѣщанное се
ребро, купите бараній тулукъ хо
рошаго вина. Какъ скоро , по до
рогѣ къ Моздоку , выпустимъ мы
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Астрахань изъ виду , то располо
жимся къ отдыху, гдѣ полюбится, 
и я даю вамъ полную волю испол
нять заповѣдь своего закона.

Таковое снисхожденіе обрадо
вало ихъ несказанно. Въ одинъ мигъ 
приведены были къ дверямъ два 
оСла и одинъ конь. Зная, что вся
кое замедленіе можетъ обратишь
ся для меня въ невозвратимый 
вредъ, принялся я нагружать спи
ны ослиныя мѣшками юзлуковъ и 
слитками золота. Видя , что ослы 
отъ чувствуемой тяжести протя
нули шеи , я остановился ; раздѣ
лилъ прочимъ невольникамъ по цѣ
лой горсти серебра, приказалъ имъ 
съ подобающимъ смиренномудріемъ 
ожидать съ битвы своего власте
лина, запечаталъ опять кладовую, 
и положа на своего коня нѣсколь
ко лучшаго платья и оружія, взмо
стился къ нему на хребетъ, и имѣя 
по правую руку Фому, а по лѣвую 
Возьму , ведущихъ по ослу , оста
вилъ домъ Муфтія, а вскорѣ и
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Астраханскія стѣны, не забывъ, 
для сдержанія своего слова^ одного 
изъ слугъ ІПамагуловыхъ съ мѣш
комъ юзлуковъ отправить въ из
вѣстную гостинницу для врученія 
ихъ прозорливому Насыру.

Когда мы на нѣсколько стадій 
отъѣхали отъ воротъ Астрахан
скихъ , то набожные сопутники 
мои , не забывшіе 3 проходя глав
ную площадь столицы , запастись 
обширною кисою со съѣстными 
припасами и бараньимъ тулукомъ  ̂— 
начали на каждомъ шагу огляды
ваться назадъ , и когда я спро
силъ о причинѣ таковой ихъ по
воротливости , они безъ запинки 
отвѣчали3 что уже ни мало не 
видятъ стѣнъ Астраханскихъ , а 
потому думаютъ , что пора при
няться за богоугодное дѣло , то 
есть, за ѣду и питье. — Увѣривъ 
ихъ, что имѣю самое орлиное зрѣ
ніе , и что стѣны города и мина
реты у меня какъ на ладони 3 я 
принудилъ ихъ пройти еще нѣ
сколько стадій , и нашедъ мѣсто 3
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усѣянное весенними цвѣтами 3 ок
руженное зелеными кустарниками, 
мы остановились.

Слуги мои , ощущавшіе скорую 
свободу, а притомъ видя во мнѣ 
ласковаго властелина 3 обращавша
гося съ ними какъ старшій братъ 
съ младшими , были проворны , 
усердны и веселы. Они пустили 
коня и ословъ на свѣжую 3 тучную 
зелень, разостлали на травѣ коверъ 
и начали угощать меня и другъ 
друга. Таковое пиршество мнѣ 
весьма нравилось 3 и я3 за всякимъ 
глоткомъ вина, приносилъ благода
реніе Макуку за сохраненіе меня 
во весь протекшій Черный Годъ 
мой.

Когда сопутники мои исполни
ли двѣ трети своей заповѣди 3 т. 
е. сдѣлались сыти и пьяны 3 и на
мѣревались исполнить послѣднюю 
треть оной — предаться сну, — 
то я увѣщевалъ ихъ быть чутки
ми и осторожными 3 а въ случаѣ 
нужды — и храбрыми. Послѣ се
го и я 3 разлегшись на ослиныхъ
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вьюкахъ3 започивалъ сномъ крѣп
кимъ.

Правду говорили пророки всѣхъ 
земель , что когда пойдетъ чело
вѣку на зло 3 то все , хоть мудри, 
хоть не мудри 3 обратится для 
него въ бѣду и горесть ; когда 
же судьба обратится къ нему съ 
улыбкою 3 то безпрерывно счастіе 
все устроитъ ему во благое, и хо
тя бы онъ съ намѣреніемъ бро
силъ дорогой свой перстень въ 
рѣку 3 то щука поймаетъ тотъ 
перстень 3 рыбаки поймаютъ щуку 
и подарятъ именно ему, а онъ , 
противъ воли , найдетъ свою по
терю.

Такъ и со мною. Отъ Астраха
ни до самаго Моздока 3 въ теченіе 
двухъ десятидневій , все шло для 
меня весьма счастливо. Погода съ 
каждымъ днемъ становилась благо- 
раствореннѣе, небо яснѣе, душа моя 
покойнѣе , радостнѣе. Не только 
не произошло съ нами ничего пе
чальнаго , но даже ни, одинъ изъ 
ословъ не спотыкнулся ; а всѣмъ 3
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встрѣчавшимся намъ на дорогѣ 
я объявлялъ себя ближнимъ при
дворнымъ чиновникомъ, возвратив
шимся съ полей битвы' съ немалою 
добычею. Всѣ меня поздравляли и 
давали каравану моему дорогу. Не
вольники во все время орали весе
лыя Московскія пѣсни, ослы наши, 
бывъ также не нечувствительны къ 
сладостному вліянію весны благо
творной , раздували ноздри , то
порщили уши и рычали самыми 
страшными голосами. При такомъ 
согласіи радости , покоя и доволь
ства , я самъ предавался сладкому 
упоенію и мечталъ о своей СаФи- 
рѣ , а особливо при вступленіи 
моемъ въ стѣны Моздокскія, гдѣ я 
съ своимъ обозомъ остановясь въ 
гостинницѣ , только не у Жида 
Еліаса, — бросился къ Муллѣ, по
казалъ перстень Муфтіевъ , былъ 
принятъ отлично благосклонно , 
и въ скоромъ времени имѣлъ сча
стіе прижать къ груди своей стра
стную Княжну СаФиру и вѣрнаго 
друга Бектемира.
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зрѣнія прелестями любезной. Она 
сдѣлалась нѣсколько выше ; черты 
лица ея развились въ цвѣтѣ новой 
красоты; взоры ея сдѣлались том- 
нѣЭ , но за то нѣжнѣе , обворожи
тельнѣе. — Въ упоеніи страсти 
я рѣшился на нѣсколько времени 
позабыть благодѣтеля своего Ма- 
кука , и умолялъ Княжну не от
кладывать долѣе минуты моего 
блаженства , а дозволить Моздок
скому Муллѣ соединить насъ по за
кону Магометову сладостными уза
ми брака, представляя клятвенно, 
-что дальнѣйшее ожиданіе если не 
лишитъ меня жизни, то навѣрное 
повредитъ мой разсудокъ.—Разум
ная Княжна представила съ своей 
стороны, что когда я сохранилъ и 
жизнь и разсудокъ въ теченіе поч
ти цѣлаго года разлуки съ нею, то 
по всей вѣроятности не утрачу 
ни той , ни другаго въ нѣсколько 
десятидневій, имѣя ее всегда въ 
глазахъ 3 и бывъ увѣренъ въ неиз
мѣнной любви ея.
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х Важный Бектемиръ нашелъ та
кія рѣчи Княжны истинно поли
тичными у и мнѣ ничего не оста
валось , какъ вооружиться терпѣ
ніемъ.

Спустя семь дней послѣ наше
го прибытія , къ общему удоволь
ствію явился Муфтій ІНамагулъ, 
сопровождаемый десятками пятью 
Татаръ, по наружности во всемъ 
походившихъ на тѣхъ, кои были въ 
походѣ подъ знаменемъ Волчьяго 
хвоста, и съ четырьмя ослами, кои 
не хуже моихъ навьючены были. — 
Послѣ взаимныхъ привѣтствій, об
ниманій, восторговъ , Муфтій, по
вѣдалъ, что онъ назначенъ Чрезвы
чайнымъ Посломъ къ Кабардинско
му Князю Гирею. Какъ скоро я 
далъ ему на замѣчаніе, что свита 
его пи мало не похожа на Посоль
скую , то онъ отвѣчалъ : правда , 
всѣ они въ платьѣ и обуви малымъ 
чѣмъ отличны отъ нищихъ, но за 
то всѣ прехрабрые витязи.

Муфтій былъ такъ торопливъ, 
что мы въ тотъ же день всѣ вмѣ-
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стѣ оставили Моздокъ, переправи
лись черезъ Терекъ и по берегу 
его пустились къ странѣ Кабардин
ской. Муфтій ІПамагулъ, Сардаръ 
Бектемиръ, я и СаФира сидѣли на 
добрыхъ коняхъ Горскихъ ; позади 
насъ ведены были наши ослы, а 
шествіе заключали пѣшіе Татары, 
гнавшіе до полудюжины быковъ и 
до пятнадцати барановъ ; Москон- 
скіе же невольники, еіце въ Моздо
кѣ бывъ снабжены отпускными 
видами и достаточнымъ количе
ствомъ денегъ, посланы въ отече
ство. Тгцешно я приставалъ къ 
Муфтію съ вопросами объ участи 
Самсутдина и его Ханства , о ви
нѣ Посольства и о настоящихъ 
его мысляхъ о будущей судьбѣ на
шей. Онъ довольствовался однимъ 
отвѣтомъ : какъ скоро минуемъ 
землю Кабардинскую , ибо я от
правляюсь къ Князю Гирею Посломъ 
не отъ имени Хана Самсутдина, 
а отъ Свѣтлѣйшаго Князя Кайту- 
ка , тогда все объяснится , и тог
да всѣ горы Кавказскія узнаютъ о
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моихъ подвигахъ и въ одинъ го
лосъ возопіюшъ : Князь Кайтукъ 
есть единственный Князь на косо
горахъ нашихъ 3 а бывшій Визирь 
его ІІІамагулъ есть первый поли
тикъ отъ Сѣвера къ Югу , и отъ 
Востока къ Западу !

Г Л А В А * 19 я.

Новые п о д д а н и ы е.

Въ продолженіе дороги нашей 
до Великой Кабарды мы всѣ были 
веселы и довольны , и если что 
иногда и заставляло меня задумы
ваться , такъ одни таинственные 
поступки Визиря — Мучипія Ша- 
магула;. однако же и тутъ, смотря 
на ѣдущую подлѣ меня милую Са- 
Фиру и видя вѣрноподданническую 
преданность ко мнѣ всей свиты 
МуФтіевой 9 я во глубинѣ серд
ца моего былъ доволенъ въ на- 
етоящемъ^ и надѣялся въ будущемъ 
быть еще довольнѣе.

Часть IV. Л
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Какъ скоро Великая Кабарда бы
ла у насъ въ виду , то Шамагулъ , 
останова всю свиту и велѣвъ ей 
окружить его 3 вѣщалъ : благород
ные Астраханцы ! когда вы, послѣ 
роковаго похода Хана вашего про
тиву Казанцевъ , изъ прежнихъ 
бѣдняковъ сдѣлались настоящими 
нищими , не имѣющими даже от
репьевъ, удобныхъ прикрыть наго
ту вашу, не говоря уже о прочихъ 
недостаткахъ, я — по вдохно
венію пророка — сжалился надъ 
вами, обѣщалъ вамъ покой, до
вольство и защиту, если вы рѣ
шитесь слѣдовать за мною въ 
благословенныя ущелья Кавказскія, 
и принести клятву въ подданни
ческой покорности Свѣтлѣйшему 
Князю Кайтуку и будущимъ вы
сокимъ наслѣдникамъ блистатель
ныхъ козелъ его! — Великій Алла, 
да будетъ вѣчная хвала ему! 
осѣнилъ души ваши свѣтомъ истин
наго разумѣнія, вы охотно за мною 
устремились, и теперь видите уже 
блистающія въ различныхъ цвѣ»
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шахъ вершины Кавказскія, а посре
ди себя будущаго своего властели
на. И такъ — согласны ли вы при
звать теперь же великаго Аллу во 
свидѣтели, что съ сей минуты, до 
конца жизни вашей, вашихъ дѣтей 
и потомковъ, со стороны рода ва
шего и племени сохранится вѣр
ность къ Князю Кайтуку и совер
шенное повиновеніе всѣмъ уста
вамъ , посредственно или непос
редственно отъ него издаваемымъ, 
хотя бы они казались вамъ неимѣ- 
ющими общаго смысла ?

— Клянемся за насъ и за потом
ство наше ! возопили Астраханцы 
въ одинъ голосъ. — Благочестивый 
Муфтій слѣзъ съ коня своего, вы
тащилъ изъ рукава небольшой Ал
коранъ, обшитый золотою парчею, 
и когда поднялъ его вверхъ съ 
возможнымъ благоговѣніемъ и про
изнесъ завывающимъ голосомъ: Ал
ла Иллаге Илла Алла ! то всѣ Ас
траханцы , какъ бы пораженные 
громомъ , упали на колѣни и прек
лонили къ землѣ головы. МуФтій

Л а
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бормоча что - то себѣ подъ носъ, 
приходилъ къ каждому и прика
сался краемъ святаго писанія къ 
ихъ макушамъ. Это составляло 
торжественный обрядъ присяги. 
Послѣ сего всѣ встали, съ подобо
страстіемъ мнѣ поклонились , и я 
говорилъ имъ рѣчь, коею они были 
весьма довольны. Шамагулъ самъ 
былъ тронутъ, и у храбраго Вое
воды Бектемира навернулись на 
глазахъ слезы.

Шамагулъ, сѣвши опять на ко
ня, произнесъ: Свѣтлѣйшій Князь! 
я отправлюсь къ Кабардинскому 
Князю Гирею съ десятью только 
спутниками и однимъ вьючнымъ 
осломъ, тебѣ же тамъ нечего дѣ
лать ; а притомъ легко станется, 
что кто нибудь признаетъ въ те
бѣ то соблазнительное лицо , ко
торое столько надѣлало шуму. И 
такъ совѣтую съ сими храбрыми 
воинами , надъ коими съ сего 
часа да пріиметъ верховное на
чальство Сардаръ Бектемиръ , 
стороною обойти Кабарду, и, дер-
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до развалинъ древняго города , ко
его имени никто не припомнитъ, 
да и нужды въ томъ не много. 
Тамъ я найду всѣхъ васъ и дамъ 
отчетъ въ моемъ Посольствѣ. У 
тебя въ обозѣ остается еще д^а 
быка и до десятка барановъ, а по
тому , хотя бы я у Князя Гирея 
промедлилъ трое сутокъ , то не
достатку въ пищѣ не будетъ, — 
Послѣ сихъ словъ ПІамагулъ пово
ротилъ къ Кабардѣ, десять Татар
скихъ пѣшеходовъ съ вьючнымъ ос
ломъ ему сопутствовали. Я же, имѣя 
по одну сторону прелестную СаФи- 
ру, а по другую храбраго Сардара, 
окруженный пѣшими вѣрноподдан
ными , потянулся берегомъ , и къ 
закату солнца остановился ста
номъ у развалинъ упоминаемаго 
города.

На мѣстѣ семъ дѣйствительно 
пробыли мы два дня въ ожиданіи 
своего Посланника. Тутъ - то уви
дѣлъ я, что и Астраханцы не ху
же насъ Горцовъ умѣютъ готовить
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піешлыкъ } и не плоше бы пили 
просяную водку , если бы толь
ко была она, не смотря на запре
щеніе своего пророка. — Въ сво
бодное отъ ѣды и питья время 
они забавляли своего властелина 
съ его любовницею и другомъ сво
ими плясками, бѣганьемъ и кулач
ными боями, перенятыми отъ Мос- 
ковитянъ. — Такимъ образомъ два 
дня ожиданія провели мы довольно 
весело , и если я иногда невольно 
вздыхалъ 3 такъ это взглядывая 
только на СаФиру , и воображая 
то счастіе , отъ коего, кажется, 
хотя не далекъ уже , но все еще 
его не достигнулъ.

На третіе утро кочеванья на
шего у развалинъ, когда я съ Княж
ною и Сардаромъ сидя на берегу 
быстрой рѣки , разсуждали объ 
устройствѣ старыхъ и новыхъ 
подданныхъ , сіи послѣдніе подня
ли внезапно радостный крикъ. Мы 
обратили глаза внизъ по теченію 
Терека, и къ несказанной радости 
увидѣли вдали развѣвающіеся кон-
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скіе хвосты на предлинныхъ ше
стахъ. Мы сейчасъ догались , что 
мудрый нашъ В и з и рь , Муфтій 
Шамагулъ, возвращается по совер
шеніи Посольства.

Такъ и вышло. Когда предме
ты сдѣлались ближе и явствен
нѣе , то мы увидѣли , что Шама- 
гулъ ѣхалъ верхомъ , окруженный 
десяткомъ всадниковъ., кои вели на 
арканахъ великое множество доб
рыхъ коней со всею военною сбру
ею. Позади ихъ шествовало цѣлое 
стадо быковъ , Ордынскихъ бара
новъ , козловъ , овецъ и козъ. Ихъ 
подгоняли Кабардинцы.

Съ восклицаніемъ радости го
сти сіи къ намъ подъѣхали; съ вос
клицаніемъ радости и удивленія мы 
ихъ встрѣтили, а особливо увидя, 
что всѣ Астраханцы , сопутство
вавшіе Шамагулу въ Посольствѣ , 
сдѣлались с а м ы м и запасными 
витязями. Когда я, заключивъ 
МуФтія въ свои объятія, бла
годарилъ его 9 не зная точно за 
что , онъ сказалъ : Князь ! бли-
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и скор^ мы опять будемъ въ 
Верховномъ Совѣтѣ твоемъ мудр
ствовать , но съ большею про
тиву прежняго мудростію , и въ 
чертогахъ твоихъ веселиться , но 
съ большимъ противу прежняго ве
селіемъ. Знай : для политики моей 
показалось мало , чтобы только 
что возвратиться на родину ; на
добно сдѣлать возвращеніе свое 
сколько возможно торжественнѣе, 
блистательнѣе. Посему я , имѣъ 
изобиліе въ юзлукахъ , ( не нашелъ 
имъ лучшаго употребленія , какъ 
явившись къ Князю Гирею , отъ 
имени твоего приторговать сколь
ко можно больше коней , рогатаго 
и мѣлкаго скота, какъ для собствен
наго твоего обзаведенія ( ибо вѣ
роятно , что теперь какъ въ чер
тогахъ твоихъ , такъ и на скот
номъ дворѣ голо и пусто), такъ и 
для вспоможенія новымъ и старымъ 
твоимъ подданнымъ. Всѣхъ быв
шихъ со мною Астраханцевъ одѣлъ 
я по Кабардински наилучшимъ об-
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разомъ, вооружилъ каждаго чего у 
кого недоставало3 и подарилъ по 
коню. Тоже самое сдѣлано и для 
всѣхъ храбрецовъ 3 здѣсь оставав
шихся. Все прочее принадлежитъ 
тебѣ, и по возвратѣ въ страну от
цевъ своихъ, ты можешь дарить по 
заслугамъ чѣмъ кого изволишь 3 и 
что конечно будетъ для каждаго 
пріятнѣе, ибо полезнѣе, чѣмъ преж
де подарокъ ордена нагайки. Ты 
знаешь, любезный Князь, что муд* 
рая политика велитъ соображать
ся съ временами и обстоятельст
вами. Имѣя крайнюю нужду въ юз- 
лукахъ, — мы не худ^ сдѣлали, на- 
шедъ благовидный способъ доста
вать ихъ, посвящая волею и нево
лею въ кавалеры. Теперь же , имѣя 
въ деньгахъ изобиліе , мы посту
пимъ лучше , когда кинемъ подоб
ныя затѣи.

Послѣ словъ сихъ онъ меня ос
тавилъ и занялся переоблаченіемъ 
и вооруженіемъ бывшихъ при мнѣ 
Татаръ, и притомъ такъ дѣятель
но, что прежде нежели солнце кос-

Часть IV. М
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нулось середней точки своего те- 
ченія, я увидѣлъ предъ собою цѣлое 
ополченіе изъ пятидесяти чело
вѣкъ, сидящихъ на лучшихъ коняхъ, 
въ наилучшемъ Кабардинскомъ одѣ
яніи, съ достаточнымъ вооружені
емъ. Тогда показалось мнѣ, что съ 
такими витязями не у су мнюсь сра
зиться съ самымъ Княземъ Казбе
комъ. Храбрый Сардаръ Бектемиръ, 
который былъ въ полномъ востор
гѣ , видя себя предводителемъ не
побѣдимаго по словамъ его во
инства, сдѣлалъ нѣсколько круговъ 
въ виду ополченія , и послѣ подъѣ
хавъ ко мнѣ съ юношескою бодрос
тію,, произнесъ : теперь наконецъ 
несомнѣнно вѣрю,' что политика 
есть нѣчто не глупое , и что по
чтенный другъ нашъ Шамагулъ 
никогда бы не могъ сдѣлать намъ 
столько добра, еслибы крѣпко дер
жался Макука, и не согласился на 
нѣкоемъ условіи сдѣлаться мусуль
маниномъ. И такъ, чтобы показать 
тебѣ, Свѣтлѣйшій Князь, что и я 
начинаю набираться прилипчиваго
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юсь объявить, что ты поступишь 
крайне неполитично , когда не 
припомнишь и не отомстишь тол
стому Князю Кунаку за обиды 3 
тебѣ и мнѣ причиненныя во вре
мя принятія къ себѣ боговъ нашихъ 
и вѣроломнаго жреца Маркуба, а 
особливо при посольствѣ моемъ для 
посвященія сего невѣжды въ кава
леры ордена нагайки. Вить спина 
Великаго Сардара чего нибудь да 
стоитъ 1

Слова сіи привели сердце мое 
въ немалое волненіе. Воображенію 
моему живо представился Сардаръ, 
вертящійся въ образѣ змѣя подъ на
гайками злобнаго Кунака , а еще 
болѣе воспламенила меня мысль о 
дерзости ненавистнаго Князя Ку- 
баша , осмѣлившагося желанія свои 
простертъ до обладанія Княжною 3 
мною обожаемою. Почему, соста
ва ' втроемъ тайный совѣтъ , мы 
положили начать походъ съ тѣмъ, 
чтобы до заката солнечнаго рас
положиться станомъ въ виду Кня-

М 2
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жества Кулакова } и тамъ уже по
думать и положить рѣшительно , 
что должны предпринять мы для 
поддержанія чести своей и долж
наго воздаянія за непроститель
ныя обиды.

ГЛАВА 20 я. 

ому^р іе невѣсты.

Солнце начало уже золотымъ 
кругомъ своимъ касаться верхнихъ 
стремнинъ Кавказскихъ ; мы уви
дѣли дикую скалу, на коей распо
ложено было Княжество Кунаково, 
а подальше его , въ тѣни буко
вой роіци, любезное мое отече
ство. Сердце затрепетало отъ ра
дости , слезы умиленія выступили 
на глазахъ , и я не смотря , что 
нѣжная СаФира была подлѣ меня, — 
нѣсколько времени не могъ свести 
глазъ съ высокой каменной башни, 
составлявшей крѣпость моей роди
ны. — Я далъ знакъ — и все оста
новилось , всѣ спѣшились, и под-
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данные мои начали разводить огни 
на берегу горнаго ручья 3 съ шу
момъ вливавшагося въ нѣдра Терека.

Сколько ни былъ я возмущенъ 
въ духѣ и разсѣянъ въ мысляхъ, но 
не могъ не замѣтить , что и пре
лестная подруга моя была не въ 
лучшемъ положеніи. — Князь! ска
зала она съ замѣшательствомъ не
вѣсты и довѣріемъ супруги: любез
ный Князь ! я примѣчаю , что у 
тебя не безъ замысловъ на счетъ 
Князя Кубаша , за то 3 что онъ 
нѣкогда... имѣлъ желаніе.... меня... 
имѣть женою! Не хочу раздражать 
твоей чувствительности защище
ніемъ Кубаша , извиняя его въ та
комъ желаніи д которое впрочемъ 
было ему дозволено. Дѣлай 3 что 
почтешь ты сообразнѣйшимъ тво
ей чести и политикѣ 3 о которой 
ты и друзья твои твердите на 
каждомъ шагѣ ! хочешь ли ты за
ключить съ нимъ прочный миръ 3 
или начать кровопролитную вой
ну, я желаю тебѣ со всѣхъ сторонъ 
успѣха. Но разсуди великодушно ,
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какъ прилично Князю , политику 
и любовнику3 сколько любезно ше- 
Оѣ твое отечество 3 столько мнѣ 
мое. Отпусти меня теперь же къ 
отцу моему 3 придавъ въ сопутни
ки десять твоихъ всадниковъ. По
бѣгомъ своимъ я много принесла 
ему горя 3 и справедливость тре
буетъ 3 чтобы не медлила ни од
ною минутою его успокоить, 
сколько то зависѣть будетъ отъ 
моей власти. Я съ своей стороны, 
проѣзжая мимо твоего Княжества, 
повѣщу всѣхъ о перемѣнѣ твоихъ 
обстоятельствъ и о мѣстѣ тво
его пребыванія. Я увѣрена 3 что 
къ полудню солнца ты по крайней 
мѣрѣ половину прежнихъ поддан
ныхъ увидишь въ своемъ станѣ.

Совѣтники мои единогласно 
провозгласили 3 что цѣломудріе и 
нѣжность Княжны достойны вся
каго уваженія ; а притомъ , если 
дѣло дойдетъ до драки съ Княземъ 
Кунакомъ и его сыномъ, то гораз
до лучше , когда и духу женскаго 
при томъ не будетъ. Я склонил-
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ся на сіи мудрыя представленія, 
и Княжна , въ сопровожденіи де
сяти тѣлохранителей , съ проли
тіемъ слезъ съ обѣихъ сторонъ , 
удалилась къ Ларсу. Долго смот
рѣлъ я вслѣдъ за нею, пока навис
шія по обѣ стороны ущелья гра
нитныя скалы не скрыли ее отъ 
моихъ взоровъ. — Я думалъ было 
погрузиться въ уныніе, но вѣрные 
друзья до того не допустили. Они 
взявъ меня подѣ обѣ рукил подвели 
къ большому костру дровъ, гдѣ на 
вертелахъ кипѣлъ жирный шеш- 
лыкъ , а подлѣ большаго тулука 
стояли разной мѣры кедровые куб
ки , полные Кизлярской водки. Мы 
дружно принялись за дѣло , и да
же тѣнь унынія разсѣялась.

Бывъ въ самомъ лучшемъ рас
положеніи духа , я обратился къ 
Шамагулу : вѣрный другъ ! какъ бы 
хотѣлось мнѣ слышать отъ тебя 
о послѣдствіяхъ похода Самсутди- 
нова, и о политикѣ, посредствомъ 
коей склонилъ ты столькихъ его 
подданныхъ слѣдовать за собою въ
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горы; а особливо., какъ ^посчастли
вилось тебѣ съ Астраханскими 
юзлуками выплестись изъ плѣна ?

—Мнѣ и самому, отвѣтствовалъ 
Муфтій , хочется объявить шебѣ , 
Свѣтлѣйшій Ннязь , о сихъ проис
шествіяхъ; ибо, не хвастаясь ска
зку , что если бы въ такое сомни
тельное время политика хотя не
много меня оставила , то не ви
дать бы тебѣ вѣрнаго друга своего 
Щамагула. И такъ слушай.

ГЛАВА 21 я.

Двойной плі нЪ.

Когда предводимое тобою 
храброе ополченіе подъ знаменемъ 
Волчьяго хвоста, подобно быстро
ногимъ оленямъ разбѣжалось въ 
разныя стороны , тебѣ извѣстно , 
что Сардаръ Ишмуратъ приказалъ 
на трубахъ , гобояхъ и бубнахъ 
возвѣстить приступъ къ непрія- 
телкк — Я удалилъ тебя отъ во-
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инства , и слѣдствія сего обоимъ 
намъ извѣстны. — Ханъ Самсуіп- 
динъ блѣдный 3 трепещущій 9 едва 
держался на верблюдѣ. По правую 
сторону его ѣхалъ я3 читая гром
ко приличные стихи изъ Алкорана, 
а по лѣвую Визирь Батырша еще 
громче толковалъ ему о мужествѣ. 
Я имѣю причину думати что Ханъ 
не слыхалъ ни одного слова 3 ни 
МуФтіева , ни Визирева.

Праведный Муфтій ! воззвалъ 
онъ наконецъ : не написано ли гдѣ 
въ божественномъ Алкоранѣ 3 что 
для Хана нѣтъ ничего постыднаго, 
если онъ оставитъ поле сраженія? 
Я право здѣсь лишній , да и вер
блюдъ мой трусливъ до крайности!

Не зная судьбы происходящей 
битвы 3 я не зналъ что отвѣчать 
ему 3 а потому прибѣгнулъ къ об
щему правилу политики —• отвя
заться отъ него ничѣмъ. Я под
нялъ глаза вверхъ , подкатилъ 
зрачки подъ веки , и принялъ видъ 
усердно молящагося. — Когда я 
былъ въ семъ богобоязненномъ
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положеніи , вблизи насъ раздались 
тмочисленные голоса , радостные 
и плачевные. Я распрямилъ 
глаза и увидѣлъ — признаюсь не 
безъ нѣкотораго содроганія , — 
что Казанцы ударами сабель и 
копій гнали обозныхъ нашихъ цѣ
лыми толпами. Астраханцы ны
ряли то въ ту, то въ другую сто
рону , и открыли прямой путь къ 
Хану. Враги окружили насъ ото
всюду , и воевода ихъ 3 свирѣпый 
Арасланъ 3 однимъ ударомъ сабли 
отрубилъ голову Ханскому верб
люду. Животное, по силѣ законовъ 
тяготѣнія;, стремглавъ повалилось 
на землю, а съ нимъ вмѣстѣ и ве
лелѣпный Самсутдинъ 3 подобно 
отторгнутому молніею утесу 3 съ 
шумомъ, стономъ , гуломъ и рыка
ніемъ растянулся на землѣ и за
крылъ очи свои. — Помедли, великій 
воевода! вскричалъ я къ Араслану, 
понукавшему жеребца своего про
ѣздиться на хребтѣ Самсутдина , 
помедли и познай, что ты видишь 
подъ собою Великаго Хана Астра-
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ханскаго л я Муфтій его , и сей 
вельможа есть Визирь Батырша !

Тѣмъ лучше} вскричалъ Ара- 
сланъл — тѣмъ лучше., что въ од
номъ мѣстѣ нахожу я всѣ части 
Ханства , и на одномъ арканѣ мо
гу васъ привести предъ очи Кур- 
мангалея и обиженной дщери его 
Юмангулы.»

Но его велѣнію мы совокупны
ми силами принялись приводить 
Хана своего въ чувство. — Батыр- 
ша теръ ему виски и дергалъ ле
гонько за усы и бороду ; Назиръ 
Туймакъ чесалъ подошвы , а я — 
замѣтя , что Ханъ началъ шеве
лить губами 3 мгновенно принесъ 
бараній тулукъ съ добрымъ виномъ, 
и кранъ направилъ въ его губы.
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ГЛАВА 22я.
Не с овсИмЪ дурно.

Сія влага была цѣлительна 3 и 
Самсутдинъ , не открывая глазъ} 
выцѣдилъ половину тулука. Поле
жавъ еіце нѣсколько времени 3 онъ 
вздохнулъ и прошипѣлъ: Алла! Вско
рѣ онъ протянулъ руку, и мы броси
лись ему на помощь: общими силами 
приподняли и усадили на приго
товленномъ коврѣ. — Тогда Арас- 
ланъ , давно уже спѣшившійся^ по
дошелъ къ нему съ величіемъ побѣ- 
дителя^ но довольно съ дружескимъ 
видомъ произнесъ : объявляю тебя, 
Самсутдинъ Астраханскій 3 плѣю 
никомъ Хана НурмангалеяКазанска
го , тебя^ и всѣхъ великихъ Двора 
твоего. Въ рукѣ моего повелите
ля и пораженіе и милость побѣж
деннымъ ! Надѣюсь 3 что сколько 
строго его правосудіе^ столько ве
лика любовь къ безподобной дщери 
своей Юмангулѣ; а я съ своей сто
роны обѣщаюсь припомнить его



велелѣпію , что пты былъ нѣкогда 
счастливѣйшимъ ея супругомъ. Но 
между тѣмъ. . .

Онъ далъ знакъ^ и знатнѣйшіе 
изъ приближенныхъ его подступи
ли съ величайшимъ благоговѣніемъ 
къ Хану } отпоясали драгоцѣнный 
мечь его^ вынули изъ-за пояса кин
жалъ и съ шеи сняли цѣпь , на 
концѣ коей прикрѣплена была пе
чать Ханская. Самсутдинъ пере
носилъ сіе несчастіе довольно съ 
политическимъ равнодушіемъ. Дру
гіе чиновники то же сдѣлали съ Хан
скою свитою, исключая одноіАо ме
ня , ибо имя Муфтія священно у 
всѣхъ народовъ 3 чтущихъ своего 
пророка.

Арасланъ не задолго передъ 
тѣмъ отправилъ гонца въ станъ 
Казанскій возвѣстить Курмангалею 
о совершенной своей побѣдѣ и о 
плѣненіи Самсутдина со всѣмъ его 
обозомъ. Сей посланный вскорѣ 
возвратился покрытый пылью и 
кровію. На лицѣ его живо напѳ- 
чатлѣны были ужасъ и пораже-
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ніе. — Отъ чего шы такъ перемѣ
нился ? спросилъ Арасланъ вынувъ 
изо рта трубку, которую доселѣ на 
соблазнъ нашъ курилъ онъ : развѣ 
велелѣпный Курмангалей все еіце 
не доволенъ моими успѣхами ? не 
понимаю 1 развѣ потому , что я 
зятя его не повѣсилъ , и вельмо
жамъ не велѣлъ отрѣзать носы и 
уши? если такъ, то пожалуй! 
только скажи, и все мигомъ ис
полнится ;

Великій Сардаръ Арасланъ! от
вѣчалъ плачевно вѣстникъ : твоя 
премудрость на сей разъ не до
гадалась. Я не удостоился и видѣть 
велелѣпнаго Курмангалея! — Какъ? 
почему? — Увы! онъ точно въ та
комъ же положеніи у Астрахан
цевъ, въ какомъ Самсутдинъ у насъ!

Алла! вскричалъ Арасланъ, 
вскочивъ съ земли: онъ въ плѣну? — 
Съ Юмангулою , со вкуками , и со 
всѣмъ своимъ станомъ ! Арасланъ 
остолбенѣлъ; мыже напротивъ то
го отъ сихъ немногихъ словъ ожи- 
ли какъ поблекшія отъ зноя рас-
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влагою. — Самсутдинъ распрямилъ 
поникшую голову , и въ первый 
разъ со времени паденія съ вер
блюда пораздвинулъ усы и погла
дилъ бороду. Батырша одинъ казал
ся нѣсколько пасмуренъ 3 и я сей 
часъ догадался., что сіе было слѣд
ствіемъ зависти 3 столько общей 
господамъ придворнымъ.

Видя, что дѣло дошло до моей 
политики , я сказалъ Сардару : не 
благодаришь ли ты, Арасланъ, бла
гому провидѣнію, что оно окончи
ло такъ счастливо самое несча
стное предпріятіе , какова есть 
война , а особливо между едино
вѣрцами и родными? — Конечно, 
отвѣчалъ печально Сардаръ; но я 
надѣялся заключить миръ въ Ас
трахани!— И нашъ Сардаръ Ишму- 
ратъ не иначе намѣревался вло
жить въ ножны мечь свой 3 какъ 
въ Казани ; но видишь 9 всеблагій 
Алла повелѣлъ быть иначе. По
сему я, — изволеніемъ великаго 
пророка — Муфтій Астраханскій,
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сей часъ ѣду въ побѣдоносный станъ 
свой, и объяснюсь съ Курмангале- 
емъ; что повелитъ мнѣ велелѣпный 
Самсутдинъ и мудрая политика ?

Что мнѣ повелѣвать? отвѣчалъ 
Xанъ съ геройскимъ равнодушіемъ: 
ступай во имя пророка и дѣй
ствуй по внушенію твоей полити
ки 3 а между тѣмъ — при мысли 
о такой вожделѣнной перемѣнѣ 
моихъ обстоятельствъ 3 я почув
ствовалъ неодолимый позывъ наѣду, 
и надѣюсь, чпю Сардаръ Арасланъ 
не воспретитъ моему Назиру ис* 
править свою обязанность.

Разумѣется , что Арасланъ не 
противился. Назиръ Туймакъ съ 
кухонными прислужниками бросил
ся къ запаснымъ вьюкамъ; а я, со
провождаемый приличною свитою, 
пустился къ стану Ишмуратову. 
Батырша съ прочими придворны
ми остался при Ханѣ, дабы до
казать ему, что со многими вели
кими Государями егце худшее слу
чалось, и они весьма мало о томъ
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заботились, лишь бы оставлены бы
ли при нихъ походныя кухни.

ГЛАВА 23 я.

Счастіе войны перемѣнчиво.

На серединѣ дороги между обо
ими воинствами встрѣтилъ я по
сланца Ишмуратова, который ска
калъ въ станъ Самсутдина возвѣ
стить побѣду надъ Курмангале- 
емъ. — Возвратись назадъ, сказалъ 
я сему Татарину, и не печалься , 
что на сей разъ не получишь отъ 
Хана за пріятную вѣсть прилич
наго подарка. Самсутдинъ давно 
уже обстоятельно извѣщенъ . о 
всемъ происшедшемъ !

Подъѣхавъ къ стану Астрахан
скому , я встрѣченъ былъ Ишму- 
ратомъ, который , подобно какъ и 
я, бросившись съ коня, обнялъ меня 
съ восхищеніемъ, и вскричалъ: по
здравь мое оружіе , велемудрый 
Муфтій, доставившее счастливый

Часть IV. Н
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успѣхъ моимъ намѣреніямъ. Ханъ 
Курмангалей у меня въ плѣну совсѣмъ 
родствомъ и великими Двора его ! 
Давъ время воинству отдохнуть > 
я полечу къ Казани, и клянусь цѣ
лостію ушей моихъ и носа 9 что 
ни одной хижины не оставлю не
ограбленною 3 а Ханскія и вель- 
можскія палаты такъ очищу 3 что 
и всей политикѣ твоей не въ па
мять !

Это было бы превосходное дѣ
ло , отвѣчалъ я3 и мнѣ дѣйстви
тельно ничего бы въ возраженіе 
сказать не оставалось., если бы къ 
общему несчастію или счастію, 
не должны были мы заключить 
миръ , и притомъ теперь же. Гдѣ 
Курмангалей ? Я посланъ къ нему 
отъ велелѣпнаго Самсутдина съ 
мирными предложеніями !

Праведный Алла ! вскричалъ 
Иіпмуратъ : какой невѣрный могъ 
властелину нашему внушить такія 
пагубныя мысли? Не ужели и ты, 
Муфтій, столько премудрый., и мно
гоопытный Визирь Батырша —
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не могли поселишь- бъ душѣ его 
тѣхъ благородныхъ чувствованій, 
которыя столько обычны побѣди
телю? — Въ томъ и дѣло, храбрый 
Сардаръ, отвѣчалъ я пожимая пле
чами : что мы точно въ одномъ 
положеніи съ Казанцами. Курман- 
галей въ плѣну у тебя, а Самсут- 
динъ — у Араслана. Настоящая 
картина всего дѣла вышла на Ев
ропейскій вкусъ, какъ будто два 
союзные Монарха изъ любви« и по
чтенія одинъ къ другому ставятъ 
стражу изъ собственныхъ тѣло
хранителей..

к
Ишмуратъ измѣнился въ ли

цѣ. — Такъ по этому я, вскричалъ 
онъ, ударивъ себя кулакомъ по лбу, 
достигъ уже конца своихъ подви
говъ , когда, не протекъ и полови
ны поприща ко храму воинствен
ной славы ? О пророкъ , для; того 
ли я столько желалъ войны , что 
бы начавъ оную подъ счастливѣй
шими предзнаменованіями , кон
чить постыднымъ миромъ !•'

Н 2
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Правду сказать, отвѣчалъ я съ 
важностію, Сардаръ Ишмуратъ 
оказался болѣе храбръ, нежели 
сколько требовала политика! — Я 
презираю подлую политику, кри
чалъ онъ неистово, которая пола
гаетъ границы храбрости! — Бого
хульствуешь , Сардаръ , возразилъ 
я набожно. Согласись со мною : 
не полезнѣе ли было бы для всей 
области Астраханской не брать 
въ плѣнъ Нурмангалея, но не пре
давать тому же и Самсутдина. Ес
ли бы тогда не удалось намъ пер
вое сраженіе , мы могли надѣять^ 
ся на второе , на третье и такъ 
далѣе. Въ случаѣ потери всего на
личнаго воинства , у насъ остава
лось цѣлое Ханство ; теперь же , 
что остается намъ? — размѣнять
ся Ханами — и со стыдомъ воз
вратиться во свояси-!

Печально повѣся голову, Ишму
ратъ задумался. — Не тужи, храб
рый Сардаръ, сказалъ я дружелюб
но: посмотрю, не внушитъли чего 
мнѣ политика съ честью выпутать-
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ся изъ сего дѣла ? — Ишмуратъ 
поднялъ глаза и смотрѣлъ на меня 
съ вѣрою, надеждою и любовію.

Политика моя, продолжалъ я, 
будетъ состоять въ слѣдующемъ : 
не объявляя никому о судьбѣ наше
го властелина 3 ты представь ме
ня Курмангалею въ видѣ Ханскаго 
Полномочнаго Посла 3 уі тогда по
смотримъ , что внушатъ мнѣ все- 
благій Алла и великій пророкъ его.

Условившись въ статьяхъ нас
тупающаго мира, Ишмуратъ ввелъ 
меня въ шатеръ Ханскій. Онъ пред
ставилъ меня , яко Муфтія и По
сла, Курмангалею, погруженному въ 
глубокое уныніе. Дочь его Юман- 
гула, обнявшись съ дѣтьми, горько 
плакала, проклиная судьбу свою и 
велелѣпнаго супруга.

Принявъ, сколько время и мѣ
сто того требовали , самую вели
чавую осанку, я произнесъ : Могу
щій повелитель мой Самсутдинъ , 
Ханъ Астраханскій, Курмангалею, 
Хану Казанскому, желаетъ мира, 
здравія и всякаго благополучія !
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Теперь на опытѣ знаешь , о пове- 
литель , сколько счастіе войны 
перемѣнчиво! Когда ты съ высоты 
холма взиралъ на побѣгъ передоваго 
воинства нашего подъ знаменемъ 
Волчьяго хвоста, думалъли, что въ 
тотъ же день самъ, высокою своею 
особою3 съ прекрасною дочерью 
Юмангулою, почти со всѣмъ вели
колѣпнымъ Дворомъ своимъ будешь 
въ плѣну Астраханскомъ і

Курмангалей закрылъ глаза ру
ками 3 а дочь его подняла такой 
вопль 3 что- полы татра содрог
нулись..

Не печальтесь, Свѣтлѣйшій- 
плѣнникъ, продолжалъ я: не всегда 
тучи покрываютъ небо, не всегда 
стрѣлы молніи поражаютъ дубы и 
кедры , — такъ и мой повелитель 
не всегда предается гнѣву и мпце- 
нію. Знай , велелѣпный Ханъ Кур- 
мангалей: онъ даруетъ тебѣ — на 
нѣкоторомъ условіи — миръ- и сво
боду ! Знай 3. Юмангула , предмета* 
твоей ненависти, прекрасной Гуль- 
беки, давно уже нѣтъ въ Москвѣ-
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Астраханской! Свѣтлѣйшій супругъ 
предлагаетъ тебѣ по прежнему лю
бовь свою, а старшему сыну тво
ему, по кончинѣ своей, драгоцѣнный 
колкапъ Ханскій.

Всѣ пришли въ крайнее недоу
мѣніе отъ такого великодушія со 
стороны раздраженнаго побѣдите
ля, и Юмангула съ довольною прі
ятностію произнесла: я всегда 
считала его добрымъ и снисходи
тельнымъ, и еслибъ не проклятый 
Лондонъ съ очаровательнымъ сво
имъ напиткомъ, а послѣ ненави
стная Москва со своею прелест
ною язычницею, не развращали 
сердца его , то я никогда бы не 
оставила своей Астрахани.

Какоежъ то условіе , спросилъ 
ласково Курмангалей , на коемъ 
Самсутдинъ даруетъ мнѣ свободу?— 
Самое простое, — отвѣчалъ я, и оно 
состоитъ въ томъ, чтобъ въ одно 
мгновеніе прекратить, всѣ военные 
раздоры , именно: пиши вопервыхъ 
повелѣніе Сардару твоему Араслану, 
что гдѣ бы ни настигли его посланцы-
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твои 3 въ ту же бы минуту распу
стилъ войско, какое еще у него 
осталось ; ибо не думаю , чтобы 
отъ мечей нашихъ ускользнула 
хотя горсть Казанцевъ. — Во- 
вторыхъ: приготовь грамоту къ 
Самсутдину , чтобы онъ спѣшилъ 
въ твои объятія , и что ты воз
вращаешь ему прежнее уваженіе, 
прежнюю любовь и Юмангулу.

Разумѣется 3 что столько ми
лостивыя предложенія отъ побѣди
теля , приняты были съ нелест
нымъ удовольствіемъ и призна
тельностію. Да и къ чему могло 
пригодиться Курмангалею ,—такъ 
вѣроятно думалъ онъ — полуразби
тое войско его? чего плѣнная Юман- 
гула могла ожидать лучшаго., когда 
по правамъ войны прежній супругъ, 
открывающій ей опять ложе свое, 
могъ поставить ее ниже послѣд
ней невольницы ? — А посему по
велѣніе Араслану и грамота къ 
Самсутдину мгновенно изготовле
ны , запечатлѣны Ханскс печа
тію , и я вручилъ оныя двумъ чи-
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мовникамъ изъ моей свиты^ кото* 
рые очень хорошо зналиэ гдѣ най
ти Сардара Казанскаго и Хана 
Астраханскаго.

Когда такимъ образомъ пред
варительныя статьи окончаны , 
Итмуратъ приказалъ въ особен
номъ шатрѣ приготовить пирше
ство огромное въ ожиданіи Сам- 
сутдина; а какъ оба ратующія во
инства были въ разстояніи одно 
отъ другаго не далѣе какъ на двад
цать выстрѣловъ изъ лука, то но
силки Самсутдиновы весьма въ ско
ромъ времени появились въ сопро
вожденіи Визиря Батырши , Нази
ра Туймака и всего знатнаго двор- 
ства, а равно и Араслана со мно
гими Казанскими военачальника
ми. — По предложенію моему и 
Ишмуратову , Курмангалей съ по
тупленными внизъ глазами, и 
Юмангула съ зардѣвшимися щека
ми — вышли ему во срѣтеніе. Сам- 
сутдинъ не могъ придумать , ка- 
кимъ^Чи праведнымъ дѣломъ пріоб
рѣлъ онъ столько милостивое раз-

Часть IV. О
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положеніе къ себѣ пророка, что вой
на съ тестемъ окончилась, а Юман- 
гула, столько всегда упрямая, столь
ко заносчивая, сама предается те
перь во власть его. — Съ помощію 
прислужниковъ онъ сколько можно 
проворнѣе сошелъ съ носилокъ, 
устремился къ Курмангалею въ 
объятія , потомъ къ Юмангулѣ , а 
послѣ къ двумъ сыновьямъ своимъ. 
Арасланъ, самъ свирѣпый Арасланъ 
умилился, видя такую чувстви
тельность особъ владѣтельныхъ.

ГЛАВА 24 я.

Слѣдствія мира.

Теперь радуюсь, вскричалъ Ара
сланъ , что Ханъ Самсутдинъ ос
тался живъ, и я не растопталъ его 
конскими копытами. — Какъ же 
бы ты могъ это сдѣлать ? вскри
чалъ Курмангалей, когда я былъ въ 
плѣну , а воинство швое разбито 
на голову ! — Мое воинство раз-



]71
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Арасланъ : клянусь прахомъ пред
ковъ моихъ, что воинство мое бы
ло побѣдоносно , и Ханъ Самсут- 
динъ со всѣмъ Дворомъ своимъ былъ 
плѣнникомъ у меня точно такъ , 
какъ ты у Ишмурата ! "

Курмангалей остолбенѣлъ и пре
бывалъ въ недоумѣніи; но Юмангула 
вообразя вдругъ, что пользуясь плѣ
номъ своего супруга, могла предпи
сать ему самые строгіе законы, или 
даже старшаго сына своего объявить 
Ханомъ, а до совершеннолѣтія его 
самой управлять народомъ, Юман
гула грозно воззвала къ Араслану: 
для чего же , подлый измѣнникъ, о 
положеніи дѣлъ твоихъ не увѣдо
милъ своего повелителя ? — При 
самомъ началѣ плѣна Самсутдинова, 
отвѣчалъ сурово Арасланъ : посы
лалъ я къ Курмангалею обо всемъ 
его увѣдомить, и получилъ горест
ное свѣдѣніе, что и мой Ханъ точ
но въ такомъ же положеніи , какъ 
и Астраханскій. Вслѣдъ за симъ 
отправился его Муфтій , который

О 2
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зналъ всѣ обстоятельства дѣла и 
могъ увѣдомить велелѣпнаго Кур- 
мангалея ! — И однакожъ, ош* 
вѣчалъ Ханъ со вздохомъ , я до 
сей поры ничего не вѣдалъ , ина
че. .. Иначе , возразилъ я величе
ственно , мы и доселѣ не наслаж
дались бы вожделеннымъ миромъ ! 
Бросьте теперь, знаменитые Ханы 
и родственники , всѣ объясненія , 
которыя вмѣсто желаннаго успоко
енія могутъ привести на память 
одни непріятныя воспоминанія , 
которыя особливо такъ вредны для 
здоровья во время трапезы, а тра
пеза самая великолѣпная уготована 
въ ближнемъ наметѣ.

Самсутдинъ взглянувъ на меня 
съ нѣжностію , дружелюбно про
тянулъ руку къ Курмангалею; при
дворные вельможи имъ послѣдовали 
и обнимались ; а Юмангула , по 
обычаю Мусульманокъ, удалилась 
въ свой шатеръ съ дѣтьми и знат
ными женами.

Въ продолженіе нашего пирше
ства, которое было шумно, но не
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весело , Ханъ Казанскій , при 
каждомъ взорѣ на своего зятя, 
вздыхалъ скрытно; ноя прибѣгнулъ 
къ пріятной политикѣ : по дан
ному знаку невольники наши яви
лись съ пребольшими кувшинами и 
серебряными кубками. Призвавъ 
громкимъ голосомъ благословеніе 
отъ великаго пророка , я первый , 
устремя глава къ небу съ возмож
нымъ благоговѣніемъ, высушилъ до 
дна кубокъ съ лучшимъ виномъ Ас
траханскимъ. Потомъ, наполня его 
вновь, подалъ Самсушдину, который 
принялъ его съ улыбкою и поступилъ 
по моему. — Курмангалей немного 
запинался, но когда Великій Муф
тій упомянулъ имя свое и проро- 
ково , то и онъ послѣдовалъ наше
му благому примѣру, а за Хана
ми — и всѣ придворные. Тутъ бе
сѣда наша сдѣлалась гораздо весе
лѣе и продолжалась почти до ве
чера , какъ Курмангалей поднялся , 
дабы засвѣтло снарядиться въ, об
ратный путь.
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въ Ханскомъ шатрѣ , и Самсуш- 
динъ , согрѣтый сокомъ винограда, 
подошелъ къ Юмангулѣ и ласково 
разинулъ ротъ , намѣреваясь, по 
видимому л сказать ей нѣчто лю
бовное , какъ она съ важнымъ ви
домъ, отступивъ назадъ, произнес
ла : ты знаешь , что женщины въ 
походѣ бываютъ налегкѣ. Всѣ мои 
сокровища остались въ Казани , 
а потому я отправляюсь теперь 
съ отцемъ моимъ ; послѣ же. . . .

Подлинно такъ — сказалъ Сам- 
сутдинъ съ непритворною холод
ностію ; ■— послѣ можешь ты от
правиться въ Астрахань съ боль
шею удобностію, чѣмъ съ нами, 
людьми военными !

Вскорѣ послѣ сего Курмангалей 
поднялся со всѣмъ обозомъ. Самсут- 
динъ приказалъ десятерымъ йзъ 
своей стражи проводить Юмангу
лу до границы. Все пришло въ дви
женіе, и не успѣло солнце склонить
ся къ западу, какъ поля Астрахан
скія не зрѣли на хребтахъ своихъ
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ни одного Казанца. — Тутъ соб
ранъ былъ у насъ Чрезвычайный 
Совѣтъ, въ коемъ положено: воздав
ши торжественное благодареніе 
Аллѣ и пророку его за столъ слав
ное окончаніе брани , провести 
остатокъ дня въ пиршествѣ , а 
ночь въ покоѣ, и поутру подумать 
о возвратномъ пути въ Астрахань.

ГЛАВА 25я.

М ирЪ не состоялся.

Уже свѣтлый мѣсяцъ высоко 
катился на чистомъ, голубомъ не
бѣ ; уже предъ Самсутдиномъ ле
жали голыя кости и стояли пу
стые кувшины ; уже властелинъ 
начиналъ зѣвать и морщиться , 
какъ десять посланцевъ для сопро
вожденія Юмангулы возвратились 
и вручили Хану грамоту отъ 
Курмангалея. — Завтра поутру 
Батырша прочтетъ намъ писаніе, 
сказалъ Ханъ заикаясь, и смежилъ
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очи свои. Толпа невольниковъ со^ 
бралась къ нему , подмостила въ 
головы нѣсколько подушекъ, и онъ 
започивалъ крѣпко накрѣпко. Цѣ* 
дое воинство предалось покою.

Возсіяло солнце на Астрахани 
скомъ небѣ; вожди и воинство вы
строились въ порядкѣ подъ своими 
знаменами и ожидали повелѣнія. 
Ное - гдѣ издйли показывались по, 
два и по три витязя Волчьяго хво
ста, не смѣя приблизиться къ рат
ному стану. Тутъ владыка отверзъ, 
уста и повелѣлъ уготовать зав- 
тракъ, и когда паръ отъ разстав
ленныхъ блюдъ коснулся ноздрей 
его , онъ улыбнулся и — открылъ 
глаза. Придворные помогли ему под
няться , и онъ усѣлся, поглядывая 
весело на вокругъ стоящихъ вель
можъ и воинство.

Когда Ханское чрег.о не могло 
уже болѣе ничего вмѣстить , то, 
Визирь Батырша припомнилъ о 
грамотѣ отъ Курмангалея , и по
лучилъ повелѣніе прочесть оную^
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Визирѣ, пробѣжавъ глазами ра

ковое писаніе , весь измѣнился въ 
Лицѣ, а послѣ дрожащимъ голосомъ 
промелъ слѣдующее :

,,Было бы извѣстно тебѣ, о Сам- 
суіпдинъ, что миръ, обманомъ прі
обрѣтенный , не можетъ быть 
проченъ. Какъ скоро вступилъ я 
въ предѣлы Казанскіе, тотчасъ ра
зосланы гонцы о наборѣ новаго во
инства. Готовся къ битвѣ крово
пролитной и не думай впредь про
вести меня. Юмангула столько же, 
ненавидитъ тебя , какъ и я I

Курмангалей/*
У Свѣтлѣйшаго Самсутдина за

крылись глаза и опустились, руки.— 
О Алла ! сказалъ онъ*, вздохнувъ, 
отъ глубины души: ты видищь всѣ 
изгибы сердца моего, и знаешь , я 
ли виновенъ буду въ новомъ крово
пролитіи ? Но, чтобъ, мнѣ совер
шенно быть чистымъ предъ, право
суднымъ небомъ, то я наміренъ 
теперь же возвратиться въ мою 
столицу. Сѣдлайте верблюда моего 
двугорбаго I Я увѣренъ , что про,-



зорливый Визирь Батырша и бого
боязненный Муфтій КІамагулъ за 
мною послѣдуютъ. Пусть муже
ственный Сардаръ Ишмуратъ уп
равляется какъ знаетъ съ безбож
нымъ Курмангалеемъ.

Поднялась въ Ханскомъ станѣ 
тревога не малая. Онъ взмостился 
на своего верблюда 3 и вся свита 
двинулась смѣста ; но воинство 3 
хранившее доселѣ мнимое спокой
ствіе 3 ’возшумѣло 3 и добльствен
ный Булатъ^ предводитель знамени 
Блистательной луны 3 на бодромъ 
иноходцѣ подъѣхалъ къ Хану.

Помедли 3 велелѣпный повели
тель ! воззвалъ онъ : и выслушай 
слова мои; въ нихъ заключается об
щее желаніе твоего воинства, же
ланіе праведное 3 въ коемъ отка- 
зать5 кажется, не было бы право
судно. — Когда мы, нѣсколько дней 
назадъ 3 собраны были -годъ знаме
на твои на брань кровопролитную^ 
то не Сардаръ ли Ишмуратъ свя
щеннымъ твоимъ именемъ обѣщалъ 
намъ дозволеніе ограбить Казан-
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цевъ до нитки и взять всѣхъ въ 
плѣнъ съ собою ? Не само ли пра
ведное небо согласно было на ис
полненіе благочестиваго сего обѣ
та ? Не былъ ли въ плѣну у насъ 
злокозненный Курмангалей съ сво
ею дочерью 3 со внуками и со всѣ
ми знатнѣйшими военачальниками? 
И что вы съ ними сдѣлали ? вмѣ
сто того, чтобы всѣхъ Казанцевъ 
отправить въ темницы Астрахан
скія 3 а воинству дозволить втор
гнуться въ предѣлы вражій 3 пре
дать сопротивл яюіцихся мечу и 
пламени^ похитить все, что сто
итъ труда везти и вести въ оте
чество 3 и съ безсмертною славою 
возвратиться во свояси , ваша по
литика такъ на сей разъ обезпа- 
мятѣла^ что выпустили плѣнныхъ 
безъ всякаго выкупа , въ против
ность всѣмъ законамъ и божескимъ 
и человѣческимъ ! — Что же изъ 
всего вышло ? мы остались въ со
вершенныхъ дуракахъ 3 и должны 
опять готовиться къ войнѣ, И 
такъ вѣдай, о велелѣпный Ханъ
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Самсутдинъ, что воинство не ина
че склоняется ополчиться вторич
но ко брани, какъ получа позволе
ніе повоевать прежде въ предѣ
лахъ Астраханскихъ. Я съ воин
ствомъ моимъ устремлюсь прямо 
На столицу, и доволенъ буду ею 
одною; а храбрые Баширъ и Габи- 
дулъ пустятся на Кизляръ и Моз
докъ. Возвратившись каждый съ 
своего подвига, соединимся по 
прежнему въ одно ополченіе , и 
симъ способомъ искусившись въ во
енныхъ дѣлахъ, пойдемъ ратовать 
съ. Казанцами.

ГЛАВА 26 я.

Новый родЬ удовлетвореніи,

Булатъ остановился. Нѣчего 
и сказывать, въ какое онѣмѣніе 
привела насъ рѣчь неистоваго вож
дя сего. Мы всѣ смотрѣли другъ 
на друга помертвѣлыми глазами. 
Самсутдинъ шевелилъ усами, и хо-
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тѣлъ что-то выговорить, но губы 
не растворялись. Мнѣ бы не жаль* 
хотя бунтующее воинство истре
било бы цѣлую область, только бы 
не касалось Астрахани и Моздока. 
Ахъ! въ первой хранились мои со
кровища , а въ послѣднемъ скрыва
лись другъ мой и его любезная ! и 
то и другое — было весьма близ
ко моему сердцу, и я со всѣмъ тща
ніемъ призывалъ на помощь въ бѣдѣ 
сей божественную политику.

И она мгновенно озарила меня 
свѣтомъ своимъ. Я первый открылъ 
уста и произнесъ : Свѣтлѣйшій 
Самсутдйнъ ! требованіе твоего 
воинства отчасти справедливо, — 
и потому надобно его уважить ; 
но какъ сіе же требованіе превы
шаетъ всякую возможность къ 
удовлетворенію, то о семъ надоб
но разсудить хорошенько въ тво
емъ Совѣтѣ. А посему ты, храбрый 
Булатъ , поѣзжай къ своему воин
ству, и ожидай спокойно Ханскаго 
повелѣнія.
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Самсутдинъ , ободренный мои
ми словами и неробкимъ видомъ, 
ожилъ, открылъ ротъ и произнесъ 
къ Булату : исполнить , какъ ска
зано ! — Военачальникъ поскакалъ 
къ своему знамени Л вокругъ кото
раго 3 во ожиданіи его, толпились 
вожди и старшины двухъ другихъ 
знаменъ, а я, Батырша, Ишмуратъ 
и Туймакъ 3 — приказавъ свитѣ 
отдалиться , — окружили власте- 
лина, который устремилъ на меня 
неподвижно глаза свои, и на лицѣ 
своемъ показывалъ поперемѣнно 
страхъ и надежду.

Я произнесъ : внемли мнѣ , о 
Самсутдинъ! и уразумѣвай^ что вѣ
щаніе мое есть внушеніе великаго 
пророка и мудрой политики ! Вся
кой глаголъ , произнесенный Ха* 
номъ, долженъ быть исполненъ съ 
такимъ же благоговѣніемъ , какъ и 
заповѣдь Алкорана , а посему, ког
да изъ устъ твоихъ излетѣло ро
ковое обѣщаніе позволишь воин
ству грабёжъ., то для чести име-
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ни твоего непремѣнно должно сіе 
исполниться.

При семъ вступленіи Ханъ 
сильно наморщился , а вельможи 
страшно устремили на меня взо
ры свои.

Не унывай, о Самсутдинъ! про
должалъ я: не отчаевайтесь^ высоко
степенные вельможи, и выслушай
те до конца ! — Города во всякой 
области суть то же, что драгоцѣн
нѣйшіе , блистательнѣйшіе камни 
въ вѣнцахъ повелителей ; потеря 
малѣйшаго изъ нихъ невозврати
ма , и оставитъ превеликое , 
неизгладимое пятно на памяти 
его въ потомствѣ отдаленномъ. — 
И такъ я полагаю слѣдующее: пре
доставить воинству , не касаясь 
Астрахани, Наура, Кизляра и 
Моздока, произвести геройскіе под
виги свои по лѣвой сторонѣ Волги, 
отсюда — до улусовъ Калмыцкихъ« 
Пусть ихъ тамъ позабавятся!

Въ умѣ ли ты , честный МуФ- 
тій , вскричалъ Визирь Батырша , 
измѣнившись въ лицѣ и охватя
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брюхо свое обѣими руками: да пол* 
но знаешь ли шы , святый мужъ , 
что въ мѣстахъ л тобою къ грабе
жу назначаемыхъ э расположены 
всѣ мои помѣстья^ какъ доставшія* 
ся по наслѣдству э такъ и благо
пріобрѣтенныя. Тутъ именно мои 
загородные домы съ пространны
ми виноградными садами ; тутъ 
мои луга , на коихъ пасутся без
численныя стада лошадей , быковъ 
и овецъ. Не уже ли ты хочешь , 
чтобы Праведное стяжаніе мое и 
моихъ предковъ погибло въ нѣсколь
ко дней отъ того , что храброму 
Ишмурату вздумалось начать вой
ну, которая , правду сказать , не 
имѣла никакого законнаго основа
нія ? О Муфтій !

Слушай до конца — возразилъ 
я — и тоГда положись на рѣше
ніе правосуднаго Хана, коего про
зорливость блистательна , какъ 
теперешнее свѣтило небесное !

Правосудный Ханъ нѣжно 
взглянувъ на меня, погладилъ свое 
чрево ; я продолжалъ : когда ша-
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кимъ образомъ храброе воинство 
Астраханское въ маетностяхъ Ви
зирскихъ будетъ упражняться въ 
воинскихъ, подвигахъ, я отдохнувъ 
въ Астрахани не болѣе двухъ су
токъ , съ приличною свитою от
правлюсь Полномочнымъ Посломъ 
въ. Великую На барду къ Князю Ги
рею. Всѣмъ намъ извѣстна сила 
его и богатство, а о мудрости и 
говорить нѣчего : онъ весь напи
танъ политикою. Его-то склоню 
я , чтобы на вы ручку Хана отпу
стилъ онъ страшное свое воинство, 
совсѣмъ приготовленное къ битвамъ* 
Въ успѣхѣ нѣтъ никакого сомнѣнія. 
Когда рать сія прибудетъ въ ваши 
предѣлы, мы на первый случай на
пустимъ. на наше мятежное воин
ство, и принудимъ оное — и при
томъ весьма легко, кто не знаетъ, 
каковы Кабардинцы? —возвратить 
все изъ твоего, Батырша, имѣнія, 
что нашимъ воинамъ въ плѣнъ по- 
падстся — все, до послѣдняго коз
ленка.

Часть IV. П
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Но еслибы паче чаянія — по
литикъ на все готовъ быть дол
женъ — если бы , чего - либо изъ 
имѣнія твоего не доставало , то 
правосудный Ханъ — по благора
зумному и истинно политическому 
правилу, свято наблюдаемому всѣ
ми Азіатскими властелинами — 
дозволитъ тебѣ вмѣсто себя съ 
приличнымъ числомъ надежныхъ 
тѣлохранителей пройти изъ конца 
въ конецъ Астраханскіе базары (*) 
и изъ лавки каждаго купца захва
тить все, что въ глаза попадется. 
Повѣрь мнѣ, что потеря твоя 
вознаградится съ избыткомъ ; изъ 
купцовъ никто въ конецъ раззоренъ 
не будетъ , прекрасные города на
ши и воинство будутъ довольны.

Я замолкъ. Самсутдинъ съ ви
домъ одобренія окинулъ насъ гла
зами, а Визирь Батырша, подумавъ 
нѣсколько , сказалъ : на такомъ 
условіи, я согласенъ! Муфтій гово
ритъ , что такая мысль внушена

( * ) Народные площади , рынки.



187 

ему пророкомъ! да исполнится во
ля Божія и Ханская !

Мпюжъ тутъ долго медлить ? 
сказалъ Ханъ: ступай, Ишмуратъ^ 
къ воинству и повѣдай ему сію 
волю мою и Божію, а мы пустим
ся въ блаженный путь. Ахъ! когда- 
то я доберусь до моей Москвы и 
Лондона? О прелестная Гульбека ! 
О безподобный пуншъ.

Сардаръ поскакалъ къ военачаль
никамъ и изволеніе властелина 
имъ повѣдалъ. Когда все воинство 
о семъ узнало^ то подняло радост
ный вопль. Всѣ разсѣялись по об
ширному полю ; бранныя трубы 
загремѣли, и — въ скоромъ време
ни всѣ скрылись изъ глазъ ; одинъ 
Ишмуратъ ѣхалъ къ намъ шагомъ.

Хотя вѣроятно не одна ты
сяча правовѣрныхъ , коихъ посѣ
тили наши ратники возсылали 
проклятія на Хана и Верховный 
Совѣтъ его 3 но конечно пророкъ 
моимъ святымъ внялъ молитвамъ, 
ибо мы весьма прохладно и покой
но брели путемъ своимъ 3 и нако-

П 2
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нецъ встуцили въ столицу, гдѣ я 
проводилъ властелина въ Астра
ханскій дворецъ его, увѣривъ, что 
политика требуетъ , чтобы онъ, 
по крайней мѣрѣ, семь дней провелъ, 
съ супругою, своею Гадьбустаною , 
не посѣщая другихъ дворцовъ сво^ 
ихъ , а особливо, Москвы; и Лон-- 
дона.

Въ два дня я совсѣмъ снаря
дился въ сей дальній путь. По* 
утру на третій приказалъ вѣр
нымъ невольникамъ своимъ вести 
за городъ добрыхъ коней , навью-- 
пенныхъ, моими сокровищами, а 
самъ отправился во дворецъ про
стишься съ Ханомъ., Онъ принялъ, 
мена милостиво въ палатѣ Совѣта 
великихъ Двора его. — Грамота 
къ Князю Гирею, и открытый 
листъ, чтобы на всемъ пути под
данные его отъ мала до велика ока
зывали мнѣ подобающее почтеніе 
и услуги, были уже готовы и. тутъ, 
же вручены мнѣ. Я преклонилъ 
предъ Ханомъ колѣна , облобызалъ 
его десницу , раскланялся съ про*
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дворца съ не меньшимъ удовольстві
емъ, какъ нѣкогда изъ дворца Мир- 
забекова во время посольства мо
его къ нему отъ Князя Кубаша , 
для предложенія руки его Княжнѣ. 
СаФирѣ.,

По выходѣ, изъ, дворца вско
чилъ я на кона , и въ сопровожде
ніи двухъ верховыхъ, невольни
ковъ, — устремился въ путь, про
ся себѣ, благополучія въ ономъ отъ 
Магомета и Макука., За воротами 
Астраханскими соединился я со, 
своимъ обозомъ , и всѣ вмѣстѣ, по
ѣхали далѣе шагомъ..

Тутъ - то , по давно обдуман
ному намѣренію, началъ, я ста
раться о. пріисканіи себѣ Посоль
ской свиты.. Какъ скоро видѣлъ, я 
Татарина молодаго, крѣпкаго, все
го вь лохмотьяхъ, безъ, обуви и 
безъ всякаго оружія , я тотчасъ, 
предлагалъ ему десять юзлуковъ и 
почетное мѣсто : быть членомъ 
моей свиты , обѣгцая во всю доро
гу кормить на свой счетъ. — Бла-
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годаря мудрому правленію право
суднаго Самсу тдина, въ таковыхъ 
людяхъ не только не оказалось не
достатка , но даже мы уже мно
гимъ отказывали въ сей чести 3 *
ибо я предположилъ , что болѣе 
пятидесяти сопутниковъ имѣть 
не надобно. — Съ [сею - то бога
тырскою свитою я нашелъ тебя , 
любезный Князь 3 въ Моздокѣ 3 и 
вмѣсто того 3 чтобы почтеннаго 
Князя Гирея впутывать въ глу
пыя хлопоты , я искупилъ у него 
все 3 что нужно было для будуща
го нашего обзаведенія. Посольство 
сіе выдумано мною для того, что 
иначе мнѣ и подлинно трудно, или 
и не возможно было бы вырвать
ся изъ Астрахани съ своими юзлу- 
ками и прочими сокровищами.
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ГЛАВА 27 я.

В ы^овЪ кЪ б ит в^.

Такъ бесѣдовали мы до самаго 
полудня } и погрузились въ глубо
кое безмолвіе, разсуждая мысленно 
о тѣхъ счастливыхъ перемѣнахъ , 
какія произойдутъ въ моемъ Кня
жествѣ по нашемъ достославномъ 
возвращеніи. — Вдругъ мы были 
возбуждены народнымъ крикомъ и 
воплемъ. — Я, ІІІамагулъ и Бекте- 
миръ вскакиваемъ, Татары мои хва
таются за оружіе, кони ржутъ и 
храпятъ ; быки , овцы , бараны и 
козлы съ козами, всякой по своему, 
подняли возгласы, и скоро всѣ по
знаемъ , что причиною сего смя
тенія было стремящееся къ намъ 
множество народа , прикрытаго 
лахмошьями и вооруженнаго ду
бинами. Предводитель ихъ стре
мился прямо ко мнѣ , восклицая: 
хвала великому Макуку ! прежній 
властелинъ нашъ возвращенъ вѣр
ному народу ! — Прибѣжавъ , сей
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воинъ припалъ къ ногамъ моимъ и 
я безъ труда призналъ въ немъ 
бывшаго Начальника моихъ тѣло
хранителей. — Обнявъ сего вѣрно
подданнаго., и поздоровавшись съ 
прочими3 я спросилъ съ горестію: 
отъ чего пришли они въ такое 
нищенское состояніе? — УвыГ от- 
вѣ,чалъ онъ: — послѣ роковаго по-? 
раженія 3 постигшаго тебя на го
рахъ, у насъ все пошло подъ гору. 
Сосѣди начали дѣлать обиды и 
притѣсненіяи непримѣтнымъ 
образомъ привели насъ въ сіе го
рестное положеніе. Мы до такой 
степени унижены , что должны 
всякой разъ платить подать Кня
зю Кунаку, когда изъ благочестія 
хотѣли поклониться Макуку и 
пролить предъ, изображеніемъ его 
слезы горести и сѣтованія ; ибо 
со времени твоего, бѣгства храмъ 
боговъ, перенесенъ въ, сіе Княже- 
ство, невѣрнымъ Маркубомъ, ко
торый и отправляетъ въ, немъ 
священнодѣйствіе съ прочими жре
цами.
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Повѣствованіе сіе тронуло ме
ня до глубины сердца; но какъ 
однимъ сожалѣніемъ помогаютъ 
однѣ женщины, то я первоначаль
но приказалъ одѣть прибывшихъ 
моихъ подданныхъ9 коихъ числомъ 
было также до сорока 9 вооружить 
исправно, и каждому подарить ко
ня. — Когда же увидѣлъ воинство 
свое столь знатно усиленнымъ и 
въ наилучшемъ порядкѣ , то при
казалъ грозно трубить въ двѣ во
енныя трубы 9 п выставя высокій 
шестъ съ лоскутомъ на концѣ крас* 
ной крашенины, махать имъ кре
стообразно по воздуху. — Послй 
таковаго объявленія войны мы сѣ
ли на коней и ожидали , что при
думаетъ на сіе Кунакъ съ сыномъ 
своимъ Кубашемъ.

Насть IV. р
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ГЛАВА 28 я.

Родина.

Въ Княжествѣ упомянутыхъ 
Князей пришло все въ великое вол
неніе. Мугцины бѣгали по тропин
камъ и по крышкамъ домовъ, а жен- 
іцины 9 дѣти и старики спѣшили 
бъ крѣпость. Трубные звуки наши 
не умолкали и крашенинный ло
скутъ не переставалъ развѣвать- 
ся. — Въ непродолжительномъ вре
мени мы увидѣли , что съ косого
ра спускается къ намъ посольство, 
которое , когда нѣсколько прибли
зилось, то я отдѣльно распозналъ 
главныхъ особъ онаго. Напереди 
шествовалъ Князь Кунакъ 9 имѣя 
по правую руку Князя Кубаша ; за 
ними слѣдовало до дюжины бара
новъ, коихъ подгоняли четыре Гор- 
ца, неся на плечахъ по небольшо
му тулуку, вѣроятно, съ просяною 
водкою. — Ожидая приближенія се
го величественнаго посольства, я 
надвинулъ на лобъ шапку , нахму-
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рилъ брови , раздулъ щеки и нозд
ри, и избоченясь на конѣ, показал
ся имъ грозенъ, подобно Кукаму.

Подошедъ такъ, что можно бы
ло одному слышать голосъ друга
го , Кубашъ началъ было витій
ствовать , предлагая дары и при
глашая къ себѣ для угощенія ; но 
распознавъ меня , онъ измѣнился 
въ лицѣ , отскочилъ назадъ и Дро- 
жащимъ голосомъ оказалъ отцу : 
погибли мы ! это Кайтукъ ! — 
Отецъ, также узнавъ меня, въ свою 
очередь пришелъ въ такое же по
ложеніе какъ и храбрый сынъ его, 
и едва могъ прошипѣть : да ! это 
Кайтукъ ! — И очень Кайтукъ ! 
сказалъ я грознымъ голосомъ: и 
прибылъ съ симъ воинствомъ, что
бы отмстить вамъ за обиды , мнѣ 
нанесенныя, а особливо тобою, без
дѣльникъ Кубашъ ! Выслушай свои 
беззаконія и произнеси самъ , че
го достоинъ ты, судя по закону 
политики! Не ты ли осмѣлился лю
бить и хотѣлъ жениться на той

Р 2
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Княжнѣ, которую самъ я любилъ 
страстно ? Не ты ли самовольно 
ушелъ изъ ямы 3 въ которую былъ 
запрятанъ? Не вы ли оба приняли 
къ себѣ невѣрнаго жреца Маркуба 
съ окаянною братіею? Не вы ли на
конецъ лишили меня наслѣдствен
наго достоянія и притѣсняли бѣд
нымъ моихъ подданныхъ ? —

— Негожъ ты Хочешь отъ насъЛ 
спросилъ Кунакъ, что могло бы по 
твоимъ мыслямъ быть достаточ
нымъ для тебя удовлетвореніемъ ?

— Вопервыхъл отвѣчалъ я съ ви
домъ равнодушія : поступить съ 
тобою въ виду всего Княжества 
такъ , какъ поступилъ ты нѣкогда 
съ Посломъ моимъ и Сардаромъ 

' Бектемиромъ , когда онъ отъ мо 
его имени явился къ тебѣ съ ор
денскимъ знакомъ нагайки, а по
томъ...........

Я хотѣлъ продолжать друже
любныя условія 9 какъ увидѣли по-
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явившихся изъ - за скалы человѣкъ 
десять всадниковъ , прямо къ намъ 
ѣдущихъ. Когда они приближи- 
лись шаговъ на сто, то предводи
тель ихъ сошелъ съ коня и быст
ро пошелъ къ намъ. Я тотчасъ въ 
семъ воинѣ узналъ Князя Мирзабе- 
ка } почему въ тотъ же мигъ спѣ
шился я съ Шамагуломъ и Бекте- 
миромъ и устремился къ нему съ 
распростертыми объятіями. 
Встрѣча наша и объясненія были 
трогательны 3 и Мирзабекъ ска
залъ : вижу , что державному Ма- 
куку угодно , чтобы дочь моя Са- 
Фира была твоею женою , а ты 
моимъ сыномъ и наслѣдникомъ; за
будемъ всѣ минувшія горести, и 
воспоминаніемъ объ нихъ не ста
немъ безумно отравлять настоя
щей радости 3 это было бы совер
шенно противно политикѣ, въ ко
торую ты влюбленъ не меньше , 
какъ и въ дочь мою. Отъ сей по
слѣдней знаю я , что ты имѣешь 
враждебныя мысли противъ Князей 
Кунака и Кубаша. Оставь ихъ ,



любезный сынъ 3 и поклянемся 
всѣ неизмѣняемою дружбою. 
Знаю 3 что ты теперь въ силахъ 
раззорить ихъ ; но и они по вре
мени найдутъ случай надѣлать те- 
бѣ довольно пакостей. — И такъ^ 
заблаговременно избѣгая всякаго 
несчастія} вмѣсто ссоръ и дра
ки обнимемся всѣ четверо по 
братски , заѣдемъ на перепутьѣ къ 
Кунаку 3. утвердимъ миръ за кубка
ми и дружелюбно посовѣтуемся , 
чѣмъ одинъ сосѣдъ можетъ быть 
полезенъ другому.

Подумавъ нѣсколько 3 я улыб
нулся , протянулъ руки — одну 
Кунаку 3 а другую Кубашу , и всѣ 
обѣщались жить дружно. Послѣ 
него я 3 Князья и мой Визирь 
пустились къ К н я ж е с т в у 3 
а воинству своему приказалъ я 
тихимъ шагомъ идти вверхъ 
по берегу Терека , по направленію 
къ моей области и ожидать насъ 
на другой уже сторонѣ косогора..
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но и добродушно , не забывая 
впрочемъ себя и своего наслѣдника, 
который узнавъ о возвращеніи Са- 
Фиры, и въ то же время объ ея по
терѣ , сначала задумывался , но 
послѣ утѣшился. — По окончаніи 
пиршества и по утвержденіи мир
ныхъ договоровъ , Князья прово
дили меня до самаго воинства, гдѣ 
и разстались съ пролитіемъ не 
малыхъ слезъ, ибо каждый изъ насъ 
опорожнилъ не малое число куб
ковъ.

Съ непритворнымъ удоволь
ствіемъ встрѣтила меня осталь
ная часть моихъ подданныхъ , а 
особливо, когда провѣдали, съ какимъ 
богатствомъ возвращаюсь, и когда 
увидѣли , какъ роскошно одарилъ я 
на первый случай выбѣжавшихъ ко 
мнѣ на встрѣчу. По моему прика
занію жители приняли гостей въ 
свои домы, а на содержаніе ихъ 
обѣщалъ я давать провизію изъ 
собственной моей овчарни-
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Хотя дворецъ свой нашелъ я 
пустымъ и мрачнымъ , подобно 
древней гробницѣ , однако приве
зенными сокровищами онъ наско- 
рую руку былъ украшенъ^ а добро
хотные подданные снабдили меня 
всѣмъ на первый случай необхо
димымъ.

ГЛАВА* 29 я^

Ѳб?. аввдені е.

Три дни прошли въ отдохно
веніи и въ тайномъ совѣщаніи съ 
избраннѣйшими и вѣрнѣйшими мо
ими друзьями Шамагуломъ и Бек- 
темиромъ. На сей же великій под
вигъ приглашены были два пожи
лыхъ лѣтъ Татарина Фейзулъ и 
Сейфулъ, которыхъ умъ и досуже- 
ство успѣлъ я узнать во время 
дороги. Безпристрастіе мое въ 
семъ случаѣ обнаруживалось тѣмъ^ 
что я нарекъ ихъ помощниками
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Визиря и Сардара , и они должны 
были занимать мѣста ихъ въ слу
чаяхъ, когда бы первые по болѣзни, 
отъ усталости или отъ дѣйствія 
просянаго дара Макукова не мог
ли отправлять должностей своихъ 
съ надлежащимъ успѣхомъ. — Сею 
мудрою политикою всѣ вообще 
мои выходцы были довольны.

По прошествіи сихъ дней по
коя, по моему велѣнію весь народъ, 
старый и новый , отправился со 
мною къ буковой рощѣ , гдѣ нѣ
когда запасались мы оружіемъ про
шивъ Кунакцевъ. На выстрѣлъ изъ 
лука отъ черты моего Княжества 
я остановился, приказалъ срубить 
четыре огромныя дерева и врыть 
ихъ въ землю въ видѣ правильнаго 
четыреугольника. Послѣ сего на
бравъ кадушку земли, размѣсилъ ее 
водою изъ близъ-журчащаго ручья, 
обвалялъ въ ней большой голышъ 
и положилъ вмѣсто закладки, про
изнеся величественно : на мѣстѣ 
семъ да воздвигнется новая крѣ-
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постъ КайпіукЪ 3 на защиту но
ваго моего народа и на страхъ 
супостатамъ I

Вельможи и народъ, Осетинцы 
и Астраханцы съ великою охотою 
и единодушно принялись за рабо
ту 3 и мнѣ оставалось только си
дѣть на ближнемъ пнѣ, смотрѣть на 
трудящихся и управлять ихъ дви
женіями. Къ обѣденной порѣ при
гнано было потребное число овецъ . 
и барановъ , и старики , не могу
щіе участвовать въ общемъ дѣлѣ , 
въ большихъ котлахъ готовили по
хлебку изъ пшена и баранины для 
работниковъ , а для меня съ вель
можами шешлыкъ. Общеполезное 
дѣло сіе было кончено прежде не
жели солнце опустилось за крем
нистыя скалы. — Осмотрѣвъ съ 
восхищеніемъ крѣпость , и видя , А 
что она обширнѣе , тверже и вы
ше крѣпостей Ларса 3 Кунака и 
Казбека , я пришелъ въ умиленіе , 
и съ симъ сладостнымъ чувствомъ 
возвратился въ свои чертоги^
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На другой день — внизъ по 
пологости утеса 3 на которомъ 
возвышалась новая крѣпость Кай- 
тукъ, началось строеніе домовъ по 
расположенію , мною начертанно
му. Астраханцы зная , что они 
собственно для себя строятъ жи- 
лища^ были неутомимы, а мои Осе
тинцы охотно имъ подражали — 
и цѣлое селеніе для пятидесяти 
человѣкъ воздвиглось менѣе неже
ли въ двадцать дней.

Когда и сія работа окончи
лась 3 то я сказалъ собравшимся 
своимъ народамъ: вѣрные мои под
данные! вы всѣ имѣете теперь на
дежныя жилица для себя и буду- 
зцихъ семействъ вашихъ ! Посему 
строгая справедливость требуетъ, 
чтобы покланяемые одними изъ 
насъ Макукъ и Кукамъ 3 а другими 
Алла и Магометъ , имѣли молит
венные себѣ храмы 3 приличные 
ихъ достоинству. И такъ повелѣ- 
ваю, чтобы подлѣ старой и новой 
крѣпостей они устроены были
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наилучшимъ образомъ изъ цвѣт
ныхъ голышей , смазанныхъ крас
ною глиною. Совершеніе цѣла сего 
будетъ окончаніемъ трудовъ на
шихъ Г

Въ нѣсколько дней храмъ Ма- 
куковъ и мечеть Магометова воз
двиглись въ неподражаемой красо
тѣ и великолѣпіи. Правду сказать, 
они уступали въ вышинѣ и обшир
ности храмамъ Моздокскимъ , но 
за то превосходили изяществомъ 
вещества , изъ коего были соста
влены. Всѣ стѣны ихъ состояли 
изъ правильно сложенныхъ голы
шей красныхъ, синихъ, желтыхъ, 
бѣлыхъ и пестрыхъ. Такія зданія 
могутъ быть воздвигнуты только 
на горахъ нашихъ.

Когда храмы были готовы и 
блистали въ возможныхъ украше
ніяхъ., я снарядилъ два чрезвычай
ныя посольства одно къ сосѣд
нему Князю, до коего было два 
дни пути , просить къ себѣ про-
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гнаннаго прежде мною Намѣстни
ка Великаго Далай - Ламы , кото
рый по слухамъ пребывалъ тамъ 3 
утверждая въ правовѣріи 3 и дру
гое къ Князю Кунаку, требуя воз
врата боговъ и изгнанія изъ его 
Княжества невѣрнаго Маркуба и 
злобнаго Шемелу, и о присылкѣ ко 
мнѣ прочихъ жрецовъ. — Цѣль 
сихъ посольствъ была удачно вы
полнена. Макукъ и Кукамъ со 
всѣмъ храмовымъ сокровищемъ воз
вращены были съ торжествомъ 3 
при радостныхъ восклицаніяхъ на
рода. Ихъ сопровождали жрецы , 
и съ раскаяніемъ просили у меня 
прощенія за ихъ прежнюю наг
лость. — Намѣстникъ Далай-Ламы , 
бывъ увѣренъ Посломъ о перемѣнѣ 
моихъ мыслей, съ пріязнію ко мнѣ 
возвратился , и получивъ на пер
вый случай сотню юзлуковъ и 
праздничное облаченіе , совершен
но забылъ прежнюю мою обиду.

Въ двадцатый день мѣсяца Бы
ка 3 въ прекраснѣйшее утро , при
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стеченіи всего веселящагося наро
да , Астраханцы переселились въ 
свои новыя жилища Л а оттуда 
поспѣшили въ мечеть , гдѣ Вели
кій Муфтій Шамагуль со всевоз
можнымъ торжествомъ совершилъ 
богослуженіе. — Изъ мечети , съ 
тѣмъ же народомъ , отправились 
всѣ во храмъ Макука , гдѣ къ 
неописанному удивленію и радости 
тотъ же Муфтій , рукоположені
емъ Намѣстника, поставленъ въ 
первосвященники^ и въ новомъ зва
ніи отправилъ священнодѣйствіе. 
Я восхищался успѣхомъ своихъ 
пред намѣр е н і т

ГЛАВА Зоя.

3 а и л ю ч е н і е.

Занимаясь такими умными, 
общеполезными дѣлами , не забы
валъ я удовлетворять и страст
нымъ требованіямъ моего сердца.
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Удосужась отъ дневныхъ трудовъ, 
я и еще кто-либо изъ ближайшихъ 
вельможъ моихъ садились на Ка
бардинскихъ коней въ наилучтемъ 
нарядѣ , и какъ изъ лука стрѣла 
пускались къ Ларсу. Мирзабекъ и 
прелестная дочь его принимали 
пасъ съ сердечною радостію 3 под
нимали пышное угощеніе и раз
суждали о будущемъ, которое пред
ставляло намъ одни радостные 
виды.

Когда въ послѣдній разъ извѣ
стилъ я Мирзабека объ освященіи 
храмовъ и о переселеніи новыхъ 
подданныхъ на постоянныя жили
ща , то предложилъ ему , что не
удовлетвореніе страсти моей ста
новится для меня тягостно , му
чительно , а посему усильно про
силъ не откладывать далѣе моего 
счастія. — Любезный Князь ! от
вѣчалъ съ дружелюбіемъ Мирзабекъ: 
теперешнія дѣла твои достойны 
хвалы отъ людей и одобренія отъ 
боговъ. Черный Годъ твой вылѣ-
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чиль тебя отъ обыкновенныхъ мо
лодымъ Князьямъ болѣзней: спѣси, 
кичливости, безразсудности, свое- 
угодливости и тому подобныхъ, и 
ты непосредственно сдѣлался силь
нѣйшимъ владѣльцемъ во всемъ со
сѣдствѣ. Тебѣ недостаетъ только 
доброй жены, чтобъ быть въ пол
ной мѣрѣ довольнымъ своею 
участью. Ты найдешь сокровище 
сіе въ моей СаФирѣ; но послушай , 
что говоритъ ея дѣвичья политика.

— Ты теперь по числу поддан- 
ныхъ, ихъ устройству, своему бо
гатству — можешь назваться пер
вымъ изъ Горскихъ Князей , оби
тающихъ надъ ущельями Кавказа 
по рѣкѣ Тереку. Слухъ имени твое
го достигнетъ до предѣловъ Кайше- 
ура , и многіе изъ владѣльцевъ — 
одни изъ любопысшва, другіе — для 
снисканія отъ тебя пріязни—время 
отъ времени являться будутъ ко 
Двору твоему. И такъ, не тре
буетъ ли обыкновенное приличіе 
пусть по твоему политика, что-
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бы дворецъ владѣльца въ обширно- 
сти и великолѣпіи не уступалъ 
храму Божескому ? И такъ по
вторяю любезный сынъ 3 съ завт
решняго дня со всѣмъ обязаннымъ 
тебѣ народомъ примись за по
строеніе себѣ дворца на ровномъ 
мѣстѣ между мечетью Магомето
вою и храмомъ Макуковымъ. Это 
приличнѣйшее для сего предмета 
мѣсто. Но чтобы въ полной мѣрѣ 
могъ' ты назвать козлы свои проч
ными , непоколебимыми , надобно . 
чтобы прежде самъ ты точно увѣ
рился въ непоколебимой вѣрности 
КЪ тебѣ новыхъ Астраханскихъ 
выходцевъ; ,а къ сему нѣтъ лучша
го средства, какъ снабдивши 
ихъ домами и имуществомъ . 
снабдишь женами отъ племенъ Гор
скихъ. Чтобы не затруднить 
тебя въ семъ обстоятельствѣ , 
то я изъ моего Ларса уступаю те
бѣ двадцать Осетинокъ 3 съ запла
тою отъ тебя по з5 юзлуковъ за 
каждую , не для себя 3 но для се
мействъ ихъ. Надѣюсь 9 что и
Часть IV. С
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бывшій сватъ мой Кунакъ во вла
дѣніи своемъ наберетъ столько же 
безродныхъ или вдовыхъ красавицъ, 
кои лишаются надежды найти му
жей изъ своего народа. Осталь
ныхъ купимъ мы по мѣлочамъ у 
сосѣднихъ Князей. Даю шебѣ чест
ное слово Княжеское , что какъ 
скоро два сіи обстоятельства при
ведены будутъ въ исполненіе , иго 
Княжна СаФира съ радостію и лю
бовію навсегда тебѣ отдастся..

Испытавъ столько трудно
стей — въ теченіе моего Чернаго 
Года, и перенесши всѣ съ должнымъ 
мужествомъ , — я условіе Мирза- 
бека считалъ весьма удобнымъ къ 
исполненію , и если что застави
ло меня поморщишься, такъ одна 
мысль, что я отъ главной пре
лестной цёли отдаляюсь еще по> 
крайней мѣрѣ на десять дней. Въ 
семъ обстоятельствѣ утѣшала меня 
мысль , что строеніе и украшеніе 
Дворца и женитьба моихъ поддан
ныхъ займутъ нѣсколько пріятно
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сей промежутокъ времени?, и я 
далъ слово, не меньше Княжеское, 
каково было Мирзабеково , что не 
прежде заикнусь о послѣднемъ сво
емъ желаніи, какъ оконча все по
рученное.

На" другой день съ восхо
домъ солнечнымъ , по звуку тру
бы , собрался народъ мой на рав
нинѣ между храмомъ и мечетью, 
и я объявилъ имъ о необходимости 
имѣть для себя дворецъ на семъ 
мѣстѣ , и объ отеческомъ желаніи 
видѣть всѣхъ Астраханцевъ жена
тыми. Всѣ изъявили радостное со
гласіе ; работа началась подъ над
зоромъ Бектемира и Фейзула , а 
Сейфулъ посланъ къ Мирза беку съ 
должнымъ числомъ юзлуковъ для 
заплаты за обѣщанныхъ невѣстъ. 
Къ полудню онѣ прибыли въ брач
ныхъ одеждахъ въ сопровожденіи 
друзей и сродниковъ. Великій Муф
тій избралъ двадцать Астрахан
цевъ и обвѣнчалъ ихъ,, половину 
въ мечети а половину во храмѣ.

6- 2.
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Послѣ сего каждый новобрачный 
увелъ свою любезную въ домъ свой 
съ ея родными, гдѣ и дозволено 
б^іло. имъ возможнымъ образомъ 
веселиться цѣлый день, а кто хог 
четъ, то и всю ночь, только бы 
поутру выходилъ каждый на ра- 
боту..

Все шло наилучшимъ поряд
комъ. Въ теченіе двѣнадцати дней 
дворецъ мой,, великолѣпнѣйшій 
дворца Казбекова , былъ отдѣланъ 
начисто и украшенъ нацлучшимъ< 
образомъ. На стѣнахъ висѣли ко- 
пья> щиты, луки и колчаны, полы 
устланы были цвѣтными цыновка
ми и войлоками, а внутренній по
кой коврами Моздокскими. Татары, 
мои всѣ переженились и воздава
ли ві> мечети и въ домахъ своихъ 
благодареніе Аллѣ и Магомету за 
дарованіе имъ столь, мудраго и, 
добраго властелина.

Насталъ наконецъ день, столь
ко для меня, вожделѣнный, день, въ



который надѣялся я сдѣлаться сча
стливѣйшимъ изъ всѣхь Кайтуковъ, 
Свѣтлѣйшихъ предковъ моихъ, на
чиная отъ перваго до Двадцать чет
вертаго. Мнѣ казалось , что въ 
день сей и солнце свѣтитъ бли
стательнѣе , и дерева сдѣлались 
зеленѣе, трава мягче, цвѣты души
стѣе. Подданные мои, старые 
и новые съ женами и дѣтьми, 
одѣлись великолѣпно и толпились 
около, храма Макукова. Когда же 
возвѣщено было, что Свѣтлѣйшая 
невѣста сь высокимъ родствомъ 
своимъ на гордыхъ иноходцахъ 
вступила въ предѣлы моего Кня
жества , то я , окруженный вель
можами и тѣлохранителями , по
шелъ мѣрными шагами ей на встрѣ
чу, и какъ пристойно политично
му жениху, принялъ ее съ коня въ 
свои объятія и проводилъ до са
маго храма, гдѣ при звукѣ трубъ и 
бубновъ Великій Первосвященникъ 
ПІамагулъ во имя всеблагаго Макука 
соединилъ меня съ нею неразрыв
ными узами. — Излишнимъ считаю
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объявлять , что пиръ въ новыхъ 
палатахъ моихъ былъ самый велико
лѣпный, какого на Кавказскихъ го
рахъ до меня не видывали. Всякой 
также легко догадается, съ какимъ 
восторгомъ встрѣтилъ я минуту 
въ которую моя Княжна 3 — 
женствовала сдѣлаться Княгиней..

Конецъ.
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